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CODIGO DA DESIGNACAO DAS FAL
NCEM/SH EME B MERC A](); Ogl AS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2001 ﬁ% e ~ ﬁ%%&ﬁ% Produtos horticolas, frutas e outras  |Vegetables, fruit, nuts and other
Hitha ﬁ%?g} mgﬁ&g& partes comestiveis de plantas, edible parts of plants, prepared or
Eﬁ@& preparados ou conservados em |preserved by vinegar or acetic acid:
vinagre ou em 4cido acético:
10 | 00 :F"[ IR :F‘[[ S — Pepinos e pepinhos (cornichdes) — Cucumbers and gherkins kg | --
90 — — Outros: — Other:
10— — —%}Tﬁg — — — Alhos — — — Garlic kg -
90 (- — -4 — — — Outros — — — Other kg | --
2002 ﬁ}jﬁ > gﬁ&%ﬂfu‘)%ﬁgﬂ; Tomates preparados ou conservados, |Tomatoes prepared or preserved
@ﬁyﬁﬁ%m : excepto em vinagre ou em acido otherwise than by vinegar or acetic
acético: acid:
10 — ?ﬁ Wy %Z[ﬁg\ﬁf {;‘E,J. — Tomates, inteiros ou em pedagos: — Tomatoes, whole or in pieces:
10— —— — — — Enlatados — — — Canned kg | --
90 |- —— if[ &l — — — Outros — — — Other kg | --
90 — Ky — Outros: — Other:
- fﬁ ?}ﬁ%“i‘[ — — — Pasta ou puré de tomates — — — Tomato paste, canned:
enlatadas:
|- ——- glg{ T %1}3}5} T — — — —De peso ndo superiora S kg |- — — — Weighing not more than kg | --
Skg
19— —-— —;l E,%I}'_}S NG — — — — De peso superior a 5 kg — — — — Weighing more than 5 kg kg | --
90 (- — — %4 — — — Outros — — — Other kg | --
2003 @ &%E H &Eﬁ&u\ Cogumelos e trufas, preparados ou  |Mushrooms and truffles, prepared
A4 A@jﬁ%ﬁ &%jﬁ conservados, excepto em vinagre ou |or preserved otherwise than by
em acido acético: vinegar or acetic acid:
10 — & %l g’;ﬁﬂjﬁl — Cogumelos do género Agaricus: — Mushrooms of the genus
Agaricus:
10| — — — et — — — Enlatados — — — Canned kg | --
90 (- — —Ef4 — — — Outros — — — Other kg | --
90 — Ky — Outros: — Other:
10| — — — et — — — Enlatados — — — Canned kg | --
90 (- — —E {4 — — — Outros — — — Other kg | --
2004 Hihgsss - H Eﬁ& B2 L) 4} [Outros produtos horticolas Other vegetables prepared or
ﬁg Ak %& L7 preparados ou conservados, excepto |preserved otherwise than by vinegar
ﬁ {2 55 20.06 gﬂyg 23 Pl':[!"' i |em vinagre ou em acido acético, or acetic acid, frozen, other than
4 congelados, com excep¢io dos |products of heading 20.06:
produtos da posicio 20.06:
10| 00 [ — FiéEs — Batatas — Potatoes kg | --
90 | 00 | — £l st IoEL & 2 2 — Outros produtos horticolas e misturas | — Other vegetables and mixtures of kg | --
de produtos horticolas vegetables

2005 HgEE > H ﬁﬁ&ﬁﬁﬁu\% Outros produtos horticolas Other vegetables prepared or

'3’9 HiA ﬁ%ﬁx%ﬁ dE: [preparados ou conservados, excepto [preserved otherwise than by vinegar

ﬁzﬁ {HE520 06@]3’9 E'ﬂl% em vinagre ou em acido acético, ndo |or acetic acid, not frozen, other
congelados, com excepcao dos than products of heading 20.06:
produtos da posi¢iao 20.06:
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS L
NCEM/SH BEYMEB MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2005( 10| 00 | — f&{=Fh4 — Produtos horticolas homogeneizados |— Homogenised vegetables kg | -
20 00 | — FL&Es — Batatas — Potatoes kg | --
40100 | — P — Ervilhas (Pisum sativum) — Peas (Pisum sativum) kg | -
-5 (Epe iy BED — Feijoes (Vigna Spp., Phaseolus — Beans (Vigna spp., Phaseolus
Spp.): spp-):
51 — = i — — Feijdo em grao: — — Beans, shelled:
— - - — — — Enlatados: — — — Canned:
1|-—— —,’;\j];,[ B4 — — — — Pasta de feijao vermelho — — — — Red bean paste kg | -
19— ———Xpy — — — — Outros — — — — Other kg -
90 |— — —E 4 — — — Outros — — — Other kg -
59 ——Epy — — Outros: — — Other:
10| — — — 5L — — — Enlatados — — — Canned kg | -
90 |— — —E 4 — — — Outros — — — Other kg -
60 —TEET — Espargos: — Asparagus:
10| — — — 5L — — — Enlatados — — — Canned kg | -
90 |— — —E Py — — — Outros — — — Other kg | --
70| 00 | — f5AE — Azeitonas — Olives kg | -
80100 |— ﬁ“} £ — Milho doce (Zea mays var. — Sweet corn (Zea mays var. kg | -
saccharata) saccharata)
— E P E R FL‘[ F — Outros vegetais e misturas de — Other vegetables and mixtures of
vegetais: vegetables:
91 — —TTEY: — — Rebentos de bambu: — — Bamboo shoots:
10| — — — {5t — — — Enlatados — — — Canned kg | -
90 |—— —E 4 — — — Outros — — — Other kg -
99 ——E — — Outros: — — Other:
— — — gt — — — Enlatados: — — — Canned:
31— ——-— ;%fEJET:ﬁ» — — — — Coquinhos — — — — Water chestnut kg | --
32(--- -8 — — — —Favas — — — — Broad beans kg | --
39 (————HY — — — — Outros — — — — Other kg -
40 | — — — P — — — Tubérculos de mostarda picante |— — — Hot pickled mustard tubers kg | -
50— —— [@ﬁ%‘?@}’: — — — Feiteiras salgadas — — — Chueh tsai (fiddle-head), kg | --
salted
60— — — Wﬁ Iggl — — — Cebolinhas salgadas — — —Scallion, salted kg | --
90 |- — —Hl7 — — — Outros — — — Other kg | --
2006 s~ kB~ ﬁ%% ~ B Fz |Produtos horticolas, frutas, cascas de |Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel
)4 ﬁﬁ i) 5/9 H ﬂi;é%lg o5 ﬁﬁ frutas e outras part,es de plantas, and other parfs of plantf‘, preserved
(Bez - BLESE Eﬁ 4y, |conservados em agiicar (passados by sugar (drained, glacé or
) por calda, glaceados ou crystallised):
cristalizados):
0020 |- — — 8B — — — Jujubas — — —Jujubes kg | --
30 [— — — A — — — Azeitonas — — —Olives kg | --
90— ——E Py — — — Outros — — — Other kg -

2007 Hig . kR p% B~ ﬁﬁ% Doces, geleias de frutas, Jams, fruit jellies, marmalades,

g | 7K%Q@%%%ﬁ&ﬂ< "marmela(.ies", purés € pastas de firuit or nut Purée and fr{u‘t or nut
ERARI RG] | O porcomeno om ot sy ol
;f;lél_ Z(F%%%:Bu%&ﬁmw outros edulccorantez: sugar or other sweetening matter:

1: “Fﬁh@ﬂ”l’ & ;jgﬁ °
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS L
NCEM/SH BEYE B MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2007( 10| 00 | —t5{™ ;;[Fﬁ[ll — Preparagdes homogeneizadas — Homogenised preparations kg | --
—Epy — Outros: — Other:
91 (00| — W%E‘TFFN — — De citrinos — — Citrus fruit kg | -
99 ——Epy — — Outros: — — Other:
10 | — — —fREE — — — Enlatados — — — Canned kg | -
90 |- — —E 4 — — — QOutros — — — Other kg -
2008 FFIEE A E A %&% Frutas e outras partes comestiveis de (Fruit, nuts and other edible parts of
R R - @%% ﬁ%ﬁ’g plantas, preparadas ou conservadas |plants, otherwise prepared or
HiteH @35} ’ Z\T%%‘%f}}[] de outro modo, com ou sem adicdo  |preserved, whether or not
PERE A %ﬂ&%ﬁ : de agticar ou de outros edulcorantes |containing added sugar or other
ou de alcool, niio especificadas nem  [sweetening matter or spirit, not
compreendidas em outras posi¢oes: |elsewhere specified or included:
7’@{%‘“% . TL- 4 Rl {9Fi <" |- Frutas de cascarija, amendf)ins e — Nuts, ground-nuts and other
s T FEF%}%L‘F\' I FL‘I FE outras §ementes, mesmo misturados seeds, whether or not mixed
entre si: together:
11 - — TL» 4o — — Amendoins: — — Ground-nuts:
10— —— TL Ead — — —Manteiga de amendoins — — — Ground-nuts butter kg | --
20— — — TL 4R et — — —Miolo de amendoins enlatados | — — — Ground-nuts kernels, canned | kg | --
30— — Atk d — — — Amendoins torrados — — — Ground-nuts, roasted kg | --
90 |- — -y — — — Outros — — — Other kg -
19 ——EpP s }‘F"lifi Fﬁ[i’d : — — Outras, incluindo as misturas: — — Other, including mixtures:
10|~ — A" st — — — Miolo de nozes enlatadas — — — Walnut meats, canned kg | -
20| — — —E PN T e — — —Miolo de outras frutas, — — — Other nuts, canned kg | --
enlatadas
—— — Py — — — Outras: — — — Other:
R e U I — — — —Miolo de castanhas — — — — Chestnut seeds kg | --
92 (- -~ —ﬁ’ﬁt — — — — Gergelim — — — — Sesame kg | -
9|————F — — — — Outras — — — — Other kg -
20 — Bk — Ananases (abacaxis): — Pineapples:
10 | — — —fREE — — — Enlatados — — — Canned kg | -
90 |— — — 4 — — — Outros — — — Other kg -
30 - W%E‘TFF)\I : — Citrinos: — Citrus fruit:
10 [— — — /e — — — Enlatados — — — Canned kg | --
90 |— — — 4 — — — Outros — — — Other kg -
40 — & — Péras: — Pears:
10 | — — —fREE — — — Enlatadas — — — Canned kg | --
90 |— — — 4 — — — QOutros — — — Other kg -
50 (00— g[ — Damascos — Apricots kg | -
60| 00 |— ﬁEifj* — Cerejas — Cherries kg | -
70 —H }‘ﬁfplﬁ? : - Péssegos, incluindo os brugnons e as | — Peaches, including nectarines:
nectarinas:
10 | — — —fREE — — — Enlatados — — — Canned kg | -
90 |— — —E 4 — — — QOutros — — — Other kg -
80| 00 | —H1Ey 2 — Morangos — Strawberries kg | --

‘me??)f\/ ?IF#JU:’ o
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS R
NCEM/SH g 9 ,@' & MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
—EH M E fFJ > {F137 |- Outras, incluindo as misturas, com — Other, including mixtures other
2008.19F Irf?f F' SRt exclusdo das da subposicao 2008.19: than those of subheading 2008.19:
2008 91 | 00 | — — AskAfH- = — — Palmitos — — Palm hearts kg [ --
93] 00|=— glg\;;%l _ _ Oxicoco (Vacciniurp . _ Cranberries (Vaccinium kg | --
macrocarpon, Vaccinium macrocarpon, Vaccinium
oxycoccos, Vaccinium vitis- oxycoccos, Vaccinium vitis-
-idaea) idaea)
97 (00— —3H A (i T — — Misturas — — Mixtures kg | --
99 —— ke — — Outros: — — Other:
— — — el — — — Longans: — — — Longans:
21| - — — -k — — — — Enlatadas — — — — Canned kg | --
29— ———H — — — — Outros — — — — Other kg | --
—— = — — — Lichias: — — — Lychees:
31— — — - — — — — Enlatadas — — — — Canned kg | --
39— ———H — — — —Outros — — — — Other kg | --
—— =& W P 2}‘{[ ZJ |- — — Algas ¢ outras preparagdes de — — — Preparations of seaweeds
Fﬁ[} algas: and other algae:
41| = — — — SRt — — — — Nori condimentadas — — — — Seasoned laver kg | --
42— %@g@ oy — — — — Kombu salgadas — — — — Sea tangle, salted kg | --
43— — — — lgﬂéﬁlu — — — — Wakame salgadas — — — — Pinnatifida, salted kg -
49 7777“H &l — — — — Outras — — — — Other kg | --
90— ——H Y — — — Outros — — — Other kg -
2009 7REH ( @}ﬁ@@ FAfy# 25 |Sumos de frutas (incluindo os mostos |Fruit juices (including grape must)
) BEBEEH ﬂ{ﬁ&?&;ﬁ de uvas) e de produtos horticolas, and vegetable ‘ju‘ices, unferm‘eifted
Eg@ﬁ ;F%%Tj}wﬁ@ H r}ﬁo fermentados, sem.ailigﬁo de' and not containing m‘ld‘ed spirit,
ﬁﬁ%ﬂ . alcool, com ou sem adicio de aciicar |whether or not contam{ng added
ou de outros edulcorantes: sugar or other sweetening matter:
—fEt — Sumo de laranja: — Orange juice:
11100 |- —y @ — — Congelados — — Frozen kg | -
12(00 |- — J[E( J el [gg“[ j — — Nao congelados, com valor Brix — — Not frozen, of a Brix value not kg [ --
?F“HZO ndo excedendo 20 exceeding 20
19100 [— — X4 — — Outros — — Other kg [ --
— BN (Y ?ﬁ?ﬂ;ﬂi' DR — Sumo de toranja (incluindo os — Grapefruit (including pomelo)
pomelos): Juice:
21100 [— — FrF P il %IHZO — — Com valor Brix ndo excedendo 20 [— — ?ga Brix value not exceeding kg [ --
29100 |——£py — — Outros — — Other kg | -
— P - A ﬁg < fd |~ Sumo de qualquer outro citrino: — Juice of any other single citrus
o fruit:
31 — FIFIP il %Ji}fﬁ'}zo : — — Com valor Brix ndo excedendo 20: [— — ?ga Brix value not exceeding
10— — —Advgtf — — — Sumo de limao — — — Lemon juice kg [ --
90— ——%f — — — Outros — — — Other kg [ --
39 ——Ep — — Outros: — — Other:
10— — —Advigatf — — — Sumo de limao — — — Lemon juice kg [ --
90 [— — — {4 — — — Outros — — — Other kg [ --
Lo gy ﬁ‘?’lﬁ < ETRTE -
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS AL
NCEM/SH EYagB MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
— B — Sumo de ananas (abacaxi): — Pineapple juice:

2009] 41 00 | — — F IF[[Bf A fifi 3 320 — — Com valor Brix ndo excedendo 20 |— — 20{])‘11 Brix value not exceeding kg [ --
49100 |— —E 4 — — Outros — — Other kg -
50|00 |— .l?}'PH — Sumo de tomate — Tomato juice kg | -

— BRIt (W }‘ﬁ &1 219 #) | — Sumo de uva (incluindo os mostos de | — Grape juice (including grape
) : uvas): must):
61 (00 | — — FIF[[BfA fifi 7 %;ﬁpo — — Com valor Brix ndo excedendo 30 |— — 30{])”0 Brix value not exceeding kg [ --
69100 — —E {4 — — Outros — — Other kg -
— P - — Sumo de maga: — Apple juice:
T1[00 |~ — FIF[BfA fifi 3 320 — — Com valor Brix ndo excedendo 20 |— — 20{])% Brix value not exceeding kg [ --
79100 [— —E {4 — — Outros — — Other kg -
—H T [F' - “f< F v #% | — Sumo de qualquer outra fruta ou — Juice of any other single fruit or
E R produto horticola: vegetable:
81(00|—— @,@‘ﬁ};]ﬁ — — Sumo de oxicoco (Vaccinium — — Cranberries (Vaccinium kg | --
macrocarpon, Vaccinium macrocarpon, Vaccinium
oxycoccos, Vaccinium vitis- oxycoccos, Vaccinium vitis-
-idaea) idaea) juice
89 ——Epy — — Outros: — — Other:
— — — <yt — — — Sumo de fruta: — — — Fruit juice:
I |——— =1 3t — — — — Sumo de manga — — — — Mango juice kg | -
2-——— E'%ﬁl Syt — — — — Sumo de maracuja — — — — Passion fruit juice kg | -
13- ——— %FFI? ,FF’JIH — — — — Sumo de goiaba — — — — Guava juice kg | -
19— ———H4 — — — — Outros — — — — Other kg -
20| — — —FEYF — — — Sumo de produto horticola — — — Vegetable juice kg | -
90 —JH Fﬁ' It — Mistura de sumos: — Mixtures of juices:
10| — — — =<4yt — — — Sumo de fruta — — — Fruit juice kg | --
90 |- — -4 — — — Outros — — — Other kg -
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Notas

1. O presente Capitulo ndo compreende:

a) as misturas de produtos horticolas da posi¢do 07.12;

b) os sucedaneos torrados de café que contenham café em qualquer proporgao (posi¢do 09.01);

¢) o cha aromatizado (posi¢ao 09.02);

d) as especiarias e outros produtos das posi¢oes 09.04 a 09.10;

e) as preparagdes alimenticias, excepto os produtos descritos nas posig¢des 21.03 ou 21.04, que contenham, em peso, mais de 20% de
enchidos, carne, miudezas, sangue, peixe ou crustaceos, moluscos ou outros invertebrados aquaticos ou de uma combinagdo destes
produtos (Capitulo 16);

f) asleveduras acondicionadas como medicamentos ou os outros produtos da posi¢do 30.03 ou 30.04; ou

g) as enzimas preparadas da posi¢do 35.07.
2. Os extractos dos sucedaneos mencionados na Nota 1 b) acima incluem-se na posi¢ao 21.01.

3. Na acepgao da posi¢ao 21.04, consideram-se "preparagdes alimenticias compostas homogeneizadas" as preparagdes constituidas por uma
mistura finamente homogeneizada de duas ou mais substancias de base, como carne, peixe, produtos horticolas,frutas ou frutas de casca
rija, acondicionadas para venda a retalho, como alimentos para criangas ou para usos dietéticos, em recipientes de contetido ndo superior a
250 g. Para aplicagdo desta defini¢do, ndo se consideram as pequenas quantidades de ingredientes que possam ter sido adicionados a
mistura para tempero, conservagao ou outros fins. Estas preparagdes podem conter em pequenas quantidades de fragmentos visiveis.

Notes

1. This Chapter does not cover:
a) Mixed vegetables of heading 07.12;
b)  Roasted coffee substitutes containing coffee in any proportion (heading 09.01);
¢) Flavoured tea (heading 09.02);
d) Spices or other products of headings 09.04 to 09.10;
e) Food preparations, other than the products described in heading 21.03 or 21.04, containing more than 20% by weight of sausage,
meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, or any combination thereof (Chapter 16),
f)  Yeast put up as a medicament or other products of heading 30.03 or 30.04; or
g) Prepared enzymes of heading 35.07.

2. Extracts of the substitutes referred to in Note 1 b) above are to be classified in heading 21.01.



For the purposes of heading 21.04, the expression "homogenised composite food preparations" means preparations consisting of a finely
homogenised mixture of two or more basic ingredients such as meat, fish, vegetables, fruit or nuts, put up for retail sale as infant food or

for dietetic purposes, in containers of a net weight content not exceeding 250 g. For the application of this definition, no account is to be

taken of small quantities of any ingredients which may be added to the mixture for seasoning, preservation or other purposes. Such

preparations may contain a small quantity of visible pieces of ingredients.
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS AT
NCEM/SH B aB MERC A](): ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2101 mnE - X & B EF AR |Extractos, esséncias e concentrados  |Extracts, essences and
w7~ %ﬁ&ﬁﬁ%&w\ﬁ; de café, cha ou de mate e concentrates, of coffee, tea or maté
B Fﬁh == g N ﬁ}& Ll Iwu preparacdes a base destes produtos |and preparations with a basis of
MES % %ﬁ$ﬁ%ﬁ Fefy [ov a base de café, cha ou de mate; these products or with a basis of
W% Bt %E&ﬁ Hht chicéria torrada e outros sucedineos |coffee, tea or maté ; roasted chicory
s £ ‘éﬁ & torrados do café e respectivos and other roasted coffee substitutes,
%m f lﬁ:‘ m extractos, esséncias e concentrados: |and extracts, essences and
concentrates thereof:
— [ % ff’d WAk |- Extractos, esséncias e concentrados [ — Extracts, essences and
Pro KW TS %:P AN de café e preparacdes a base destes concentrates, of coffee, and
# F\/Yéi ﬁ_f{-ﬁ J Iﬁ:tw, El + 1Y {53 extractos, esséncias ou concentrados preparations with a basis of these
W YEET, LA 1Y [ e ou a base de café : extracts, essences or concentrates
f%ﬁ[ll : I EL gl or with a basis of coffee:
11100 [— —HZfys - KEH WAk — — Extractos, esséncias e — — Extracts, essences and kg | --
concentrados concentrates
12 = = VI Iy AR~ g ﬁ& — — Preparagdes a base de extractos, — — Preparations with a basis of
ﬁ;{?fpg (£, ﬁL + Y 55 ﬁl} esséncias ou concentrados ou a extracts, essences or
I e = §L + Y Ry base de café: concentrates or with a basis of
ngﬂ Fﬁ FI . coffee:
10— ——= FL‘ Ell 1'Fk|]7|]|lj 45 — — — Café instantaneo em p6 3 em 1 |~ — — 3 in I instant coffee mix kg | -
powder
90 |- — —E 4 — — — Outros — — — Other kg -
20100 [— % g‘/ Fo Br# pofi 4y ~ k5 | — Extractos, esséncias e concentrados | — Extracts, essences and kg | --
O T ;EIJ*‘}E de cha ou de mate e preparagdes a concentrates, of tea or maté, and
% TN ?\/YE P EL base destes extractos, esséncias ou preparations with a basis of these
+ 5 {5 ﬁ& ra ﬁ& EBrR £ concentrados ou a base de cha ou de extracts, essences or concentrates
ﬁii B (i Jﬁ!fﬁ[ll mate or with a basis of tea or maté
30|00 |— E, o B sk g | — Chicoria torrada e outros sucedaneos | — Roasted chicory and other roasted | kg | -
‘FT” [ fﬁﬁ' V| ﬁy@ N torrados do café e respectivos coffee substitutes, and extracts,
=W AP extractos, esséncias e concentrados essences and concentrates thereof
2102 E& ( [ﬁ&jﬁﬁ M) : EH [Leveduras (vivas ou mortas); outros |Yeasts (active or inactive); other
ﬂﬁ%m WY B5E (a{ microrganismos monocelulares single-cell micro-organisms, dead
30. 02§ﬁﬁ’ﬂﬁm Y mortos (excepto as vacinas da (but not including vaccines of
ﬁgﬁ'gﬁ%} . posicao 30.02); pos para levedar heading 30.02); prepared baking
preparados: [powders:
10| 00 [ —yr s — Leveduras vivas — Active yeasts kg | --
20100 |- :jlziﬁ TR 5 H P EAPY |- Leveduras mortas; outros — Inactive yeasts, other single-cell kg | --
CeXrIE Ll\ﬁi microrganismos monocelulares micro-organisms, dead
mortos
30| 00 | — A= S — Pos para levedar preparados — Prepared baking powders kg | --
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CODIGO DA

B

DESIGNACAO DAS
NCEM/SH
BEYMEB MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2103 U = %ﬁg iﬁAﬁ Molhos e as suas preparacoes; Sauces and preparations therefor;
BEEAER PR @*ﬁ&*ﬂ condimentos e temperos compostos; |mixed condiments and mixed
@&{' ﬁﬁﬁg %+ : farinha e sémola de mostarda e seasonings; mustard flour and meal
mostarda preparada: and prepared mustard:
101 00 | — g3y — Molho de soja (sutate) — Soya sauce kg | --
20|00 |— ?jpﬁ V| I)’jﬁ ?jﬁ,ﬁﬁ — "Ketchup" e outros molhos de tomate |— Tomato ketchup and other tomato | kg | --
sauces
30 (00— Tdr F diks R RS W AR |- Farinha e sémola de mostarda e — Mustard flour and meal and kg | --
E%ﬁﬁ + mostarda preparada prepared mustard
90 —Epy — Outros: — Other:
10— —— rﬁ%ipl — — — Molho de ostra — — — Oyster sauce kg | --
20| — — —[EFE — — — Glutamato de monossodio — — — Monosodium glutamate kg | --
30 (= ——HI #J i ( ,’g [ H&F > |- — — Amargo aromadtico (apenas para | — — — Aromatic bitters (For cooking | kg | --
7 ﬁfﬁ[ Gl cozinhar, improprio para beber) only, not suitable for
drinking)
40 |- — — R -~ — — — Molho picante de feijao — — — Bean sauce kg | --
fermentado
90— ——Ef — — — Outros — — — Other kg | --
2104 %&Fﬁ&ﬁﬂﬁ 5P |Caldos e sopas e as suas pre- Soups and broths and preparations
& ﬁ%ﬁﬁ__{ paracoes; preparacgoes alimenticias  |therefor; homogenised composite
compostas homogeneizadas: food preparations:
1000 [—3§ ~ 7Fip = %ﬁ#l — Caldos e sopas e as suas preparagdes | — Soups and broths and kg | -
preparations therefor
20| 00 | -5 {3 Fﬁ[lﬁﬁj A fﬁfl' — Preparagdes alimenticias compostas | — Homogenised composite food kg | -
homogeneizadas preparations
2105 00 | 00 | g ;r H f@%ﬁﬁ'ﬁg ?ﬁ% Sorvetes e outros produtos Ice cream and other edible ice, kg | --
%Tﬁ—jm‘ alimenticios de gelados, mesmo whether or not containing cocoa
contendo cacau
2106 ﬂiy[j%ﬁﬂﬁﬁ : Preparacdes alimenticias nio Food preparations not elsewhere
especificadas nem compreendidas specified or included:
em outras posicoes:
10| 00 [ — L5k S f 1870 32352 57 F 1 | — Concentrados de proteinas e — Protein concentrates and textured | kg | --
PIET substancias proteicas texturizadas protein substances
90 —Epy — QOutras: — Other:
20— ——£& ;{93 L7 — — — Goma de mascar sem aguicar — — —Sugar-free chewing gum kg | --
30— — — §J l’ﬁ f R ﬁ 19 5 {# — — — Concentradas para fazer bebidas |— — — Concentrates for making kg | -
gaseificadas aerated beverages
40— — — §J1H§)\ B HTPUE A d {1 |- — —Preparagdes alcoolicas — — — Compound alcoholic kg | --
ngff[} compostas dos tipos utilizados preparations for manufacture
na fabricagao de bebidas of beverages
50 [— — — &= e — — — Geleia real, acondicionada como |— — — Royal jelly, put up as tonic k --
T~ . g
esséncia tonica essence
70— — — ﬁi@ﬁfﬁ#l — — — Produtos alimenticios para a — — — Health food kg | -
manuten¢@o da satide
90 |- — -y — — — Outros — — — Other kg -
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Capitulo 22
Chapter 22

#oOF} ~ TR
Bebidas, liquidos alcodlicos e vinagres
Beverages, spirits and vinegar

71>§ (N EH?‘*?IJ??T’E :
Q) A (5322098 IR 9t ) Hﬁ*ﬁéltﬁ‘gﬁ‘“w Tl EEVEIR (- 48557 5121.034])
b) i (5325.018])

©) A LA -l (5728.534])

d) ;;ILI“HE\@%;HIO% TR (5329.1587)

€) 5‘530 033‘/30 O4a[IvBEPs 5 p9

D FFpAEEy (Y=H =) -

2 RIS o YT A - T R RS R T 20 B -
3. 5722.02@{75’??5“7\ il TE AR ”}L? FL EIEHDRERE T\ﬁjiﬁ}O.S%ﬁUﬁﬁ‘;{S{ o PUREEICR 5T BlIE ¢ 5722.03 % 22. 06@{7@/’5‘?
22.08@{7 °
Notas
1. O presente Capitulo ndo compreende:
a) os produtos deste Capitulo (excepto os da posi¢ao 22.09) preparados para fins culindrios e tornados assim improprios para consumo
como bebida (posi¢ao 21.03 geralmente);
b) aagua do mar (posigdo 25.01);
c) as aguas destiladas ou de condutibilidade ou agua de igual grau de pureza (posi¢ao 28.53);
d) assolugdes aquosas que contenham, em peso, mais de 10% de acido acético (posigdo 29.15);
e) os medicamentos da posigdo 30.03 ou 30.04; ou
f)  os produtos de perfumaria ou de toucador (Capitulo 33).
2. Naacepgdo do presente Capitulo e dos Capitulos 20 e 21, o "teor alcodlico em volume" determina-se a temperatura de 20° C.
3. Na acepgio da posicao 22.02, consideram-se "bebidas ndo alcoolicas" as bebidas cujo teor alcoodlico em volume ndo exceda 0,5% vol. As
bebidas alcodlicas classificam-se, conforme o caso, nas posi¢des 22.03 a 22.06 ou na posi¢do 22.08.
Notes
1. This Chapter does not cover:
a) Products of this Chapter (other than those of heading 22.09) prepared for culinary purposes and thereby rendered unsuitable for
consumption as beverages (generally heading 21.03);
b) Sea water (heading 25.01);
¢) Distilled or conductivity water or water of similar purity (heading 28.53);
d) Acetic acid of a concentration exceeding 10% by weight of acetic acid (heading 29.15);
e) Medicaments of heading 30.03 or 30.04, or
1) Perfumery or toilet preparations (Chapter 33).
2. For the purposes of this Chapter and of Chapters 20 and 21, the "alcoholic strength by volume" shall be determined at a temperature of
20°C.
3. For the purposes of heading 22.02, the term "non-alcoholic beverages" means beverages of an alcoholic strength by volume not

L.
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exceeding 0.5% vol. Alcoholic beverages are classified in headings 22.03 to 22.06 or heading 22.08 as appropriate.
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Nota de subposi¢ao

"

1. Na acepcdo da subposicdo 2204.10 consideram-se "vinhos espumantes e vinhos espumosos" os vinhos que apresentem, quando
conservados a temperatura de 20° C em recipientes fechados, uma sobrepressao nao inferior a 3 bares.

Subheading Note

1. For the purposes of subheading 2204.10, the expression "sparkling wine" means wine which, when kept at a temperature of 20° C in
closed containers, has an excess pressure of not less than 3 bars.

B
CODIGO DA DESIGNACAO DAS -%ﬁfli
NCEM/SH = % i ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
2201 7k > @}E%%& j\j‘ﬁﬁﬁﬂ( Aguas, incluindo as Aguas minerais, |Waters, including natural or
Fi5k (HREgZk) - FhHs naturais ou artificiais, e as dguas artificial mineral waters and
&E@ﬁﬂ%ﬂ&ﬁﬂ s UKR gaseificadas, nao adicionadas de aerated waters, not containing
= . actcar ou de outros edulcorantes added sugar or other sweetening
= nem aromatizadas; gelo e neve: matter nor flavoured; ice and snow:
10 - ﬁ% PLA R (R PR - Aguas minerais e aguas gaseificadas: | — Mineral waters and aerated
o) waters:
10— — 713%5&7]* — — — Aguas minerais — — — Mineral waters kg 1
20| = — =y (HRpRAf) — — — Aguas gaseificadas — — — Aerated waters kg | 1
90 — Py — Outros: — Other:
30— — — Rk — — — Aguas naturais — — — Natural waters kg | kil
90 |— — -y — — — Outras — — — Other kg 1
2202 7k @}Eﬁﬂ;ﬂﬁ&ﬁjﬁ (B Aguas, incluindo as dguas minerais e |Waters, including mineral waters
&7ﬁ) > j}ﬂﬁ&;ﬁ;@ 7S S EY aguas gaseificadas, adicionadas de |and aerated waters, containing
&ﬁﬂ , &ﬁﬁﬂ;ﬁ KEER agucar ou de outros edulcorantes ou |added sugar or other sweetening
S ’fﬂ;ﬁ@ 20 9%'5@;& aromatizadas e outras bebidas nio matter or flavoured, and other non-
%ﬁ&ﬁ% . alcoodlicas, excepto sumos de frutas alcoholic beverages, not including
ou de produtos horticolas da posi¢io |fi-uit or vegetable juices of heading
20.09: 20.09:
10 —7 s ?F"I pg IR Sl N B Aguas, incluindo as aguas minerais e | — Waters, including mineral waters
( ﬁ;};p)fgjk ) —’jl:[ﬁﬁg TPy as aguas gaseificadas, adicionadas de and aerated waters, containing
ﬁgﬁ; Hl EK/FKI ¥ acucar ou de outros edulcorantes ou added sugar or other sweetening
aromatizadas: matter or flavoured:
60 | — — =y (HRpLf) — — — Aguas gaseificadas — — — Aerated waters kg | 1
90 |—— -y — — —Outras — — — Other kg 1
90 — Py — QOutras: — Other:
10 777;3{3[4 I — — —Café3em1 — — —3in 1 coffee kg 1
20— — -k "Ffl g — — — Leite de chocolate — — — Chocolate milk kg | 1
90 |—— -y — — — Outras — — — Other kg 1
2203 %ﬁ@iﬁﬁgm@ : Cerveja de malte: Beer made from malt:
00| 10| — — —£EF 24 j‘Ll—Flfj"Fkl’%g 'l |- — — Emrecipientes de capacidade — — — In containers holding more kg 1
superior a 2 litros than 2 litre
90 | — — — Lk 2 I Y ’Fkl%g' — — — Em recipientes de capacidade | — — — In containers holding 2 litre kg | 1
W igual ou inferior a 2 litros or less
2204 ﬁ@@ ’ @}ﬁj}ugﬁ Vinho de uvas frescas, incluindo os Wine of fresh grapes, including
@*gﬁg ; f@@%’ﬁn » {H55 [vinhos enriquecidos com dlcool; \fortified wines; grape must other
20-09@5@[]'3’9]&%% . mostos de uvas, excluidos os da than that of heading 20.09:
posicao 20.09:
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CODIGO DA . 0
NCEM/SH B Y EH fo};gg:géglzgs DESCRIPTION OF PRODUCTS UN%JADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2204 10 =¥ — Vinho espumante e vinho espumoso: |— Sparkling wine:
10— —— F‘ﬁ‘ﬁ — — — Champanhe — — — Champagne kg 1
90— — -y — — — Outros — — — Other kg 1
—E {43 o JPURB T [ | — Outros vinhos; mostos de uvas cuja | — Other wine; grape must with
,k/ 1 ﬁr“ B Ef iN] @EE i ] fermentagdo tenha sido impedida ou fermentation prevented or
ﬁ interrompida por adigdo de alcool: arrested by the addition of
alcohol:
21 - —EET 2 ﬁ‘} Ay ’Fkl 84 | — — Em recipientes de capacidade — — In containers holding 2 litre or
[1 E igual ou inferior a 2 litros: less:
10— ——F Fp — — — Vinho branco — — — White wine kg 1
20— — —57 p‘l — — — Vinho tinto — — — Red wine kg 1
30 |- — =%y I — — — Vinho rosado ("rosé") — — — Rose wine kg 1
40| — — TR — — — Vinho do Porto — — — Port wine kg | 1
50 [~ — — &R — — — Vinho xerez — — — Sherry wine kg 1
90 |— — -4 — — — Outros — — — Other kg 1
29 ——Epy — — Outros: — — Other:
10— ——F Fp — — — Vinho branco — — — White wine kg 1
20— — —57 p‘l — — — Vinho tinto — — — Red wine kg 1
40 | — — TR — — — Vinho do Porto — — — Port wine kg | 1
50 [~ — — &R — — — Vinho xerez — — — Sherry wine kg 1
90 |— — —E 4 — — — Outros — — — Other kg 1
30{ 00 | — E oA Fott — Outros mostos de uvas — Other grape must kg | 1
2205 HIER Bﬂﬁ%&%’ %7 |Vermute e outros vinhos de uvas Vermouth and other wine of fresh
E‘Efg HEetE s &fﬁ Efg { ft |frescas preparados com plantas ou grapes ﬂavaured with plants or
substiancias aromaticas: aromatic substances:
10| 00 [—£E72F ﬁk)j‘ﬁ\ Elfj"Fkl'%g I — Em recipientes de capacidade igual | — In containers holding 2 litre or kg 1
ou inferior a 2 litros less
90100 [— £y — Outros — Other kg 1
2206 ﬁ;ﬁﬂﬁﬁﬁkﬂs} (f14p : 355 |Outras bebidas fermentadas (por Other fermented beverages (for
;:E 3@&5@%@ ) 5 FF[ |exemplo: sidra, perada e hidromel); |example, cider, perry, mead);
ﬁﬂﬁ@ﬁkﬂ? Aq@ &?EE%&’X misturas de bebidas fermentadas e mixtur‘es of fermented beverages
;Fﬁ@*i ﬂﬁA% misturas‘ de bePidas fe,er'mentzidas and mixtures of fermented .
com bebidas nio alcodlicas nio beverages and non-alcoholic
especificadas nem compreendidas beverages, not elsewhere specified
noutras posi¢oes: or included:
0020 |—— —Kjf1 — — — Vinho de arroz — — — Rice wine kg 1
90— — -y — — — Outras — — — Other kg 1
2207 FeE AR Lj\% BEHERE Alcool etilico ndo desnaturado, com |Undenatured ethyl alcohol of an
ﬁg&go%&], >l s @M Z  [um teor alcodlico em volume igual ou alcoholic stre{tgth by volume of
Y88 @H’E*i Ef:ﬂiﬁ%& superior a 80% vol.; alcool etilico e  (80% vol. or higher; ethyl alcohol
outros aguardentes, desnaturados', |and other spirits, denatured " of
com qualquer teor alcodlico: any strength:

L s O PR TR 5 B PR () G AR (R T on i -
A expressao "alcool etilico e as aguardentes desnaturados" sao produtos que foram adicionados intencionalmente de certas substancias, que os

tornam improprios para consumo humano, mas ndo prejudicam o seu uso industrial.

The expression "ethyl alcohol and other spirits, denatured" are spiritis mixed with substances (denaturants) to render them unfit for drinking
but not to prevent their use for industrial purposes.
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS R
NCEM/SH
= 4’% i MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2207( 10| 00| — 9} CEZ R S| FL i R Alcool etilico nio desnaturado, com | — Undenatured ethyl alcohol of an kg | 1
(,Ep_iﬁr’r i 80%?3' I um teor alcodlico em volume igual alcoholic strength by volume of
ou superior a 80% vol. 80% vol. or higher
20| 00 | — s "o it wo B P9y 0 (= |- Alcool etilico e outros aguardentes, | — Ethyl alcohol and other spirits, kg | 1
I'FJ L desnaturados, com qualquer teor denatured, of any strength
alcoolico
2208 RBELEE  DIAEFHER Alcool etilico ndo desnaturado, com |Undenatured ethyl alcohol of an
BEEDF80% FUE FI[ |um teor alcodlico, em volume, alcoholic strength by volume of less
J &E@ﬁ?@*ﬁﬁkﬂ : inferior a 80% vol.; aguardentes, than 80% vol.; spirits, liqueurs and
licores e outras bebidas espirituosas: |other spirituous beverages:
20 — ZREEE RN A y B @‘ FrtH | — Aguardentes de vinho ou de bagago | — Spirits obtained by distilling grape
J?J {Pﬁ de uvas: wine or grape marc:
10— —— I Bah s A b~ 3k |- — — Brandy, conhaque e — — — Brandy, cognac, armagnac kg 1
&l E’ @afﬁjp‘[ armanhaque
90| —— - — — — Outros — — — Other kg 1
301 00| -5 RN — Uisques — Whiskies kg 1
40| 00 [ —##jf1 ~ IRER AT E Ff[[ — Rum e outras aguardentes obtidas — Rum and other spirits obtained by | kg 1
T o (3 por destilag@o, apds fermentagao de distilling fermented sugar-cane
cana-de-agucar products
50{ 00 | — BT AHAZ = — Gin e genebra — Gin and geneva kg 1
60100 (— lk’;[éj T — Vodka — Vodka kg 1
70 [ 00 | = F[ HEOAR g — Licores — Liqueurs and cordials kg 1
90 — Py — Outros: — Other:
20— —— aeL | — — — Tequila, mezcal — — — Tequila, mezcal kg 1
30(———F I(F‘[ — — — Aguardentes chinesas — — — Chinese distilled spirits kg 1
90 |- — -y — — — Outros — — — Other kg 1
2209| 00 | 00 gg&mgﬁ@gg&ﬁggggﬁ@ Vinagres e seus sucedineos obtidos a |Vinegar and substitutes for vinegar | kg | 1
partir do acido acético obtained from acetic acid
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Capitulo 23
Chapter 23

AR TROMERBR AR

Residuos e desperdicios das indistrias alimentares; alimentos preparados para animais

Residues and waste from the food industries; prepared animal fodder

L ST23. 000 I (PR 2 - T P DI PR oy 2 RS RIS AR - (o
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Nota

1. Incluem-se na posicao 23.09 os produtos dos tipos utilizados para alimenta¢do de animais, ndo especificados nem compreendidos em
outras posic¢des, obtidos pelo tratamento de matérias vegetais ou animais de tal forma que perderam as caracteristicas essenciais da matéria
de origem, excluindo os desperdicios vegetais, residuos e subprodutos vegetais resultantes desse tratamento.

Note

1. Heading 23.09 includes products of a kind used in animal feeding, not elsewhere specified or included, obtained by processing vegetable
or animal materials to such an extent that they have lost the essential characteristics of the original material, other than vegetable waste,
vegetable residues and by-products of such processing.

|
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Nota de Subposi¢cio

1. Para aplicacdo da subposi¢do 2306.41, a expressdo "sementes de nabo silvestre ou de colza com baixo teor de 4cido erucico" significa
sementes tal como definidas na Nota 1 de Subposicao do Capitulo 12.

Subheading Note

1. For the purposes of subheading 2306.41, the expression "low erucic acid rape or cloza seeds" means seeds as defined in Subheading
Note 1 to Chapter 12.

R

CODIGO DA DESIGNACAO DAS ﬁﬁi
NCEM/SH BEYEH MERC A](); ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2301 A - %@ N ﬁ ~ H ﬁ@; Farinhas, sémolas e "pellets", de Flours, meals and pellets, of meat
1 ﬁﬁ@;%&/ﬂ;@;ﬁiﬁ carnes, miudezas, peixes ou or meat offal, of fish or of
m@g%ﬁg S~ HIG R E crustaceos, moluscos ou outros crustaceans, molluscs or other
i ;T:ﬁzxﬁt }Kiﬁﬁ e invertebrados aquaticos, impréprios |aquatic invertebrates, unfit for
i - A F para a alimentacao humana; human consumption; greaves:
ﬁ torresmos:
10 00 | — &) 4 g‘; ;ﬁ%@fﬁ AUZh#s ~ #£f |- Farinhas, sémolas e "pellets”, de — Flours, meals and pellets, of meat | kg | --
K g q%’@ carnes ou de miudezas; torresmos or meat offal; greaves
20100 [— F:L - B I%gﬂfﬁu . gﬁ'?ggﬂ?d — Farinhas, sémolas e "pellets", de — Flours, meals and pellets, of fish kg | --
ﬁk} H oy d :"f?ﬁggﬁ#g Ay peixes ou crustaceos, moluscos ou or of crustaceans, molluscs or
SIS ~ S K outros invertebrados aquéticos other aquatic invertebrates
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS FAAL
NCEM/SH DESCRIPTI F PRODUCT.
EYME B MERCADORIAS SC ON O ODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2302 W EBERE ﬂgﬁﬁ T afse |Semeas, farelos e outros residuos da  |Bran, sharps and other residues,
iy &@ﬁ% feEmsy peneiracio, moagem ou de outros whether or not in the form of
& ﬁf},??l] I%%& ﬂ@’ﬁﬁ% tratamentos de graos de cereais ou \pellets, derived from the sifting,
B : de leguminosas, mesmo em "pellets": |milling or other working of cereals
or of leguminous plants:
10100 [—=-f — De milho — Of maize (corn) kg | --
30 (00 |— 7% — De trigo — Of wheat kg | --
40 [ 00 | — I {49584 — De outros cereais — Of other cereals kg [ --
50{ 00— Z%J@#’J — De leguminosas — Of leguminous plants kg | --
2303 ﬁﬁ;}fﬁ}@ﬁ‘:{:ﬁgﬁﬁ&@ Residuos da fabricacdo do amido ou |Residues of starch manufacture
ﬂliﬁﬁ w%ﬁ ﬁﬁﬁ& da fécula e residuos semelhantes, and similar residues, beet-pulp,
%ﬁ I@EFF‘HQ Ry S @ polpas de beterraba, bagaco de bagasse and other waste of sugar
i{‘sﬁﬁiﬁﬁﬁ’g*@*ﬂ B ;T\—; cana-de-agtcar e outros desperdicios |manufacture, brewing or distilling
LS R R da industria do ag¢icar, borras e dregs and waste, whether or not in
% E desperdicios da industria da cerveja (the form of pellets:
e das destilarias, mesmo em
"pellets"':
1000 |— §J ok IH%I FlTp J@‘ ¥ % |— Residuos da fabricagdo do amido ou | — Residues of starch manufacture kg | --
1%[ ] @&L da fécula e residuos semelhantes and similar residues
20 00 | —F= 2y ~ A jﬁ‘, 5] ;{6%?[1@ — Polpas de beterraba bagacgo de cana- | — Beet-pulp, bagasse and other kg [ --
LEH IR 950 -de-agucar ¢ outros desperdicios da waste of sugar manufacture
industria do ag¢ucar
30100 (— @ﬁﬁﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁﬁ 1 HeR — Borras e desperdicios da indtstria da | — Brewing or distilling dregs and kg [ --
cerveja e das destilarias waste
2304) 00 | 00 (ﬁ}ﬁ@f-& f@[ﬁ]%}ﬁﬁ ’ ?fi Bagacos e outros residuos solidos, Oil-cake and other solid residues, kg | -
B @@& FERIR - & [mesmo triturados ou em "pellets", whether or not ground or in the
i jﬁ ﬂﬁﬁﬁ‘{% da extracciio do 6leo de soja \form of pellets, resulting from the
extraction of soyabean oil
2305| 00 [ 00 yﬁ%@@?&:ﬁ;@ @%}ﬁﬁ » 7% |Bagacos e outros residuos solidos, Oil-cake and other solid residues, kg | --
Em@@&&@ﬁ% » ff&. |mesmo triturados ou em "pellets", whether or not ground or in the
i &H,Yﬁﬁﬁ'f% da extrac¢ao do 6leo de amendoim \form of pellets, resulting from the
extraction of ground-nut oil
2306 ;ﬁ%@@f-& f@[ﬁ]%}ﬁﬁ Bagacos e outros residuos solidos, Oil-cake and other solid residues,
oy &&@W . |mesmo triturados ou em "pellets", whether or not ground or in the
% ?ﬁ & e R » B8 da extraccio de gorduras ou 6leos \form of pellets, resulting from the
23.045523.05 2 vegetais, excepto os da posi¢io 23.04 |extraction of vegetable fats or oils,
& ﬁﬁﬁﬂﬁ’gﬁ%&ﬂ» ou 23.05: other than those of heading 23.04
or 23.05:
10 ] 00 [ — Ay~ — De algodao — Of cotton seeds kg | --
20 (00 [— T‘E,fh ’}?‘f}ti' — De linhaga — Of linseed kg | -
30(00|— %TLQ’ — De girassol — Of sunflower seeds kg | --
== — De sementes de nabo silvestre ou de | — Of rape or colza seeds:
colza:
41100 (|- — |E§Tf PRI — — De sementes de nabo silvestre ou  |— — Of low erucic acid rape or kg | -
de colza com baixo teor de 4cido colza seeds
erucico
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS ﬁ“ﬁi
NCEM/SH EWYaB MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2306) 49| 00 [— — £l {4 — — Outros — — Other kg -
50 [ 00 | — =" g\/gizﬂi A — De coco ou de copra — Of coconut or copra kg | -
60 [ 00 | — kAR g\/ﬁ}, - — De nozes ou de améndoas de — Of palm nuts or kernels kg | -
palmiste
90|00 [— £l — Outros — Other kg -
2307| 00 | 00 %%@:@ H 5@@7{{ Borras de vinho; tartaro em bruto Wine lees; argol kg | --
2308] 00 | 00 |5 %] BH fﬁ% MEE ﬁﬁ Y7 B |Matérias vegetais e desperdicios Vegetable materials and vegetable kg | --
P ﬁ%ﬁﬁ&gﬂ Eﬁh > ;Tif vegetais, residuos e subprodutos waste, vegetable residues fznd by-
%:%‘75 BB AR ﬂg@b%ﬁgj vegetais, mesmo em "pellets", dos \products, whether or not in the
;SI‘ = tipos utilizados na alimentacéo de form of pellets, of a kind used in
animais, nao especificados nem animal feeding, not elsewhere
compreendidos em outras posicoes specified or included
2309 {’E@g%ﬁﬁﬁ[@{ g=E) ﬁ’g%ﬁ; : Preparacdes dos tipos utilizados na  |Preparations of a kind used in
alimenta¢ao de animais: animal feeding:
10 — %ﬁ}ﬁjﬁfﬁ[}' > I’E%J—’Eél B — Alimentos para caes e gatos, — Dog or cat food, put up for retail
acondicionados para a venda a sale:
retalho:
—— i AR IHEEET |- — — Preparagdes constituidas de — — — Preparations to provide all
AYE |{fj’¢ﬁlﬁﬂ§ﬂ>}gl : elementos nutritivos destinados the nutrient elements
a fornecer uma alimentacgao required to ensure a rational
diaria racional e balanceada: and balanced daily diet:
- - — -5 — — — — Enlatados — — — — Canned kg | --
19— —— % — — — — Outros — — — — Other kg | -
———Fpy — — — Outros: — — — Other:
91 |- — — — et — — — — Enlatados — — — — Canned kg | --
9| —— % — — — — Outros — — — — Other kg | -
90 — Ky — Outras: — Other:
10— — —$f 7 3 W I 6Er 3 |~ — — Preparagdes constituidas de — — — Preparations to provide all kg | --
AT I{ ,Jp?lﬁg AR elementos nutritivos destinados the nutrient elements
a fornecer uma alimentacgao required to ensure a rational
diaria racional e balanceada and balanced daily diet
20| - — =B l'F‘L F = g\/ ‘FF"J F |- — — Preparagdes para uso na — — — Preparations for use in kg | --
EEps Emggfﬁ#l fabricagao dos alimentos making complete feeds or
completos ou dos alimentos supplement feeds
complementares
90 |- — — P4 — — — Outros — — — Other kg | --
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BRI,

Tabaco e seus sucedianeos manufacturados

Tobacco and manufactured tobacco substitutes

1. O presente Capitulo ndo compreende os cigarros medicamentosos (Capitulo 30).

Note

1. This Chapter does not cover medicinal cigarettes (Chapter 30).

A
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Nota de Subposi¢io

1. Na acepgao da subposi¢ao 2403.11, o termo "tabaco para cachimbo de agua" significa tabaco para fumar cachimbo de agua, ¢ constituido

de uma mistura de tabaco e glicerol, contendo ou ndo dleos e extractos aromaticos, melagos ou agucar, mesmo com aroma de frutas.
Todavia, os produtos de tabaco-livre para fumar cachimbo de agua sao excluidos na presente subposicao.

Subheading Note

1. For the purposes of subheading 2403.11, the expression "water pipe tobacco" means tobacco intended for smoking in a water pipe and
which consists of a mixture of tobacco and glycerol, whether or not containing aromatic oils and extracts, molasses or sugar, and
whether or not flavoured with fruit. However, tobacco-free products intended for smoking in a water pipe are excluded from this

subheading.
IR
CODIGO DA - Bl
NCEM/SH EWEH quséggigéglzgs DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2401 JFRMEE ; ek - Tabaco nio manufacturado; Unmanufactured tobacco; tobacco
desperdicios de tabaco: refuse:
10| 00 |— fﬂ‘l?'[ » F AR — Tabaco ndo destalado — Tobacco, not stemmed/stripped kg | -
20| 00 E‘l?[ > Ifflﬂ 73 1a\/ Ifflﬂj T — Tabaco total ou parcialmente — Tobacco, partly or wholly kg | -
destalado stemmed)/stripped
30 | 00 | — 2! Fu| — Desperdicios de tabaco — Tobacco refuse kg | --
2402 %jjﬁ . jjﬁﬁ%}j’lj‘ . /J\%jj’lj‘& Charutos, cigarrilhas e cigarros, de  |Cigars, cheroots, cigarillos and
@ , ﬁ@g&@ggﬁ@ tabaco ou dos seus sucedianeos: cigarettes, of tobacco or of tobacco
g . substitutes:
10 00 |— ;ll—?jp ~ Flﬁ%r—’?jp | %T?}ﬁ[ — Charutos e cigarrilhas, contendo — Cigars, cheroots and cigarillos, kg | 100
s —A[@;rg'[ tabaco containing tobacco
20 (00— FA[ BE Efﬁﬁ z — Cigarros contendo tabaco — Cigarettes containing tobacco kg | 10*
90|00 [—El 7y — Outros — Other kg | --
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS FRAL
NCEM/SH EYaB MERC Al(): ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2403 ,ﬁ\;@yu]:ag@g&@g%ﬁ Outros produtos de tabaco, e seus Other manufactured tobacco and
Pﬁg ;o /B @ “ﬁi‘ﬂ: sucedineos, manufacturados; manufactured tobacco substitutes;
s @ﬁm%&ﬁﬁ tabaco "homogeneizado" ou "homogenised" or "reconstituted"
"reconstituido" 1; extractos e tobacco 1; tobacco extracts and
molhos, de tabaco: essences:
— R BTE > I RL N £ E [— Tabaco para fumar, mesmo contendo | — Smoking tobacco, whether or not
e [T iljlflJJ Tabaco para fi ds Smoking tob heth.
= [[? Eiﬂgﬂ@gﬁ ‘FT“ e fﬁ[!' sucedaneos de tabaco em qualquer containing tobacco substitutes in
proporgao: any proportion:
11{00]|——% ﬁ T F! ﬁiji 1Fr4) =< 21 | = — Tabaco para cachimbo de dgua — — Water pipe tobacco specified in | kg | --
STE) especificado na Nota 1 de Subheading Note 1 to this
Subposi¢do do presente Capitulo Chapter
19100 [— — £ 14 — — Outros — — Other kg -
— — Outros: — Other:
91100 [— — 59§ "‘”ﬁkf“ﬂlﬁ”fﬁf, — — Tabaco "homogeneizado" ou — — "Homogenised" or kg | --
"reconstituido” "reconstituted" tobacco
99100 (- —E P4 — — Outros — — Other kg -
L B[ lpiﬂ'ri"l”if’ﬁ)’ﬁﬂgl U TR AR ] :B/LE\I gl 7 o [1 B /F“J‘ CHp = 2 P IW?]’) )
ﬂfi ELR RS SR e @,n ((‘ptf CE SN =it e & ([EERFRZE) -

A expressao "tabaco homegeneizado ou reconstituido”, obtidos por aglomeragao de particulas provenientes de folhas, desperdicios ou poeira de
tabaco, mesmo com suporte (por exemplo: uma folha de celulose extraida dos talos do tabaco). Estes tabacos apresentam-se, em geral, em
folhas rectangulares ou em tiras. Podem ser utilizados quer sob esta forma (como capas), quer picados ou cortados (para constituir o interior dos
charutos ou dos cigarros).

The expression "homogenised or reconstituted tobacco"” made by agglomerating finely divided tobacco from tobacco leaves, tobacco refuse
or dust, whether or not on a backing (for example, sheets of cellulose from tobacco stems), generally put up in the form of rectagular sheets
or strip. It can be either used in the sheet form (as a wrapper) or shredded/chopped (as a filler).
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Produtos minerais
Mineral products

o
Capitulo 25
Chapter 25

B R B RAE AEE S FIRR/R
Sal; enxofre; terras e pedras; gesso, cal e cimento
Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and cement
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Notas

1. Salvo disposi¢des em contrario e sob reserva da Nota 4 abaixo, apenas se incluem nas posi¢des do presente Capitulo os produtos em estado
bruto ou os produtos lavados (mesmo por meio de substancias quimicas que eliminem as impurezas sem modificarem a estrutura do
produto), partidos, triturados, pulverizados, submetidos a levigagao, crivados, peneirados, enriquecidos por flotagdo, separacdo magnética
ou outros processos mecanicos ou fisicos (excepto cristalizagdo). Nao estdo, porém, incluidos os produtos ustulados, calcinados,
resultantes de uma mistura ou que tenham recebido tratamento mais adiantado do que os indicados em cada uma das posicdes.

Os produtos do presente Capitulo podem estar adicionados de uma substancia antipoeira, desde que essa adigdo ndo torne o produto
particularmente apto para usos especificos de preferéncia a sua aplicagdo geral.

2. O presente Capitulo ndo compreende:
a) o enxofre sublimado, precipitado e coloidal (posigdo 28.02);
b) as terras corantes contendo, em peso, 70% ou mais de ferro combinado, expresso em Fe,O; (posi¢do 28.21);
¢) os medicamentos e outros produtos do Capitulo 30;
d) os produtos de perfumaria ou de toucador preparados e as preparagdes cosméticas (Capitulo 33);
e) as pedras para calcetar, lancis e placas ou lajes para pavimentacao (posi¢do 68.01); os cubos, pastilhas e artigos semelhantes, para
mosaicos (posigdo 68.02); as ardosias para telhados ou para revestimento de construgdes (posigdo 68.03);



f) as pedras preciosas e semipreciosas (posi¢des 71.02 ou 71.03);

g) os cristais cultivados de cloreto de sddio ou de 6xido de magnésio (excepto elementos de Optica) de peso unitario igual ou superior a
2,5 g, da posi¢do 38.24; os elementos de optica de cloreto de sddio ou de 6xido de magnésio (posi¢ao 90.01);

h) os gizes de bilhar (posi¢ao 95.04); ou

ij) os gizes para escrever ou desenhar e os de alfaiate (posi¢ao 96.09).

3. Qualquer produto susceptivel de se incluir na posi¢do 25.17 e em outra posigao deste Capitulo, classifica-se na posigao 25.17.

4. A posicao 25.30 compreende, entre outros, os seguintes produtos: a vermiculite, a perlite e as clorites, ndo expandidas; as terras corantes,
mesmo calcinadas ou misturadas entre si; os 0xidos de ferro micaceos naturais; a espuma do mar, mesmo em pedacos polidos; o &mbar; a
espuma do mar e o ambar reconstituidos, em plaquetas, varetas, barras e formas semelhantes, simplesmente moldados; o azeviche; o
carbonato de estroncio (estroncianite), mesmo calcinado, excepto o 6xido de estroncio; os residuos e fragmentos de cerdmica e os pedagos
de tijolos e blocos de concreto quebrados.

Notes

1. Except where their context or Note 4 to this Chapter otherwise requires, the headings of this Chapter cover only products which are in
the crude state or which have been washed (even with chemical substances eliminating the impurities without changing the structure of
the product), crushed, ground, powdered, levigated, sifted, screened, concentrated by flotation, magnetic separation or other mechanical
or physical processes (except crystallisation), but not products which have been roasted, calcined, obtained by mixing or subjected to
processing beyond that mentioned in each heading.

The products of this Chapter may contain an added anti-dusting agent, provided that such addition does not render the product
particularly suitable for specific use rather than for general use.

2. This Chapter does not cover:

a) Sublimed sulphur, precipitated sulphur or colloidal sulphur (heading 28.02);
b)  Earth colours containing 70% or more by weight of combined iron evaluated as Fe , O ; (heading 28.21);
¢) Medicaments or other products of Chapter 30;
d) Perfumery, cosmetic or toilet preparations (Chapter 33);
e) Setts, curbstones or flagstones (heading 68.01); mosaic cubes or the like (heading 68.02); roofing, facing or damp course slates
(heading 68.03);
1) Precious or semi-precious stones (heading 71.02 or 71.03);
g)  Cultured crystals (other than optical elements) weighing not less than 2.5 g each, of sodium chloride or of magnesium oxide, of
heading 38.24; optical elements of sodium chloride or of magnesium oxide (heading 90.01);
h)  Billiard chalks (heading 95.04); or
ij)  Writing or drawing chalks or tailors' chalks (heading 96.09).
3. Any products classifiable in heading 25.17 and any other heading of the Chapter are to be classified in heading 25.17.
4. Heading 25.30 applies, inter alia, to: vermiculite, perlite and chlorites, unexpanded; earth colours, whether or not calcined or mixed

together; natural micaceous iron oxides;, meerschaum (whether or not in polished pieces); amber; agglomerated meerschaum and
agglomerated amber, in plates, rods, sticks or similar forms, not worked after moulding; jet; strontianite (whether or not calcined), other
than strontium oxide, broken pieces of pottery, brick or concrete.
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS e
NCEM/SH EWYMaB MERCA]()jORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |(UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2501 B (S EE s 8 EE) [Sal (incluindo o sal de mesa e o sal Salt (including table salt and

B ﬁ}s , ;T:%%Kﬁﬂk desnaturado) e cloreto de sodio puro, |denatured salt) and pure sodium
%ﬁﬂ & mesmo em solu¢do aquosa ou chloride, whether or not in aqueous

YA YR B 75 VR IORh A

gﬁm : igifﬁ%i adicionados de agentes solution or containing added anti-
antiaglomerantes ou de agentes que |caking or free-flowing agents; sea
assegurem uma boa fluidez; agua do [water:

mar:

00 (20— —— AfK — — — Sal comestivel — — — Edible salt kg | --
90 |— — — 4 — — — QOutros — — — Other kg -
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS A
NCEM/SH DE,
BEYMEB MERCADORIAS SCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2502| 00 | 00 %ﬁﬁrﬁ%ﬁgﬁﬁﬁ Pirites de ferro nio ustuladas Unroasted iron pyrites kg | --
2503| 00 [ 00 @ﬁ@ﬁ ) {E[ﬁ%@ﬁﬁ » Y1 |Enxofre de qualquer espécie, excepto (Sulphur of all kinds, other than kg | --
hﬁ&@%&m@%ﬂ o enxofre sublimado, precipitado e sublimed sulphur, precipitated
coloidal sulphur and colloidal sulphur
2504 f}g%ﬁ% : Grafite natural: Natural graphite:
10| 00 |— ;}éj}ﬁs}{kﬁ/{% MR — Em po6 ou em escamas — In powder or in flakes kg | -
90|00 [— £y — Outra — Other kg | --
2505 %@%%@ > a<%%‘1_,<§@ Areias naturais de qualquer espécie, |Natural sands of all kinds, whether
, 1&%:—{-&71\;%%9?% gﬁ mesmo coradas, excepto areias or not coloured, other than metal-
ﬂ’%’% : metaliferas do Capitulo 26: bearing sands of Chapter 26:
10| 00 |— ﬁ’lﬂ,k’z{ [yr“i’lﬂ, — Areias siliciosas e areias quartzosas | — Silica sands and quartz sands kg | --
90 —Epy — Qutras areias: — Other:
10— ——=F]1 E'J“f_mﬁé@j fac — — — Dos tipos utilizados — — — Of the kind mainly used in kg | -
principalmente em aterros land reclamation
90 |- — -y — — — OQOutras — — — Other kg -
2506 A% ( %ﬁ%ﬁ)[}%%) s A |Quartzo (excepto areias naturais); Quartz (other than natural sands);
, Py quartzites, mesmo desbastadas ou quartzite, whether or not roughly
RER AR
Eﬁ%ﬂ%m@} B 75% simplesmente cortadas a serra ou trimmed or merely cut, by sawing or
i locos ou placas |otherwise, into blocks or slabs of a
(BEEHFH) por outro meio, em b p A
B }ﬁ i E@ L & E de forma rectangular (incluindo rectangular (including square)
quadrada): shape:
10100 (-7 4 — Quartzo — Quartz kg | -
20100 |—-7 [E}i?' — Quartzites — Quartzite kg | -
2507| 00 [ 00 ﬁ i&ﬁ;ﬁgﬁ% + & ﬁ{-‘(j: Caulino e outras argilas caulinicas, [Kaolin and other kaolinic clays, kg | --
, Fﬁ%ﬁ@% mesmo calcinados whether or not calcined
2508 HitgE+ (ﬁif{@ %68,06@ Outras argilas (excepto argilas Other clays (not including
N N expandidas da posicao 68.06), expanded clays of heading 68.06),
EREEE) - AIHEE - B
AREED ;1(%%%{@ andaluzite, cianite, silimanite, andalusite, kyanite and sillimanite,
: 'ﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁ ; E}(ﬁ@% mesmo calcinadas; mulita; barro whether or not calcined; mullite;
mﬂﬁ_ + cozido em pé (terra de "chamotte') |chamotte or dinas earths:
7 e terra de "dinas":
10| 00 |- g+ — Bentonite — Bentonite kg | --
30{ 00 | — firfJ fﬁj — Argilas refractarias — Fire-clay kg | --
40| 00 | — E fEf+ — Outras argilas — Other clays kg | -
50 [ 00 | —57A=7 ~ %Fﬁ#'? [uﬁ;ﬁq [ — Andaluzite, cianite e silimanite — Andalusite, kyanite and sillimanite | kg | --
60100 |— gh,’g:; AT — Mulita — Mullite kg | -
70( 00— F WF? JT | — Barro cozido em p6 (terra de — Chamotte or dinas earths kg | -
"chamotte") e terra de "dinas"
2509| 00 [ 00 Elg Cré Chalk kg | -
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS ﬁﬁi
NCEM/SH EYMEB MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2510 %%m% N %mﬁ% Fosfatos de calcio naturais, fosfatos  |Natural calcium phosphates,
&m%% : aluminocalcicos naturais e cré natural aluminium calcium
fosfatado: \phosphates and phosphatic chalk:
10100 [—+4 ”%";ﬁi — Nao moidos — Unground kg | -
20 00 | —=I ”%";ﬁi — Moidos — Ground kg | -
2511 %%ﬁﬁ&ﬁ ( @fﬁﬁ) ; 5% [Sulfato de bario natural (baritina);  |Natural barium sulphate (barytes);
%ﬁ@ﬁg ( ﬁ@ﬁ) , 71(&% carbonato de bario natural na{ural barium carbonate
%mﬁ% , {E%ZS.M@?Q’Q% ("witherite'), mesmo calcinado, (witherite), whether or not calcined,
fPEERR A - excepto o 6xido de bario da posicido |other than barium oxide of heading
28.16: 28.16:
10| 00 [— 17[{”1’&@"155 ( E‘[ ﬁ#l—f D) — Sulfato de bario natural (baritina) — Natural barium sulphate (barytes) | kg | --
20| 00 [ — ~gROBPEREE! (FE17)) — Carbonato de bario natural — Natural barium carbonate kg | --
("witherite") (witherite)
2512| 00 | 00 ﬁE’ ke (fn e %}ﬁ Farinhas siliciosas fosseis (por Siliceous fossil meals (for example, | kg | --
ﬁ@ +) &ﬁwﬁgﬁgi > |exemplo: "kieselguhr", tripolite, kieselguhr, tripolite and diatomite)
;ﬁ%%?ﬂ&% ) HEE ttﬁ diatomite) e outras terras siliciosas and similar siliceous earths,
%‘: & DI analogas, mesmo calcinadas, de whether or not calcined, of an
densidade aparente igual ou inferior |apparent specific gravity of 1 or less
al
2513 BAH ﬁﬁﬂﬂ) ;s KIREIE - |Pedra-pomes; esmeril; corindo Pumice stone; emery; natural
RRABEG R H M RIREER [natural, granada natural e outros corundum, natural garnet and
, ;ﬁ% SRR ENETE - abrasivos naturais, mesmo tratados |other natural abrasives, whether or
f H termicamente: not heat-treated:
10100 (=357, — Pedra-pomes — Pumice stone kg | --
20(00|-& Eﬂ’}ﬂ, s YRR =~ N gR |~ Esmeril, corindo natural, granada — Emery, natural corundum, natural | kg | --
7 FI? [ PR R natural e outros abrasivos naturais garnet and other natural
abrasives
2514| 00 | 00 &% ’ ?ﬁ%ﬁ%%’ﬂ% &,B\;ﬁg Ardésia, mesmo desbastada ou Slate, whether or not roughly kg | --
ﬁﬁm@ﬁ@m% & 75 [simplesmente cortada a serra ou por trimmed or merely cut, by sawing or
7 (@‘}Eﬂﬁﬁﬂz ) ﬁé& fi=t outro meio em blocos ou placas de otherwise, into blocks or slabs of a
H forma rectangular (incluindo rectangular (including square)
quadrada) shape

2515 KEA - E‘]g‘{ﬁ - ﬁjg‘{ﬁ& Mairmores, travertinos, granitos Marble, travertine, ecaussine and

ﬂ:fm/ﬁﬁlﬁﬁﬁZS ?XU\J:!?‘J belgas e outras pedras calcirias de  |other calcareous monumental or
E‘Eglgﬁ =<1 &%%mﬁ ' B cantaria ou de construcio, de building stone of an apparent
*WE s a(% B & H densidade aparente igual ou superior [specific gravity of 2.5 or more, and
F ekl %r{}%ﬁ I@Bﬁ REF a 2,5, e alabastro, mesmo alflbaster, whether or not roug‘hly
% (BEESH) E‘g ﬁa ?2 JE: desbastados ou simplesmente trimmed or merely cut, by sawing or

7 }E 7 cortados a serra ou por outro meio, |otherwise, into blocks or slabs of a
A em blocos ou placas de forma rectangular (including square)

rectangular (incluindo quadrada): shape:
—NEIT RT ,ﬁfﬁ’- : — Marmores e travertinos: — Marble and travertine:
11100 (|- — FF,'L}{JKF/E;? £ V;SEZ — — Em bruto ou desbastados — — Crude or roughly trimmed kg | --
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS i
NCEM/SH BEYMEB ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
2515(12{ 00| — —*#] %ﬂg\/ Efy A P ER =Y [~ — Simplesmente cortados a serra ou | — — Merely cut, by sawing or kg | --
é“ EHY (WY por outro meio, em blocos ou otherwise, into blocks or slabs
/) ijLi"FI\/ EIH placas de forma rectangular of a rectangular (including
(incluindo quadrada) square) shape
20 [ 00 | — 7 T R 7} ’?‘Fﬁ&l H] | — Granitos belgas e outras pedras — Ecaussine and other calcareous kg | --
g&@ 20T @5& | calcarias de cantaria ou de monumental or building stone;
construgdo; alabastro alabaster
2516 ~ BF Granito, porfiro, basalto, arenito e Granite, porphyry, basalt,
&/\ fm &E% E outras pedras de cantaria ou de sandstone and other monumental
%T m &ﬁ@ﬁ?ﬁmﬁ c?nstrugao, mesmo desl‘)astados ou or butldmg stone, whether or not
= {ﬂ§ @3 BEAY (& simplesmente cortados a serra ou roughly trimmed or merely cut, by
Ej:—fﬂ‘ﬁ) ﬁﬁ JE - por outro meio, em blocos ou placas |sawing or otherwise, into blocks or
}ﬁ de forma rectangular (incluindo slabs of a rectangular (including
quadrada): square) shape:
— TL- FFL'] [ — Granito: — Granite:
11100 (- —"F Jigﬁ}ﬂx £ |'3‘5:4§5f — — Em bruto ou desbastado — — Crude or roughly trimmed kg | -
12100 - —H] fﬂg& RANG| ij VS EL=J [~ — Simplesmente cortado & serra ou | — — Merely cut, by sawing or kg | -
;!eI[J YR JI/é (& #’I T por outro meio, em blocos ou otherwise, into blocks or slabs
) Hg{/ﬂg&/} EiH placas de forma rectangular of a rectangular (including
(incluindo quadrada) square) shape
20| 00 7’|ﬂ, [ — Arenito — Sandstone kg | --
90| 00 |- lyjﬁPJ @ri HY ST — Outras pedras de cantaria ou de — Other monumental or building kg | -
construcao stone
2517 §iA -~ A - ﬁﬁ &Eﬁ »  |Calhaus, cascalho, pedras britadas, |Pebbles, gravel, broken or crushed
iﬁ ﬂzﬁﬁ;ﬁiﬁ%ﬂs{, N ﬁ% dos tipos geralmente usados em stone, of a kind commonly used for
& ﬂ%%%& f@%% m betio (concreto) ou para concrete aggregates, for road
empedramento de estradas, de vias metalling or for railway or other
BNERKkE (BE) - 3 . . .
% R férreas ou outros balastros, seixos ballast, shingle and flint, whether
g . BT i@ﬁ rolados e silex, mesmo tratados or not heat-treated; macadam of
ﬁ * termicamente; macadame de slag, dross or similar industrial
% Eﬁﬁﬁ@ﬁ%—“ﬁﬂﬁ escérias de altos-fornos, de outras waste, whether or not incorporating
RT3 escérias ou de residuos industriais the materials cited in the first part
25. 15&25 165@3’95# H‘Vﬁ semelhantes, mesmo contendo of the heading; tarred macadam;
BEE T rﬁ%%{ #EELEL |matérias incluidas na primeira parte |granules, chippings and powder, of
ﬁ : do texto desta posiciio; stones of heading 25.15 or 25.16,
tarmacadame; granulos, lascas e pés, |Whether or not heat-treated:
das pedras da posicio 25.15 ou
25.16, mesmo tratados
termicamente:
10100 [—9HT ) ~ BTy ~ T PiAd liﬁ‘ — Calhaus, cascalho, pedras britadas, [ — Pebbles, gravel, broken or kg | --
> IEJ FIERL RS BOR dos tipos geralmente usados em crushed stone, of a kind commonly
éﬁ] 22 Fk/ s nx Fk/ Ty betdo (concreto) ou para used for concrete aggregates, for
R empedramento de estradas, de vias road metalling or for railway or
ﬁlJ [EHT lbﬁu(f_ P o Y
70 7 N i‘_ s férreas ou outros balastros, seixos other ballast, shingle and flint,
T fi rolados e silex, mesmo tratados whether or not heat-treated
termicamente
20 (00— }},@ Tj‘j T ﬁf @‘ g&;‘g ]~ |—Macadame de escorias de altos- — Macadam of slag, dross or similar | kg | --
i’ FR i i._T fﬁ.]. 57 fornos, de outras escorias ou de industrial waste, whether or not
2517.10F l)qu‘ fic Jﬁﬂ residuos industriais semelhantes, incorporating the materials cited
mesmo contendo matérias incluidas in subheading 2517.10
na subposicao 2517.10
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS i
NCEM/SH SR ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
2517] 30| 00 | — y# — Tarmacadame — Tarred macadam kg | -
- 11
- ;‘IZS 159‘/25 ]6%? U7k~ [— Granulos, lascas e pos, das pedras da | — Granules, chippings and powder,
j WS 7 "F”JEL_II & posicdo 25.15 ou 25.16, mesmo of stones of heading 25.15 or
;:‘n @“u.il tratados termicamente: 25.16, whether or not heat-
treated:
41100 | — — A2pI7 — — De marmore — — Of marble kg | -
49100 |— — £ 14 — — Outros — — Other kg | -
2518 HEG 71(%)% \@%&% Dolomite, mesmo calcinada ou Dolomite, whether or not calcined
sinterizada, incluindo a dolomite or sintered, including dolomite
5 @Eﬁ B {7 £
ﬁﬂgm{% )ﬁ%ffﬂ? (& desbastada ou simplesmente cortada |roughly trimmed or merely cut, by
EE A ) ﬁﬁ?ﬁ JE: H‘E"J El a serra ou por outro meio, em blocos [sawing or otherwise, into blocks or
o HELIEERSY ou em placas de forma rectangular  [slabs of a rectangular (including
' F (incluindo quadrada); aglomerados |square) shape; dolomite ramming
de dolomite: mix:
10| 00 ESARE S ik — Dolomite ndo calcinada nem — Dolomite, not calcined or sintered | kg | --
E | m:,
sinterizada
20100 | = f 15t » =M =g — Dolomite calcinada ou sinterizada — Calcined or sintered dolomite kg | -
I 7\:
30 ( 00 Exat -1 fﬁlf ff’J — Aglomerados de dolomite — Dolomite ramming mix kg | -
2519 RRmRIREE (ZEM) © 4 |Carbonato de magnésio natural Natural magnesium carbonate
%ﬁﬁ ) (B (44t ) 4 |(magnesite); magnésia (magnesite); fused magnesia; dead-
ﬁﬁ ;F T%ﬁﬁﬁ"% electrofundida; magnésia calcinada a |burned (sintered) magnesia,
ﬁ/\ﬁﬁ%ﬂl% 28 ﬂzfﬁ fundo (sinterizada), mesmo contendo |whether or not containing small
18z ;F LA pequenas quantidades de outros quantities of other oxides added
Fﬁ E oxidos adicionados antes da before sintering; other magnesium
sinterizacio; outro 6xido de oxide, whether or not pure:
magnésio, mesmo puro:
101 00 | — = gRIRE 53 (ﬁ%’lj% ) — Carbonato de magnésio natural — Natural magnesium carbonate kg | --
(magnesite) (magnesite)
90|00 [— £y — Outros — Other kg -
2520 5’5 OE E E ; BWOE [Gipsite; anidrita; gesso (constituido |Gypsum; anhydrite; plasters
m%ggg@ﬁ@%) por gipsite calcinada ou sulfato de (consisting of calcined gypsum or
= Eé&ﬁ IHER calcio) mesmo corado, ou adicionado |calcium sulphate) whether or not
E %J de pequenas quantidades de coloured, with or without small
aceleradores ou de retardadores: quantities of accelerators or
retarders:
1000 |— & 7 Fr ]FEV[ BV — Gipsite; anidrite — Gypsum, anhydrite kg | -
20| 00 [— &7 E¥ — Gesso — Plasters kg | -
2521| 00 | 00 EDE %ﬁﬁﬁﬁ& Castinas; pedras calcarias utilizadas |Limestone flux; limestone and kg | --
ﬁﬁg BHfigEE 7  [nafabricacdo de cal ou de cimento other calcareous stone, of a kind
used for the manufacture of lime or
cement
2522 ,E‘jr/f(j N %&Eﬁﬁ&yﬁ@ﬁﬁﬁ Cal viva, cal apagada e cal Quicklime, slaked lime and
s {E%ZSZS@&Q%{&%&@ hidraulica, com exclusiio do éxido e |hydraulic lime, other than calcium
SAPEERRT do hidroxido de calcio da posi¢ao oxide and hydroxide of heading
28.25: 28.25:
10100 |- 27 ,ﬁf — Cal viva — Quicklime kg | --
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS i
NCEM/SH BEYAETH MERC A](): ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE

25221 20| 00 | — &7 J* — Cal apagada — Slaked lime kg | -

30(00|— 7j<fE| T J* — Cal hidraulica — Hydraulic lime kg | -

2523 ﬁf}%ﬁ;ﬂ(ﬁ ( %?)E) E‘ Cimentos "Portland", cimentos Portland cement, aluminous

kI8 ~ ﬁ@;ﬁﬁ > aluminosos, cimentos de escorias de |cement, slag cement, supersulphate
VB R@'M ek YB ;F% altos-fornos, cimentos cement and similar hydraulic

Tl 5 supersulfatados e cimentos cements, whether or not coloured or
% E && AYRRRE - hidraulicos semelhantes, mesmo in the form of clinkers:

corados ou em forma de cimentos
néo pulverizados, "clinkers':

10| 00 [ — =jsyrdgiefy] — Cimentos ndo pulverizados, — Cement clinkers kg | -
"clinkers"
- iﬁ/ﬁ R () - — Cimentos "Portland" : — Portland cement:
21100 |- — [I “yd 7 T'JJELT A== Cir.ner?tos brancos, mesmo corados |— — White cement, whether or not kg -
El & artificialmente artificially coloured
29100 |- —Epy — — Outros — — Other kg -
30 [ 00 [ — flnghi-feyd — Cimentos aluminosos — Aluminous cement kg | --
90| 00 [— I fy-fspzzjsyid — Outros cimentos hidraulicos — Other hydraulic cements kg | -
2524 Fari- K Amianto (asbesto): Asbestos:
10 - ?J 7oA — Crocidolite: — Crocidolite:
10— —— "?ﬁ:ﬁj Ty ( 7} E:'%J % |- — — Desperdicios de crocidolite — — — Crocidolite waste (dust and kg | --
5 (poeiras e fibras) fibre)
90 |—— —E 4 — — — Outros — — — Other kg -
90 —Epy — Outros: — Other:
10— — —[HET 7 40 — — — Acnolita — — — Actinolite kg | --
20— - - EI FUIT 7 AR — — — Antofilita — — — Anthophyllite kg | --
30 | — — — &7 — — — Amosita — — — Amosite kg | --
40 [— — — 3BT 7 o) — — — Tremolita — — — Tremolite kg | --
90 |—— —E 4 — — — Outros — — — Other kg -
2525 @}ﬁ%ﬁﬁﬁg =24 7 |Mica, incluida a mica clivada em Mica, including splittings; mica
ﬁ;{e{, lamelas irregulares ("splittings"); waste:
desperdicios de mica:
10 00 [—TRfRe=n) ~ S=8) A, P\/ ¥% |~ Mica em bruto e clivada em folhas — Crude mica and mica rifted into kg | --
(NSRS ou lamelas irregulares sheets or splittings
20100 [— = ;J;b F* — Mica em po — Mica powder kg | --
30 [ 00 | — =20 F0R] — Desperdicios de mica — Mica waste kg | --

2526 R ﬁifﬁ%%‘ H Esteatite natural, mesmo desbastada |Natural steatite, whether or not

ﬁmﬁ&%ﬁﬂg @Jﬁﬁz ou simplesmente cortada a serra ou |roughly trimmed or merely cut, by
EFW (& Effﬂ?) Eé% por outro meio, em blocos ou placas |sawing or otherwise, into blocks or

EE de forma rectangular (incluindo slabs of a rectangular (including
PR + alc:
quadrada); talco: square) shape; talc:
10(00|-7 EE&?I NS IE?FID;#}} — Nao triturados nem em po — Not crushed, not powdered kg | --
20100 [— =1 Eﬁﬁi ﬁ‘}’“ '?FID;F}} — Triturados ou em pd — Crushed or powdered kg | --

2528] 00 [ 00 %m@ﬁ&:ﬂ;iﬁﬁ ( ?F Boratos naturais e seus concentrados |Natural borates and concentrates kg | --
B ﬁ%) fEZ:@A 5{ (calcinados ou nao), excepto boratos |thereof (whether or not calcined),

%%gmﬁmw@ : extraidos de salmouras naturais; but not including borates separated
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS il
NCEM/SH
EYMEB MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
W EEF @ﬁ g7 ﬁ ,@ acido bérico natural com um teor firom natural brine; natural boric
85%}3’9%%%@ maximo de 85% de H;BO;, em acid containing not more than 85 %
produto seco of H 3 BO ; calculated on the dry
weight
2529 A B8B4G %E&%E Feldspato; leucite; nefelina e Feldspar; leucite; nepheline and
EE% ; 8Bh nefelino-sienite; espatoflior: nepheline syenite; fluorspar:
10100 [-=7, — Feldspato — Feldspar kg | -
— T — Espatofluor: — Fluorspar:
21100 ——1T1] g’ E %ﬁ ["»%FFAI £ 7 [— — Contendo, em peso, 97% ou — — Containing by weight 97% or kg | -
97%5‘}] J menos de fluoreto de célcio less of calcium fluoride
22100)|—-—1T1] g[ e %‘ﬁ [“»%FFAI £l 7 |~ — Contendo, em peso, mais de 97% | — — Containing by weight more than | kg | --
97%I'| de fluoreto de calcio 97% of calcium fluoride
301 00— P Iﬁﬁ? s F_Lgﬁ | &7 -~ |— Leucite; nefelina e nefelina-sienite — Leucite; nepheline and nepheline kg -
J?' syenite
2530 j&ﬁu@ﬁﬁ%ﬁ : Matérias minerais nio especificadas |(Mineral substances not elsewhere
nem compreendidas em outras specified or included:
posicdes:
10] 00 | — H@? [ }v’;};{:{?[ KT > |~ Vermiculite, perlite e clorites, ndo — Vermiculite, perlite and chlorites, kg -
+ IR expandidas unexpanded
20| 00 7?""%%?% . ﬁ,g@ﬁ% ( =9k |- Quieserite, epsomite (sulfatos de — Kieserite, epsomite (natural kg | -
”fﬁ@f{%) magnésio naturais) magnesium sulphates)
90100 [—E — Outras — Other kg -
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O presente Capitulo ndo compreende:

a) as escorias de altos-fornos e desperdicios industriais semelhantes preparados sob a forma de macadame (posic¢ao 25.17);

b) o carbonato de magnésio natural (magnesite), mesmo calcinado (posic¢do 25.19);

c) as lamas provenientes dos reservatorios de estocagem de dleos de petroleo, constituidas principalmente por dleos desse tipo (posi¢ao
27.10);

d) as escorias de desfosforagdo do Capitulo 31;

e) as las de escoria de altos-fornos, de outras escorias, de rocha ou as 13s minerais semelhantes (posi¢do 68.06);

f) os desperdicios e residuos de metais preciosos ou de metais folheados ou chapeados de metais preciosos; os outros desperdicios e
residuos contendo metais preciosos ou compostos de metais preciosos do tipo dos utilizados principalmente para a recuperagiao de
metais preciosos (posi¢ao 71.12); ou

g) os mates de cobre, de niquel ou de cobalto obtidos por fusdo dos minérios (Sec¢do XV).

Na acepgdo das posigdes 26.01 a 26.17, consideram-se "minérios" os minérios das espécies mineraldgicas efectivamente utilizados em
metalurgia para a extracgao de mercurio, dos metais da posi¢ao 28.44 ou dos metais da Sec¢ao XIV ou XV, mesmo que se destinem a fins
ndo metalrgicos, mas desde que ndo tenham sido submetidos a preparagdes diferentes das normalmente reservadas aos minérios da
industria metaltrgica.

A posicdo 26.20 abrange apenas:

a) as escorias, as cinzas e os residuos dos tipos utilizados na industria para extraccdo de metais ou para fabricagdo de compostos
quimicos metalicos, com exclusdo das cinzas e residuos provenientes da incineracao de lixos municipais (posigdo 26.21); e

b) as escorias, as cinzas e os residuos contendo arsénico, contendo ou ndo metais, dos tipos utilizados para extrac¢ao de arsénio ou de
metais ou para fabricagdo de seus compostos quimicos.

This Chapter does not cover:

a) Slag or similar industrial waste prepared as macadam (heading 25.17);

b)  Natural magnesium carbonate (magnesite), whether or not calcined (heading 25.19);

¢) Sludges from the storage tanks of petroleum oils, consisting mainly of such oils (heading 27.10);
d) Basic slag of Chapter 31;

e) Slag wool, rock wool or similar mineral wools (heading 68.06);



f)  Waste or scrap of precious metal or of metal clad with precious metal; other waste or scrap containing precious metal or precious
metal compounds, of a kind used principally for the recovery of precious metal (heading 71.12); or

g)  Copper, nickel or cobalt mattes produced by any process of smelting (Section XV).

2. For the purposes of headings 26.01 to 26.17, the term "ores" means minerals of mineralogical species actually used in the metallurgical
industry for the extraction of mercury, of the metals of heading 28.44 or of the metals of Section XIV or XV, even if they are intended for
non-metallurgical purposes. Headings 26.01 to 26.17 do not, however, include minerals which have been submitted to processes not
normal to the metallurgical industry.

3. Heading 26.20 applies only to:
a) Slag, ash and residues of a kind used in industry either for the extraction of metals or as a basis for the manufacture of chemical

compounds of metals, excluding ash and residues from the incineration of municipal waste (heading 26.21),; and

b) Slag, ash and residues containing arsenic, whether or not containing metals, of a kind used either for the extraction of arsenic or
metals or for the manufacture of their chemical compounds.
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Notas de Subposicdes
1. Para os fins da subposigdo 2620.21, "lamas de gasolina ao chumbo e lamas de compostos antidetonantes contendo chumbo" sdo as lamas

provenientes de reservatorios de estocagem de gasolina ao chumbo e de compostos antidetonantes contendo chumbo (chumbo tetraetila,
por exemplo), que sdo constituidas principalmente por chumbo, compostos de chumbo e 6xido de ferro.

2. As escorias, as cinzas e os residuos contendo arsénico, merctrio, talico ou suas misturas, dos tipos utilizados para extrac¢@o de arsénico ou
desses metais ou para fabricagdo de seus compostos quimicos, sdo classificados na subposi¢ao 2620.60.

Subheading Notes

1. For the purposes of subheading 2620.21, "leaded gasoline sludges and leaded anti-knock compound sludges" mean sludges obtained
from storage tanks of leaded gasoline and leaded anti-knock compounds (for example, tetraethyl lead), and consisting essentially of lead,
lead compounds and iron oxide.

2. Slag, ash and residues containing arsenic, mercury, thallium or their mixtures, of a kind used for the extraction of arsenic or those
metals or for the manufacture of their chemical compounds, are to be classified in subheading 2620.60.
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS A
NCEM/SH 15 ¥ & B DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT

CODE

2601 ﬁﬁ@&ﬁ;ﬁﬁ ’ @jﬁﬁ'g‘%% Minérios de ferro e seus Iron ores and concentrates,
P -

concentrados, incluindo as pirites de |including roasted iron pyrites:
ferro ustuladas (cinzas de pirites):

- @ﬁ? Tp s El ﬁ’ﬁ% > {F! ’ﬁfﬁ — Minérios de ferro e seus — Iron ores and concentrates, other
? ﬁ?ﬁé gt - concentrado.s, excepto. Pirites de ferro |  than roasted iron pyrites:
ustuladas (cinzas de pirites):
11100 |- — ZEEN# — — Nao aglomerados — — Non-agglomerated kg | --
121 00 | — — Ehidh — — Aglomerados — — Agglomerated kg | -
20| 00 |— ’ﬁfﬁ %F ,@F% — Pirites de ferro ustuladas (cinzas de | — Roasted iron pyrites kg | -

pirites)
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS FAAE
NCEM/SH
g % % i MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2602 00 00 ﬁﬁ@&:ﬁ;ﬁﬁ ’ @}EL)@Z Minérios de manganés e seus Manganese ores and concentrates, kg | --
Ei;}fﬁ EEM%@LXJ: concentrados, incluindo os minérios |including ferruginous manganese
ﬁg%ﬁﬁ :E:*Eﬁkﬁ de manganés ferruginosos e seus ores and concentrates with a
concentrados de teor em manganés  |manganese content of 20% or
de 20% ou mais, em peso, sobre o more, calculated on the dry weight
produto seco
2603 00 00 ﬁ]ﬁﬁ@&:ﬁ;ﬁﬁ Minérios de cobre e seus Copper ores and concentrates kg | --
concentrados
2604| 00 [ 00 ﬁﬁ@)&ﬁgﬂ%ﬁ Minérios de niquel e seus Nickel ores and concentrates kg | --
concentrados
2605 00 00 ﬁﬁﬁ@&:ﬁ;ﬁﬁ Minérios de cobalto e seus Cobalt ores and concentrates kg | --
concentrados
2606| 00 [ 00 ﬁﬁ@&ﬁ;ﬁﬁ Minérios de aluminio e seus Aluminium ores and concentrates kg | --
concentrados
2607 00 00 ﬁﬁﬁ@&:ﬁ;ﬁﬁ Minérios de chumbo e seus Lead ores and concentrates kg | --
concentrados
2608] 00 [ 00 ﬁﬁ@&ﬁ;ﬁﬁ Minérios de zinco e seus Zinc ores and concentrates kg | --
concentrados
2609| 00 00 %@&:ﬁ;ﬁﬁ Minérios de estanho e seus Tin ores and concentrates kg | --
concentrados
2610| 00 [ 00 ﬁﬁﬁ@&ﬁ;ﬁﬁ Minérios de cromo e seus Chromium ores and concentrates kg | --
concentrados
2611 00 [ 00 ﬁgﬁ@&:ﬁ;ﬁﬁ Minérios de tungsténio e seus Tungsten ores and concentrates kg | --
concentrados
2612 %&ﬁiﬁ@&ﬁ;ﬁﬁ : Minérios de urénio ou de torio, e Uranium or thorium ores and
seus concentrados: concentrates:
1000 |— fﬁ[’ﬁ%ﬂ,k’ziﬂ *%F% — Minérios de uranio e seus — Uranium ores and concentrates kg | --
concentrados
20100 (- ﬁ’ﬁ%ﬂ;k’ziﬂ ;{:%F% — Minérios de tério e seus — Thorium ores and concentrates kg | --
concentrados
2613 ﬁaﬁ@&ﬁ;ﬁﬁ : Minérios de molibdénio e seus Molybdenum ores and
concentrados: concentrates:
10100 [— Ll/:rl‘l*;% — Ustulados — Roasted kg | --
90|00 [— £ — Outros — Other kg | --
2614) 00 | 00 %ﬁ@&ﬁ;ﬁﬁ Minérios de titanio e seus Titanium ores and concentrates kg | -
concentrados
2615 &8~ 2~ ﬂ&ﬁ%ﬁﬁ)&:ﬁ;*ﬁ Minérios de niobio, tintalo, vanadio |Niobium, tantalum, vanadium or
ﬁ : ou de zircénio e seus concentrados:  |zirconium ores and concentrates:
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS Wﬁﬁfi
NCEM/SH BEYETHE MERC A]()j ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2615|101 00 | — ﬁﬁﬁ%’@k’z H ;{:—:513% — Minérios de zirconio € seus — Zirconium ores and concentrates kg -
concentrados
90|00 [— £ — Outros — Other kg -
2616 E‘ﬁ@ﬁ@&/ﬁgﬁﬁ : Minérios de metais preciosos e seus | Precious metal ores and
concentrados: concentrates:
1000 |— ﬁiﬁﬂ;wiﬂ %ﬁ% — Minérios de prata e seus — Silver ores and concentrates kg [ --
concentrados
90100 [— £y — Outros — Other kg [ --
2617 Ef@ﬁ@&;ﬁ\:*ﬁﬁ : Outros minérios e seus Other ores and concentrates:
concentrados:
1000 |— %}ﬁ’ﬁjﬂs’z * ;{:—;%p% — Minérios de antiménio e seus — Antimony ores and concentrates kg | -
concentrados
90 — — Outros: — Other:
10— — ==k FJ, — — — Cinabrio — — — Cinnabar kg | -
90— ——HE 4 — — — Outros — — — Other kg -
2618| 00 | 00 }ﬁm%ﬁﬁﬁﬁiﬁgﬁﬂﬁ%ﬁ Escoria de altos fornos granulada Granulated slag (slag sand) from kg | --
(@ﬁ@) (areia de escoria) proveniente da the manufacture of iron or steel
fabricacgio do ferro fundido, do ferro
ou do aco
2619( 00 | 00 }ﬁmﬁﬁﬁﬁﬁﬁiﬁg%}ﬁ 15 |Escorias (excepto escoria de altos Slag, dross (other than granulated kg | --
ﬁ ( W@?ﬁ%%) &,{p, |fornos granulada) e outros slag), scalings and other waste from
R E A EE desperdicios da fabrica¢io do ferro |the manufacture of iron or steel
fundido, do ferro ou do a¢o
2620 &8 ﬁﬁ&,ﬂ\:{tﬁ% HY4E |Escérias, cinzas e residuos (excepto  (Slag, ash and residues (other than
ﬁ ﬁ ( }ﬁmﬁﬁﬁ os provenientes da fabricacio do from the manufacture of iron or
EEF@% ferro fundido, do ferro ou do aco) steel) containing metals, arsenic or
contendo metais, arsénico ou seus their compounds:
compostos:
-2 Rl PI%I : — Contendo principalmente zinco: — Containing mainly zinc:
11{00|-— Fﬁ%{l% — — Mates de galvanizagao — — Hard zinc spelter kg [ -
19100 |- —Ef — — Outros — — Other kg [ --
-2 Rl ﬁ%‘l — Contendo principalmente chumbo: — Containing mainly lead:
21100 (- — EA AR A %, ﬁu*%i — — Lamas de gasolina ao chumbo e — — Leaded gasoline sludges and kg | --
= L3R lamas de compostos leaded anti-knock compound
| F [?
antidetonantes contendo chumbo sludges
29100 |- —Hpy — — Outros — — Other kg [ --
301002 g F’j% — Contendo principalmente cobre — Containing mainly copper kg [ -
40 (00| —=fi F’j:ﬁﬂ — Contendo principalmente aluminio — Containing mainly aluminium kg [ -
601 00 |— Pl 7F‘ﬁl f (= é&L) sl ﬁ? — Contendo arsénico, mercurio, talio — Containing arsenic, mercury, kg | -
EELA A P B eIy ﬁﬁ |F9 ou suas misturas, dos tipos utilizados thallium or their mixtures, of a
555* & Fﬂr&,@ TR :Fé o para extrac¢ao do arsénico ou desses kind used for the extraction of
R metais ou para fabricagdo de seus arsenic or those metals or for the
compostos quimicos manufacture of their chemical
compounds
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS R
NCEM/SH
B WE B MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
—Epy — Outros: — Other:
2620191100 |- — ﬁ S A A %g‘/iﬂ — — Contendo antimonio, berilio, — — Containing antimony, kg -
LE‘[ ﬁ#’a cadmio, cromo ou suas misturas beryllium, cadmium, chromium
or their mixtures
99100 (— —E 4 — — Outros — — Other kg | -
2621 ﬁ@ﬁ}ﬁ&ﬁ]g{{ ) @}ﬁﬁﬁ Outras escérias e cinzas, incluindo as |Other slag and ash, including
j;ﬁ (g@ﬁj;ﬁ) ; ﬁ{&jﬁzmﬁ cinzas de algas; cinzas e residuos seaweed ash (kelp); ash and
%ﬁﬁ'ﬁ%ﬁgﬁﬁﬁ&ﬁﬁ : provenientes da incineracio de lixos |residues from the incineration of
municipais: municipal waste:
10| 00 [—%& [“‘b‘i‘}m PR pfﬂﬁ% — Cinzas e residuos provenientes da — Ash and residues firom the kg | --
f}‘“ﬁ‘lﬁ” incineracao de lixos municipais incineration of municipal waste
90|00 [— £y — Outros — Other kg | -
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Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes
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O presente Capitulo ndo compreende:

a) os produtos organicos de constituicdo quimica definida apresentados isoladamente, esta exclusao ndo se aplica a0 metano nem ao
propano, puros, que se classificam pela posigdo 27.11;

b) os medicamentos da posi¢ao 30.03 ou 30.04; ou

c) as misturas de hidrocarbonetos ndo saturados das posigdes 33.01, 33.02 ou 38.05.

A expressao "6leos de petroleo e de minerais betuminosos", empregada no texto da posi¢do 27.10, aplica-se, ndo s6 aos 6leos de petroleo e
de minerais betuminosos, mas também aos 6leos analogos, bem como aos constituidos principalmente por misturas de hidrocarbonetos nao
saturados nos quais os constituintes ndo aromaticos predominem em peso, relativamente aos constituintes aromaticos, seja qual for o
processo de obteng&o.

Todavia, a expressdo ndo se aplica as poliolefinas sintéticas liquidas que destilem uma fracgio inferior a 60%, em volume, a 300° C e a
pressao de 1.013 milibares, por aplicagdo de um método de destilagdo a baixa pressao (Capitulo 39).

Para os fins da posicao 27.10, consideram-se "desperdicios de 6leos" os desperdicios contendo principalmente dleos de petroleo ¢ de

minerais betuminosos (tais como descritos na Nota 2 do presente Capitulo), misturados ou ndo com agua. Esses incluem:

a) os Oleos improprios para sua utilizagdo original (6leos lubrificantes usados, dleos hidraulicos usados, 6leos para transformadores
usados, por exemplo);

b) as lamas de 6leo provenientes de reservatorios de produtos petroliferos, contendo principalmente 6leos desse tipo e uma forte
concentracgdo de aditivos (produtos quimicos, por exemplo) utilizadas na fabricacao de produtos primarios; e

c) os Oleos apresentados na forma de emulsdes em agua ou de misturas com agua, tais como os resultantes do transbordamento de
cisternas e de reservatorios, de lavagem de cisternas ou de reservatérios de estocagem ou da utilizagdo de 6leos de corte nas operagdes
industrais.

This Chapter does not cover:

a) Separate chemically defined organic compounds, other than pure methane and propane which are to be classified in heading 27.11;
b)  Medicaments of heading 30.03 or 30.04; or

¢) Mixed unsaturated hydrocarbons of heading 33.01, 33.02 or 38.05.

References in heading 27.10 to "petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals" include not only petroleum oils and oils
obtained from bituminous minerals but also similar oils, as well as those consisting mainly of mixed unsaturated hydrocarbons, obtained
by any process, provided that the weight of the non-aromatic constituents exceeds that of the aromatic constituents.

However, the references do not include liquid synthetic polyolefins of which less than 60% by volume distils at 300° C, after conversion to
1,013 millibars when a reduced-pressure distillation method is used (Chapter 39).



For the purposes of heading 27.10, "waste oils" means waste containing mainly petroleum oils and oils obtained from bituminous
minerals (as described in Note 2 to this Chapter), whether or not mixed with water. These include:

a) Such oils no longer fit for use as primary products (for example, used lubricating oils, used hydraulic oils and used transformer
oils);

b)  Sludge oils from the storage tanks of petroleum oils, mainly containing such oils and a high concentration of additives (for example,
chemicals) used in the manufacture of the primary products; and

c) Such oils in the form of emulsions in water or mixtures with water, such as those resulting form oils spills, storage tank washings, or
from the use of cutting oils for machining operations.
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Notas de subposicoes

1. Na acepc¢ao da subposicdo 2701.11, considera-se "antracite" uma hulha de teor limite em matérias volateis (calculado sobre o produto seco,
sem matérias minerais) nao superior a 14%.

2. Na acepgao da subposi¢do 2701.12, considera-se "hulha betuminosa" uma hulha de teor limite em matérias volateis (calculado sobre o
produto seco, sem matérias minerais) superior a 14% e cujo valor calorifico limite (calculado sobre o produto himido, sem matérias
minerais) seja igual ou superior a 5.833 kcal/kg.

3. Na acepc¢ao das subposigdes 2707.10, 2707.20, 2707.30 e 2707.40 consideram-se "benzol (benzeno)", "totuol (tolueno)", "xilol (xilenos)" e
"naftaleno" os produtos que contém, respectivamente, mais de 50% em peso, de benzeno, de tolueno, de xilenos e de naftaleno.

4. Na acepgao da subposi¢ao 2710.12, "6leos leves e preparagdes" sdo aqueles que destilam em volume, incluindo as perdas, 90% ou mais a
210° C, segundo o método ASTM D86.

5. Na acepgao da subposicao da posi¢ao 27.10, o termo "biodiesel" significa éster monoalquilico de 4cidos graxos dos tipos utilizados como
combustiveis, derivado de dleos e gorduras vegetais ou animais mesmo usados.

Subheading Notes

1. For the purposes of subheading 2701.11, "anthracite" means coal having a volatile matter limit (on a dry, mineral-matter-free basis) not
exceeding 14%.

2. For the purposes of subheading 2701.12, "bituminous coal” means coal having a volatile matter limit (on a dry, mineral-matter-free
basis) exceeding 14% and a calorific value limit (on a moist, mineral-matter-free basis) equal to or greater than 5,833 kcal/kg.

3. For the purposes of subheadings 2707.10, 2707.20, 2707.30 and 2707.40 the terms "benzol (benzene)", "toluol (toluene)”, "xylol
(xylenes)" and "naphthalene" apply to products which contain more than 50% by weight of benzene, toluene, xylenes or naphthalene,
respectively.

4. For the purposes of subheading 2710.12, "light oils and preparations" are those of which 90% or more by volume (including losses) distil
at 210° C (ASTM D86 method).

5. For the purposes of the subheadings of heading 27.10, the term "biodiesel" means mono-alkyl esters of fatty acids of a kind used as a

fuel, derived from animal or vegetable fats and oils whether or not used.
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS FAL
NCEM/SH
B WL B MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2701 B EE - BEEREECIFYE  |Hulhas; briquetes, ovéides Coal; briquettes, ovoids and similar
gg% N aglomerados e combustiveis solidos  |solid fuels manufactured from coal:
semelhantes, obtidos a partir da
hulha:
- % iL_FI 5 (™ » {fI4 |—Hulhas, mesmo em po6, mas ndo — Coal, whether or not pulverised,
Ehad aglomeradas: but not agglomerated.:
11100 ]~ — /83 — — Antracite — — Anthracite kg | -
12100 | — — 723 — — Hulha betuminosa — — Bituminous coal kg | -
19100 [— — I po25 — — Outras hulhas — — Other coal kg | --
20100 |— *iﬁﬁ“l S IHERE ;‘fgl iy Flfj ey §Lj — Briquetes, ovoides e combustiveis — Briquettes, ovoids and similar kg -
[ solidos semelhantes obtidos a partir solid fuels manufactured from
da hulha coal
2702 R $%%T§5ﬁ {E;r Linhites, mesmo aglomeradas, Lignite, whether or not
@jﬁ)@ excepto azeviche: agglomerated, excluding jet:
10 [ 00 | — FE) 2% j T” {* > [f |- Linhites, mesmo em p6, mas ndo — Lignite, whether or not pulverised, | kg --
F Ehah aglomeradas but not agglomerated
20100 |- zﬁ,ﬁ Rl — Linhites aglomeradas — Agglomerated lignite kg | --

2703| 00 [ 00 |yB4E (LIEZIERIFYELE) » |Turfa (incluindo a turfa para cama  |Peat (including peat litter), whether | kg | --

;ﬁ%ﬁ%\f : de animais), mesmo aglomerada or not agglomerated
2704( 00 | 00 | s R P EE4E > FHAEL - B4 |Coques e semicoques, de hulha, de Coke and semi-coke of coal, of kg [ --
ﬁ ﬁ P % oA ;r ﬁ% %l_? linhite ou de turfa, mesmo lignite or of peat, whether or not
aglomerados; carvao de retorta agglomerated; retort carbon

2705( 00 | 00 |XE4E, ~ 7AHER, ~ S E L |Gas de hulha, gis de dgua, gis pobre |Coal gas, water gas, producer gas kg | -

{pj\%ﬁ > {EE&%&E@% (gas de ar) e gases semelhantes, and similar gases, other than
Eg@]%% excepto gases de petroleo e outros petroleum gases and other gaseous
hidrocarbonetos gasosos hydrocarbons

2706| 00 [ 00 (fEHE %@&ﬁ@ﬁ% 778 |Alcatrdes de hulha, de linhite ou de  |Tar distilled from coal, from lignite | kg | --

E@%ﬁ ﬂfﬂﬁ%%ﬁ turfa e outros alcatrées minerais, or from peat, and other mineral
%%Tﬂﬁ;ﬁﬁ%ﬁ%ﬁg mesmo desidratados ou parcialmente (tars, whether or not dehydrated or
%@jﬁ%?ﬁ destilados, incluindo os alcatroes partially distilled, including

reconstituidos reconstituted tars
2707 g:ﬁ@%ﬁ AT B AR Oleos e outros produtos provenientes |Qils and other products of the
,\’ﬁm fﬁ&{,}aﬁ da destilaciio dos alcatrdes de hulha |distillation of high temperature coal
Jﬁjlgﬁ @Ei Eﬁgﬁw\ a alta temperatura; produtos tar; similar products in which the
analogos em que os constituintes weight of the aromatic constituents
arométicos predominem em peso exceeds that of the non-aromatic
relativamente aos constituintes ndo  |constituents:
aromaticos:
10 [ 00 | — == ( ) — Benzol (benzeno) — Benzol (benzene) kg | --
20100 [— =Pz (P — Toluol (tolueno) — Toluol (toluene) kg | --
30[00 (-~ PR (Z P — Xilol (xilenos) — Xylol (xylenes) kg | --

40100 [—Z — Naftaleno — Naphthalene kg | -
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS N
NCEM/SH BEYEHE MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2707 50 [ 00 | — &I f4 3, 2= iﬁi (P2 FRH]S |~ Outras misturas de hidrocarbonetos | — Other aromatic hydrocarbon kg [ -
B AR 3R vE 3k aromaticos que destilem 65% ou mixtures of which 65% or more by
(ASTM D86) » 7t € 250 mais do seu volume (incluindo as volume (including losses) distils at
i) Eé TREELIOT, A2 B T perdas) a 250°C, segundo o método 250° C by the ASTM D86 method
= EN? TEHJW ASTM D86
5%5\/ |
— Py — Outros: — Other:
91| 00 [ — — 5 — —Oleos de creosoto — — Creosote oils kg | -
99100 |- —E — — Outros — — Other kg -
2708 ﬁﬁ&@ﬁ%ﬁ > fEMEEETH  |Breu e coque de breu obtidos a Pitch and pitch coke, obtained from
&E@ﬁ%ﬁ&ﬁm : partir do alcatrio de hulha ou de coal tar or from other mineral tars:
outros alcatrées minerais:
10 00 [— fﬁkﬁ — Breu — Pitch kg | -
201 00 f’ﬁkﬁ =Rl — Coque de breu — Pitch coke kg [ -
2709| 00 [ 00 |77 3H Eﬁ&%ﬁﬁﬁ%%ﬂ Oleos brutos de petréleo e de Petroleum oils and oils obtained kg | --
Efgjﬁgﬁ minerais betuminosos \from bituminous minerals, crude
2710 Efﬁ&ﬁéﬁﬁﬁ%%ﬂlﬁgm Oleos de petroleo e de minerais Petroleum oils and oils obtained
, Jﬁgﬁ%% ; LXJ::IEH’SI?H% betuminosos, excepto é6leos brutos; \from bituminous minerals, other
%zg )ﬁ{ﬁ}ﬁgﬁiﬁﬂﬁﬁﬁ_‘: > B preparacgdes nio especificadas nem  |than crude; pre.paratim'cs not
35%370% Eﬁ B J_‘;E?ﬁ& compreendidas em outras posicoes, elsewl.lef'e spectﬁf‘ed or included,
ﬁéﬁﬁ ﬁ%%ﬂl ﬁ’g Yﬁ contendo, em peso, 70% ou mais de |containing by weight 70% or more
oleos de petréleo ou de minerais of petroleum oils or of oils obtained
?ﬁ betuminosos, os quais devem \from bituminous minerals, these
constituir o seu elemento de base; oils being the basic constituents of
desperdicios de dleos: the preparations; waste oils:
T ‘Hﬁ&:ﬁ ﬁ%f{ﬂ?ﬁ LIV |- Oleos de petroleo e de minerais — Petroleum oils and oils obtained
jE[ ( P Ljﬁnré ) K R betuminosos (excepto 6leos brutos) e | from bituminous minerals (other
| ;i 11 £, EL Y 5 Bl | SE 1[4 preparacgdes nao especificadas nem than crude) and preparations not
%li Fﬁ[!  PIETEEER 5 70% 5 compreendidas em outras posigées, elsewhere specified or included,
I 'iE'f"’ s ﬁ%?@& contendo em peso 70% ou mais de containing by weight 70% or more
E ORI T ,L 252 i oleos c.ie petroleo ouvde minerais of petroleum oils or of oils
BRI = betuminosos, os quais devem obtained from bituminous
! constituir o seu elemento de base, minerals, these oils being the
excepto os que contenham biodiesel basic constituents of the
e os desperdicios: preparations, other than those
containing biodiesel and other
than waste oils:
12 - — @jﬁhk’ziﬂ g‘lfﬁ[& — —Oleos leves e preparagoes: — — Light oils and preparations:
10| = — — =337 — — — Gasolina de aviacdo — — — Aviation spirit kg | ki
-l 7 FAI — — — Gasolina para motor, sem — — — Motor spirit, unleaded:
e chumbo:
21 | = — = = IS PR e |- — — — Com um indice de octano ndo (— — — — Having a research octane kg | ki
ﬂj 1% (ASTM D2700) inferior a 98, segundo o number not less than 98
e o=t lgﬁj T 4N método de analise ASTM determined by the ASTM
08 D2700 D2700 method
29— —— - — — — —Outros — — — — Other kg | ki
30 (- — 74*;&;&;[[ T B f—ﬁ — — — Gasolina para motor, com — — — Motor spirit, leaded kg | ki
chumbo
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CODIGO DA - DESIGNACAO DAS PR
NCEM/SH &7 ,I'Q_' & MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2710] 1240 |- — — [,'i]’F,iE — — —Nafta — — — Naphtha kg | kIl
90 [— — — I {4 — — — Outros — — — Other kg | ki
19 ——fpy — — Outros: — — Other:
— = =5 CF ) RAE S [— — —Querosene e outros 6leos — — — Kerosene and other medium
H@E[ : médios: oils:
1{--—-- j}iﬂ*ﬁl?f — — — — Querosene normal — — — — Ordinary kerosene kg [ ki
12 = — — — S I o VA0 — — — — Querosene para — — — — Kerosene type jet fuel kg | kil
carboreactores
19— — — = pp[g — — — — Outros 6leos médios — — — — Other medium oils kg | ki
- — =5 — — — Gasoleos: — — — Diesel oils:
22— — — RS J\;QE',ES{-AI — — — — Gasoleos leves, contendo em | — — — — Light diesel oil, containing | kg | kl
f LBl ‘T\ %#}5’40,05% peso de enxofre ndo superior not more than 0.05% by
a 0,05% weight of sulphur
23— — — g5 (I\;TE‘IE',QS{-F‘%I — — — — Gasoleos leves, contendo em |— — — — Light diesel oil, containing | kg | kl
F'él' %#}5’40,05% peso de enxofre superior a more than 0.05% by weight
0,05% of sulphur
27— — — %4> JJEEE; ﬁ?ﬁ‘ — — — — Outros, contendo em peso de |— — — — Other, containing not more | kg | kl
El ‘T\ %#}5’40.05% enxofre ndo superior a 0,05% than 0.05% by weight of
sulphur
28— — — —E 4> JJEEE; ﬁ?ﬁ‘ — — — — Outros contendo, em peso de |— — — — Other, containing more kg [ ki
El %#}5’40,05% enxofre superior a 0,05% than 0.05% by weight of
sulphur
30| = — — ET AN — — — Outros fuel 6leos — — — Other fuel oils kg | kil
-——H ?’%"i fr s {F‘é?%’ j [I’i — — — Oleos lubrificantes, graxas — — — Lubricating oils, lubricating
HYE Ei i lubrificantes e outros oleos greases and other heavy oils:
pesados:
21— —-—— iﬁﬁf]’iﬂl — — — —Oleos lubrificantes — — — — Lubricating oils kg 1
43 [— — — — ¥ -iElﬁ‘F’, — — — — Graxas lubrificantes — — — — Lubricating greases kg 1
44— — — — ?Fﬁiﬁ'?ﬂ'ﬁi?@ﬁ“ — — — — Oleos base lubrificantes — — — — Basic oils for lubricating kg 1
oils
45— - — —JRET ,rﬁ’%{ K @f‘rﬁ,&?g — — — — Parafina liquida e parafina — — — — Liquid paraffin and heavy kg 1
2 M{ liquida pesada liquid paraffin
49— ———%py — — — —Outros — — — — Other kg 1
201 00 [—F (3 ﬁ{f—?’ﬁfﬁ @‘Ef}*fj APy |- Oleos de petroleo e de minerais — Petroleum oils and oils obtained kg 1
O CRUEBEE Y ) B I Bt betuminosos (excepto Oleos brutos) e | from bituminous minerals (other
(SRR %L + Y {55 9 3] FIFJ preparagdes nao especificadas nem than crude) and preparations not
@ i NI E & 70% 5 Ay compreendidas em outras posigdes, elsewhere specified or included,
L7 contendo em peso 70% ou mais de containing by weight 70% or more
NN Iflwfd’ﬁ‘ VIR | o de petrdl de minerai . : .,
HV g & A ?47\ W oleos 'e petroleo ou de minerais ofpe'tro eum oi s or ?foz s
i 9 f beturr.un.OSOS, os quais devem obtained from bituminous
. constituir o seu elemento de base, minerals, these oils being the
contendo biodiesel, excepto os basic constituents of the
desperdicios preparations, containing
biodiesel. other than waste oils
— 3 — Desperdicios de o6leos: — Waste oils:
91100 |- — FAI %gjn W (PCBs) - |— —Contendo bifenilas policloradas — — Containing polychlorinated kg -
A ’7533' (PCTs) Ff (PCBs), terff.:nile.is policvloradas biphenyls (PCBs),
G EF?;} PBBs) (PCTs) ou bifenilas polibromadas polychlorinated terpfzenyls
(PBBs) (PCTs) or polybrominated
biphenyls (PBBs)
99100 [— — X4 — — Outros — — Other kg -
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS i
NCEM/SH EYELHE MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2711 AR R EMBERER Gas de petréleo e outros Petroleum gases and other gaseous
hidrocarbonetos gasosos: hydrocarbons:
— 1[& (= — Liquefeitos: — Liquefied:
11700 [— — = HRS — — Gas natural — — Natural gas kg --
12(00]-— I J*}‘a — — Propano — — Propane kg --
13(00]|——" %4k — — Butanos — — Butanes kg --
14100 |— — "¢ %% ~ Tl %4~ 7 &L K |- — Etileno, propileno, butileno e — — Ethylene, propylene, butylene kg --
RS butadieno and butadiene
19100 [— —E 14 — — Outros — — Other kg -
- iuﬁ} : — No estado gasoso: — In gaseous state:
21100 [— — = gR% — — Gas natural — — Natural gas kg --
29100 [— —E 74 — — Outros — — Other kg -
2712 JEAR  HE8 - BFL A - |Vaselina; parafina, cera de petroleo  |Petroleum jelly; paraffin wax,
%%Eﬁ N i@m N ﬁm + |microcristalina, "slack wax", micro-crystalline petroleum wax,
ﬁﬁﬂ@e . ﬁi‘ﬁﬁﬁ%ﬁ ' BH ozocerite, cera de linhite, cera de slack wax, 0z0keri.te, lignite wax,
A )ﬁﬂi&ﬁ? f&ﬁ?ﬂi%ﬁ%ﬁ@@ turfa, outras ceras minerais e p.eat. wax, other mme;jal waxes, and
) Pl’:fh s ;ﬁ% S produtos semelhantes obtidos por similar 1‘7roducts obtained by
i H sintese ou por outros processos, synthesis or by other processes,
mesmo corados: whether or not coloured:
10| 00 [— K= FF — Vaselina — Petroleum jelly kg --
20000 (-7 ,;ﬁg{‘ » MNEIEE FA' i[l1&l ’p | —Parafina contendo, em peso, menos | — Paraffin wax containing by weight | kg -
#°0.75% de 0,75% de dleo less than 0.75% of oil
90100 [— &4 — Outros — Other kg -
2713 e - E?ﬁﬁﬁ&ﬁ;ﬁg Coque de petroleo, betume de Petroleum coke, petroleum bitumen
E%ﬁ@&%@ﬁﬁ%%ﬂy petroleo e outros residuos dos 6leos  |and otlfer resiflues of petr.olem.n oils
Efgiﬁafgﬁﬁ . de petroleo ou de minerais or of oils obtained from bituminous
betuminosos: minerals:
-7 Ijﬁ[[%ﬁi : — Coque de petroleo: — Petroleum coke:
1100~ — FA= — — Nao calcinado — — Not calcined kg --
12100 | - — = — — Calcinado — — Calcined kg --
20100 (-7 ,jﬁ[[?ﬁjﬁ — Betume de petroleo — Petroleum bitumen kg | --
90100 (—E P47, fﬁ“?{ﬁ B QK) ﬁ{;ﬁjﬁ ?% — Outros residuos dos 6leos de petroleo | — Other residues of pertroleum oils kg -
PrfEoy Egjﬁnﬂfjﬁ*{ Y ou de minerais betuminosos or of oils obtained from
bituminous minerals
2714 %%ﬁﬁ&ﬁgﬁmyﬁ ; Betumes e asfaltos, naturais; xistos e |Bitumen and asphalt, natural;
Hi# - E &%yﬁ@ ; Hp |areias betuminosos; asfaltites e bituminous or oil shale and tar
ﬁgﬁ& o rochas asfalticas: sands; asphaltites and asphaltic
rocks:
10 [ 00 |- @E:Ffj Fl J?[ I J?[ 7 £ 31 | — Xistos e areias betuminosos — Bituminous or oil shale and tar kg | -
’P‘J, sands
90100 [— &4 — Outros — Other kg -
2715( 00 [ 00 (L RERAEHH ~ %gﬁ%ﬁﬁ ~ 7 |Misturas betuminosas a base de Bituminous mixtures based on kg | --
m@ﬁ . ﬁ%%?ﬁ&ﬁ%% asfalto ou betume naturais, de nfztuml asphalt, on natmjal
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Produtos das industrias quimicas ou das industrias conexas
Products of the chemical or allied industries
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A) Qualquer produto (excepto minérios de metais radioactivos) que corresponda as especificagdes dos textos de uma das posi¢des 28.44
ou 28.45 devera classificar-se por uma destas posi¢des e ndo por qualquer outra posi¢ao da Nomenclatura.

B) Ressalvado o disposto na alinea A) acima, qualquer produto que corresponda as especificagdes dos textos de uma das posigdes 28.43,
28.46 ou 28.52 devera classificar-se por uma destas posi¢des e ndo por qualquer outra posigdo da presente Sec¢ao.

Ressalvadas as disposi¢des da Nota 1 acima, qualquer produto que, em razdo da sua apresentagdo em doses ou do seu acondicionamento
para venda a retalho, se inclua numa das posigdes 30.04, 30.05, 30.06, 32.12, 33.03, 33.04, 33.05, 33.06, 33.07, 35.06, 37.07 ou 38.08,
devera classificar-se por uma destas posigdes € nao por qualquer outra posi¢ao da Nomenclatura.

Os produtos apresentados em sortidos compostos de diversos elementos constitutivos distintos, classificaveis, no todo ou em parte, pela
presente Seccdo e reconheciveis como destinados, depois de misturados, a constituir um produto das Sec¢des VI ou VII, devem classificar-
se pela posicdo correspondente a este Gltimo produto, desde que esses elementos constitutivos sejam:

a) em razdo do seu acondicionamento, nitidamente reconheciveis como destinados a serem utilizados conjuntamente sem prévio
reacondicionamento;

b) apresentados a0 mesmo tempo; e

c) reconheciveis, dada a sua natureza ou quantidades respectivas, como complementares uns dos outros.

A)  Goods (other than radioactive ores) answering to a description in heading 28.44 or 28.45 are to be classified in those headings and
in no other heading of the Nomenclature.

B)  Subject to paragraph A) above, goods asnwering to a description in heading 28.43, 28.46 or 28.52 are to be classified in those
headings and in no other heading of this Section.

Subject to Note 1 above, goods classifiable in heading 30.04, 30.05, 30.06, 32.12, 33.03, 33.04, 33.05, 33.06, 33.07, 35.06, 37.07 or
38.08 by reason of being put up in measured doses or for retail sale are to be classified in those headings and in no other heading of the
Nomenclature.

Goods put up in sets consisting of two or more separate constituents, some or all of which fall in this Section and are intended to be
mixed together to obtain a product of Section VI or VII, are to be classified in the heading appropriate to that product, provided that the
constituents are:

a) Having regard to the manner in which they are put up, clearly identifiable as being intended to be used together without first being
repacked;
b) Presented together; and

¢) ldentifiable, whether by their nature or by the relative proportions in which they are present, as being complementary one to
another.
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Nota de Subposi¢cao

1. Na acepcdo da subposi¢do 2852.10, considera-se "de constituigdo quimica definida" todos os compostos, organicos ou inorganicos de
mercurio que se reunem as condi¢des dos paragrafos a) a e) da Nota 1 do Capitulo 28 ou dos paragrafos a) a h) da Nota 1 do Capitulo 29.

Subheading Note

1. For the purposes of subheading 2852.10, the expression "chemically defined" means all organic or inorganic compounds of mercury
meeting the requirements of paragraphs a) to e) of Note I to Chapter 28 or paragraphs a) to h) of Note 1 to Chapter 29.
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Produtos quimicos inorginicos; compostos orginicos ou inorganicos de metais
preciosos, de metais das terras raras, de elementos radioactivos ou de isétopos
Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious metals, of rare-earth metals, of radioactive elements or of isotopes
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Ressalvadas as disposigdes em contrario, as posigdes do presente Capitulo compreendem apenas:

a)

b)

<)

d)

°)

os elementos quimicos isolados ou os compostos de constituigdo quimica definida apresentados isoladamente, mesmo contendo
impurezas;

as solugdes aquosas dos produtos da alinea a) acima;

as outras solugdes dos produtos da alinea a) acima, desde que essas solugdes constituam um modo de acondicionamento usual e
indispensavel, determinado exclusivamente por razdes de seguranga ou por necessidades de transporte, ¢ que o solvente nao torne o
produto particularmente apto para usos especificos de preferéncia a sua aplicagdo geral;

os produtos da alinea a), b) ou c) acima, adicionados de um estabilizante (incluindo de um agente antiaglomerante) indispensavel a
sua conservagao ou transporte;

os produtos da alinea a), b), ¢) ou d) acima, adicionados de uma substancia antipoeira ou de um corante, com a finalidade de facilitar
a sua identificagdo ou por razdes de seguranga, desde que essas adigdes ndo tornem o produto particularmente apto para usos
especificos de preferéncia a sua aplicagao geral.

Além das ditionites e dos sulfoxilatos, estabilizados por matérias organicas (posigdo 28.31), dos carbonatos e peroxocarbonatos de bases
inorgénicas (posicao 28.36), dos cianetos, oxicianetos e cianetos complexos de bases inorganicas (posi¢ao 28.37), dos fulminatos, cianatos
e tiocianatos de bases inorganicas (posi¢ao 28.42), dos produtos orgdnicos compreendidos nas posi¢oes 28.43 a 28.46 e 28.52 e dos
carbonetos (posigdo 28.49), apenas se classificam no presente Capitulo os seguintes compostos de carbono:

a)
b)
<)
d)

e)

os Oxidos de carbono, o cianeto de hidrogénio e os acidos fulminico, isocianico, tiocidnico e outros acidos cianogénicos simples ou
complexos (posigdo 28.11);

os oxialogenetos de carbono (posicao 28.12);

o dissulfureto de carbono (posigdo 28.13);

os tiocarbonatos, os selenocarbonatos e telurocarbonatos, os selenocianatos e telurocianatos, os tetratiocianodiaminocromatos
(reineckatos) e outros cianatos complexos de bases inorganicas (posi¢do 28.42);

o perdxido de hidrogénio, solidificado com ureia (posi¢do 28.47), o oxissulfureto de carbono, os halogenetos de tiocarbonilo,

cianogénio e seus halogenetos e a cianamida e seus derivados metalicos (posicdo 28.53), excepto cianamida calcica, mesmo pura
(Capitulo 31).

Ressalvadas as disposigdes da Nota 1 da Seccao VI, o presente Capitulo ndo compreende:

a)
b)
<)
d)

°)

o cloreto de sodio ou o 6xido de magnésio, mesmo puros, e os outros produtos da Seccao V;

0s compostos organo-inorganicos, excepto os indicados na Nota 2 acima;

os produtos indicados nas Notas 2, 3, 4 ou 5 do Capitulo 31;

os produtos inorgéanicos dos tipos utilizados como lumino6foros, da posi¢do 32.06; as fritas de vidro e outros vidros na forma de po, de
granulos, de lamelas ou de flocos, da posi¢ao 32.07;

a grafite artificial (posi¢do 38.01); os produtos extintores apresentados como cargas para aparelhos extintores ou em granadas ou
bombas extintoras da posigao 38.13; os produtos safa-tintas acondicionados em embalagens para venda a retalho, da posi¢ao 38.24; os
cristais cultivados (excepto elementos de Optica) de sais halogenados de metais alcalinos ou alcalino-terrosos, de peso unitario ndo
inferior a 2,5 g, da posicdo 38.24;

as pedras preciosas ou semipreciosas (naturais, sintéticas ou reconstituidas) ou os pds de pedras preciosas ou semipreciosas, ou de
pedras sintéticas (posigdes 71.02 a 71.05), bem como os metais preciosos e suas ligas do Capitulo 71;



g) os metais, mesmo puros, as ligas metalicas ou os ceramais ("cermets") (incluindo os carbonetos metalicos sinterizados, isto €, os
carbonetos metalicos sinterizados com um metal) da Sec¢ao XV; ou

h) os elementos de optica, por exemplo, os de sais halogenados de metais alcalinos ou alcalino-terrosos (posi¢ao 90.01).

4. Os acidos complexos de constitui¢do quimica definida, constituidos por um 4acido de elemento ndo metalico do Subcapitulo II e um acido
contendo um elemento metalico do Subcapitulo IV classificam-se na posigao 28.11.

5. As posicdes 28.26 a 28.42 compreendem apenas os sais € peroxossais de metais ¢ os de amonio.
Ressalvadas as disposigdes em contrario, os sais duplos ou complexos classificam-se na posig¢ao 28.42.

6. A posicao 28.44 compreende apenas:

a) o tecnécio (numero atomico 43), o promécio (nimero atémico 61), o polonio (nfimero atémico 84) e todos os elementos de numero
atomico superior a 84;

b) os isotopos radioactivos naturais ou artificiais (incluidos os de metais preciosos ou de metais comuns das Sec¢des XIV e XV), mesmo
misturados entre si;

¢) os compostos, inorganicos ou organicos, desses elementos ou isotopos, quer sejam ou nao de constituicdo quimica definida, mesmo
misturados entre si;

d) as ligas, as dispersdes (incluindo os ceramais ("cermets")), os produtos ceramicos e as misturas que contenham esses elementos ou
esses isotopos ou seus compostos inorganicos ou organicos e com uma radioactividade especifica superior a 74 Bg/g (0,002 nCi/g);

e) os elementos combustiveis (cartuchos) usados (irradiados) de reactores nucleares;

f)  os produtos radioactivos residuais utilizaveis ou nao.
Na acepcao da presente Nota e das posi¢oes 28.44 e 28.45, consideram-se "isOtopos":

— os nuclideos isolados, excepto, todavia, os elementos existentes na natureza no estado monoisotopico;

— as misturas de is6topos de um mesmo elemento, enriquecidas com um ou mais dos seus isotopos, isto é, os elementos cuja
composicao isotopica natural foi modificada artificialmente.

7. Incluem-se na posigao 28.48 as combinagdes de fosforo e de cobre (fosforetos de cobre) contendo mais de 15%, em peso, de fosforo.

8. Os elementos quimicos, tais como o silicio ¢ o selénio, impurificados ("dopés"), para utilizagdo em electronica, incluem-se no presente
Capitulo, desde que se apresentem nas formas brutas de fabricagdo, em cilindros ou em barras. Cortados em forma de discos, de plaquetas
ou em formas analogas, classificam-se na posi¢ao 38.18.

Notes

1. Except where the context otherwise requires, the headings of this Chapter apply only to:

a) Separate chemical elements and separate chemically defined compounds, whether or not containing impurities;

b)  The products mentioned in a) above dissolved in water;

¢) The products mentioned in a) above dissolved in other solvents provided that the solution constitutes a normal and necessary
method of putting up these products adopted solely for reasons of safety or for transport and that the solvent does not render the
product particularly suitable for specific use rather than for general use;

d) The products mentioned in a), b) or c) above with an added stabiliser (including an anti-caking agent) necessary for their
preservation or transport;

e) The products mentioned in a), b), c) or d) above with an added anti-dusting agent or a colouring substance added to facilitate their
identification or for safety reasons, provided that the additions do not render the product particularly suitable for specific use rather
than for general use.

2. In addition to dithionites and sulphoxylates, stabilised with organic substances (heading 28.31), carbonates and peroxocarbonates of
inorganic bases (heading 28.36), cyanides, cyanide oxides and complex cyanides of inorganic bases (heading 28.37), fulminates,
cyanates and thiocyanates, of inorganic bases (heading 28.42), organic products included in heading 28.43 to 28.46 and 28.52 and
carbides (heading 28.49), only the following compounds of carbon are to be classified in this Chapter:

a) Okxides of carbon, hydrogen cyanide and fulminic, isocyanic, thiocyanic and other simple or complex cyanogen acids (heading
28.11);

b) Halide oxides of carbon (heading 28.12);

¢) Carbon disulphide (heading 28.13);

d) Thiocarbonates, selenocarbonates, tellurocarbonates, selenocyanates, tellurocyanates, tetrathiocyanatodiamminochromates
(reineckates) and other complex cyanates, of inorganic bases (heading 28.42);

e) Hydrogen peroxide, solidified with urea (heading 28.47), carbon oxysulphide, thiocarbonyl halides, cyanogen, cyanogen halides
and cyanamide and its metal derivatives (heading 28.53) other than calcium cyanamide, whether or not pure (Chapter 31).

3. Subject to the provisions of Note I to Section VI, this Chapter does not cover:
a) Sodium chloride or magnesium oxide, whether or not pure, or other products of Section V;



b)

d)

g

h)

Organo-inorganic compounds other than those mentioned in Note 2 above;

Products mentioned in Note 2, 3, 4 or 5 to Chapter 31;

Inorganic products of a kind used as luminophores, of heading 32.06, glass frit and other glass in the form of powder, granules or
flakes, of heading 32.07;

Artificial graphite (heading 38.01); products put up as charges for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing grenades, of
heading 38.13; ink removers put up in packings for retail sale, of heading 38.24; cultured crystals (other than optical elements)
weighing not less than 2.5 g each, of the halides of the alkali or alkaline-earth metals, of heading 38.24;

Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or reconstructed) or dust or powder of such stones (headings 71.02 to 71.05),
or precious metals or precious metal alloys of Chapter 71;

The metals, whether or not pure, metal alloys or cermets, including sintered metal carbides (metal carbides sintered with a metal),
of Section XV, or

Optical elements, for example, of the halides of the alkali or alkaline-earth metals (heading 90.01).

4. Chemically defined complex acids consisting of a non-metal acid of sub-Chapter Il and a metal acid of sub-Chapter IV are to be
classified in heading 28.11.

5. Headings 28.26 to 28.42 apply only to metal or ammonium salts or peroxysalts.

Except where the context otherwise requires, double or complex salts are to be classified in heading 28.42.

6.  Heading 28.44 applies only to:

@)

b)

9
d)

e

Technetium (atomic No. 43), promethium (atomic No. 61), polonium (atomic No. 84) and all elements with an atomic number
greater than 84,

Natural or artificial radioactive isotopes (including those of the precious metals or of the base metals of Sections XIV and XV),
whether or not mixed together;

Compounds, inorganic or organic, of these elements or isotopes, whether or not chemically defined, whether or not mixed together;
Alloys, dispersions (including cermets), ceramic products and mixtures containing these elements or isotopes or inorganic or
organic compounds thereof and having a specific radioactivity exceeding 74 Bq/g (0.002 uCi/g),

Spent (irradiated) fuel elements (cartridges) of nuclear reactors;

Radioactive residues whether or not usable.

The term "isotopes", for the purposes of this Note and of the wording of headings 28.44 and 28.45, refers to:

Individual nuclides, excluding, however, those existing in nature in the monoisotopic state;

Mixtures of isotopes of one and the same element, enriched in one or several of the said isotopes, that is, elements of which the
natural isotopic composition has been artificially modified.

7. Heading 28.48 includes copper phosphide (phosphor copper) containing more than 15% by weight of phosphorus.

8. Chemical elements (for example, silicon and selenium) doped for use in electronics are to be classified in this Chapter, provided that
they are in forms unworked as drawn, or in the form of cylinders or rods. When cut in the form of discs, wafers or similar forms, they fall
in heading 38.18.
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2801 ﬁ ~F o R Fluor, cloro, bromo e iodo: Fluorine, chlorine, bromine and
iodine:
10| 00 | — g — Cloro — Chlorine kg | --
20 | 00 [ — 7l — lodo — lodine kg | --
30100 (— g’?}n N — Fltior; bromo — Fluorine; bromine kg | --
2802( 00 | 00 %ﬁﬁﬁ&ﬁwﬁﬁﬁ ; @ﬁ.ﬁ Enxofre sublimado ou precipitado;  |Sulphur, sublimed or precipitated; kg | -
b@ enxofre coloidal colloidal sulphur
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2803( 00 | 00 | (TR B FFIRHHEMFSE |Carbono (negros de carbono e Carbon (carbon blacks and other kg | -
ﬁg%) outras formas de carbono nao forms of carbon not elsewhere
especificadas nem compreendidas specified or included)
em outras posi¢coes)
2804 &= W ﬁ = ‘%& H fih JE4 |Hidrogénio, gases raros e outros Hydrogen, rare gases and other
B elementos nio metalicos: non-metals:
10| 00 | — &t — Hidrogénio — Hydrogen kg | m®
— R | 47@?%} — Gases raros: — Rare gases:
21100 |— — fm — — Argon — —Argon kg | m’®
29100 |- — £ — — Outros — — Other kg | m?
30 (00| % — Nitrogénio (azoto) — Nitrogen kg | m?
401 00 |- & — Oxigénio — Oxygen kg | m’®
501 00 |—4h ; E‘F} — Boro; teltrio — Boron;, tellurium kg -
—TE - — Silicio: — Silicon:
61[00|——1r] g, £ 2 FA' ﬁ £l T '[P ¥~ | = — Contendo, em peso, pelo menos — — Containing by weight not less kg | -
99.99%, 99,99% de silicio than 99.99% of silicon
69100 (- —E 4 — — Outro — — Other kg -
701 00 | — 723t — Fosforo — Phosphorus kg | --
80100 |— ﬁﬁl — Arsénio — Arsenic kg | --
90100 |- ﬁ'[ — Selénio — Selenium kg | --
2805 ﬁﬁ E’&ﬁiﬁ@’ ; % T4 [Metais alcalinos ou alcalino- Alkali or alkaline-earth metals;
o= Z(%EK*EE -terrosos; metais de terras raras, rare-earth metals, scandium and
B P & B % : ;g (7 escandio e itrio, mesmo misturados  |yttrium, whether or not intermixed
4 f’ . H ou ligados entre si; mercurio: or interalloyed; mercury:
— e ngﬁ&,ﬁ@%j SR — Metais alcalinos ou alcalino- — Alkali or alkaline-earth metals:
-terrosos:
11100 [ & — — Saodio — — Sodium kg | --
12100 |- — &5 — — Célcio — — Calcium kg | --
19100 [— — £ 4 — — Outros — — Other kg -
30| 00 | -7 + &g~ HEe s I;T,,J — Metais de terras raras, escandio e — Rare-earth metals, scandium and | kg | --
LF\I i ;PL FL‘[ Fk}ﬁ[zr s FL‘[ itrio, @esmo misturados ou ligados yttrium, whether or not intermixed
entre si or interalloyed
40100 |- EJQ (&L — Merctrio — Mercury kg | --
I &SRR IEEEES (I ACIDOS INORGANICOS 11 INORGANIC ACIDS AND
S E COMPOSTOS INORGANIC OXYGEN
OXIGENADOS COMPOUNDS OF NON-
INORGANICOS DOS METALS
ELEMENTOS NAO
METALICOS
2806 gis (ER) %@M : Cloreto de hidrogénio (acido Hydrogen chloride (hydrochloric
cloridrico); acido clorossulfiirico: acid); chlorosulphuric acid:
10 [ 00 | — g (=& ( L) — Cloreto de hidrogénio (acido — Hydrogen chloride (hydrochloric kg | --
cloridrico) acid)
20| 00 |— §Lﬁ§,fl§ — Acido clorossulfarico — Chlorosulphuric acid kg | --




IR

CODIGO DA DESIGNACAO DAS i
NCEM/SH BEYEGH MERCA]():ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE

2807) 00 | 00 ﬁﬁ@ ; ﬁ@m@ Acido sulfirico; acido sulfiirico Sulphuric acid; oleum kg | --

fumante

2808| 00 | 00 ﬁ@ ; ﬁﬁ@ Acido nitrico; acidos sulfonitricos Nitric acid; sulphonitric acids kg | --

2809 ﬂﬁ{t:% ; ﬁ@ ; %m Pentoxido de difésforo; acido Diphosphorus pentaoxide;

, ;T{%%%iaﬁ{@gﬁﬁ : fosforico; acidos polifosforicos, de \phosphoric acid; polyphosphoric
F constituicio quimica definida ou acids, whether or not chemically
nao: defined:
1000 | — = 5= 1?72%_ — Pentoxido de difésforo — Diphosphorus pentaoxide kg | --
20|00 |— Eﬁl&b LI — Acido fosforico e 4cidos — Phosphoric acid and kg | --
polifosforicos polyphosphoric acids
2810( 00 | 00 |FHFYS BT - THER Oxidos de boro; 4cidos béricos Oxides of boron; boric acids kg | --
2811 H A HEEE & H IS B4 |Outros dcidos inorginicos e outros Other inorganic acids and other
%ﬁ{ﬁ% : compostos oxigenados inorganicos inorganic oxygen compounds of
dos elementos nio metalicos: non-metals:
— H AR — Outros acidos inorganicos: — Other inorganic acids:
11{00[|-— g)zj e gﬁnflﬁ{) — — Fluoreto hidrogénio (4cido — — Hydrogen fluoride (hydrofluoric | kg | --
fluoridrico) acid)
19 ——E — — Outros: — — Other:
10— ——& (=& — — — Cianeto de hidrogénio — — — Hydrogen cyanide kg | --
90 |—— —E Py — — — Outros — — — Other kg | --
—E MRS A P — Outros compostos oxigenado — Other inorganic oxygen
inorganicos dos elementos nao compounds of non-metals:
metalicos:
21 (00 |— — = (=8 — — Dioéxido de carbono — — Carbon dioxide kg | --
22100 |- — = & [“‘ﬁ — — Dioxido de silicio — — Silicon dioxide kg | --
29100 (— —E {4 — — Outros — — Other kg | --
. EEEN {E%&ﬁﬁ{t III. DERIVADOS 1Il. HALOGEN OR SULPHUR
Wy HALOGENADOS, COMPOUNDS OF NON-
OXIALOGENADOS OU METALS
SULFURADOS DOS
ELEMENTOS NAO
METALICOS
2812 BRI RS Halogenetos e oxialogenetos dos Halides and halide oxides of non-
elementos nio metalicos: metals:
10 AL A — Cloretos e oxicloretos: — Chlorides and chloride oxides.:
10— —— E;’Lﬂﬁl:gn — — — Oxicloreto de fosforo — — — Phosphorus oxychloride kg | -
20— — — rlfﬁiﬂﬁtgn — — — Cloreto de tionilo — — — Thionyl chloride kg | -
30— — — % E&;ﬂﬁt: E — — — Fosgénio: dicloreto de carbonilo |— — — Phosgene: carbonyl kg | --
dichloride
40— — —— g f‘i?ﬁ‘.. — — — Monocloreto de enxofre — — — Sulfur monochloride kg | --
50— — — 7 g f‘i?ﬁ‘.. — — — Dicloreto de enxofre — — — Sulfur dichloride kg | --
60— — — = fu f‘iﬁfft — — — Tricloreto de fosforo — — — Phosphorus trichloride kg | --
70— ——= & f‘iﬁﬁl — — — Tricloreto de arsénio — — —Arsenic trichloride kg | --




IR

CODIGO DA DESIGNACAO DAS Tﬁﬁi
NCEM/SH BEYEH MERC A](Sj ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2812|110 80 [— — — =i l"@& — — — Pentacloreto de fosforo — — — Phosphorus pentachloride kg | -
90 |— — -4 — — — QOutros — — — Other kg -
90|00 [— £l — Outros — Other kg -

2813 EE E’%{I&% ; ﬁf% H Eﬁﬁ Sulfuretos dos elementos nio Sulphides of non-metals;

{J&:% : metalicos; trissulfureto de fésforo commercial phosphorus trisulphide:

comercial:
1000 |- ?ﬁ [ — Dissulfureto de carbono — Carbon disulphide kg | -
90 — Py — Outros: — Other:
10— —— ju?ﬁ; (== @& — — — Pentassulfureto de difosforo — — — Diphosphorus pentasulphide kg | -
90 |- — - — — — QOutros — — — Other kg -
Iv. E#EBRE&ES M [IV. BASES INORGANICAS E IV. INORGANIC BASES AND
W ﬁ%’ﬁ&%&:ﬂﬁ OXIDOS, HIDROXIDOS E OXIDES, HYDROXIDES
1 PEROXIDOS DE METAIS AND PEROXIDES OF
METALS
2814 ﬁj{@&@iﬁ?ﬁ : Amoniaco, anidro ou em solucao Ammonia, anhydrous or in aqueous
aquosa (amonia): solution:
10 00 [— 2 ~f< 5 — Amoniaco anidro — Anhydrous ammonia kg | -
20 (00 [— %?d?ﬁr& — Amoniaco em solugdo aquosa — Ammonia in aqueous solution kg | --
(amonia)

2815 S84 () - 54k |Hidroxido de sodio (soda caustica);  |Sodium hydroxide (caustic soda);

& (FrEs) 1@%1&@@& hidroxido de potassio (potassa |potassium hydroxide (caustic

’&ﬁ iz caustica); peroxidos de soédio ou de  [potash); peroxides of sodium or

potassio: |potassium:

— g =& (s — Hidroxido de sodio (soda caustica): | — Sodium hydroxide (caustic soda):
11]00|—— W?E — — Sélido — —Solid kg | --
12100 |- —~f f’F’T i (&% (78] 1%??7 — — Em solugdo aquosa (lixivia de — — In aqueous solution (soda lye or | kg | --

ik 1@?@% ) soda caustica) liquid soda)
20 00 | — G [=gnr (ﬁﬂ =481 — Hidréxido de potassio (potassa — Potassium hydroxide (caustic kg | --
caustica) potash)
30 (00| — 1@% l“‘fﬁﬁ‘/l}fﬂ?‘ (=81 — Peroxidos de sodio ou de potassio — Peroxides of sodium or potassium | kg | --

2816 FEMEFESANEE ; P |Hidroxido e peréxido de magnésio;  |Hydroxide and peroxide of

HHE i - ﬁ%{g%&ﬁ oxidos, hidroxidos e peréxidos, de magnesium; oxides, hydroxides and

SrHy estroncio ou de bario: |peroxides, of strontium or barium:

10 00 [— g (=& K a@}éj [“&= — Hidroxido e peroxido de magnésio — Hydroxide and peroxide of kg | --
magnesium
40100 |- fFJF/ Blpug (=P~ g5 |- Oxidos, hidroxidos e peroxidos, de | — Oxides, hydroxides and peroxides, | kg | --
:JF”JBZ‘:JE[%:‘ (=¥ estroncio ou de bario of strontium or barium
2817 SAEE ﬁ%{{;ﬁ : Oxido de zinco; peréxido de zinco:  |Zinc oxide; zinc peroxide:
00| 10|— — — &[4k — — — Oxido de zinco — — — Zinc oxide kg | -
20— — — %@}éi [~&k — — — Peroxido de zinco — — — Zinc peroxide kg | -




IR

CODIGO DA

B

NCEM/SH Y B R Abons. DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2818 MJ£ E%‘ Eﬁ {F, [Corindo artificial, quimicamente Artificial corundum, whether or not
,ﬁ %% = {Eﬁ 810 definido ou nio; oxido de aluminio; |chemically defined; aluminium
4 hidréxido de aluminio: oxide; aluminium hydroxide:
10100 |— * J{ELWJE ) T FE%/,%F\I ol I Corindo artificial, quimicamente — Artificial corundum, whether or kg | -
[=Eebz definido ou ndo not chemically defined
201 00 | — S =g > {EM * J{ELWJE = — Oxido de aluminio, excepto o — Aluminium oxide, other than kg | -
corindo artificial artificial corundum
30 00 [— &4t |""§,:ﬂ — Hidroxido de aluminio — Aluminium hydroxide kg | --
2819 ﬁﬁﬁ'gﬁ{g%&@ﬁ{ﬁ% Oxidos e hidréxidos de crémio: Chromium oxides and hydroxides:
10 00 | — = & “‘é,?‘ﬂ — Trioxido de cromio — Chromium trioxide kg | --
90|00 [— £y — Outros — Other kg | --
2820 SRSy Oxidos de manganés: Manganese oxides:
1000 [— = & (=& — Dioxido de manganés — Manganese dioxide kg | -
90100 [— £y — Outros — Other kg -
2821 BNEMMEESEMEY £ Oxidos e hidréxidos de ferro; terras |Iron oxides and hydroxides; earth
Ry S Lj\ﬁi;ﬁ-{- =4&{k =4 |corantes contendo, em peso, 70% ou |colours containing 70% or more by
ﬁiﬁim%& bE mais de ferro combinado expresso weight of combined iron evaluated
em Fe,0;: as Fe,0;:
10 [ 00 | — gy (= Pr G s [~ — Oxidos e hidréxidos de ferro — Iron oxides and hydroxides kg | -
20 [ 00 |— + <pf — Terras corantes — Earth colours kg -
2822| 00 | 00 |$ANE LI R SS9 ﬁ Oxidos e hidréxidos de cobalto; Cobalt oxides and hydroxides; kg | --
H ﬁ{ﬁ%ﬁ 6xidos de cobalto comerciais commercial cobalt oxides
2823| 00 | 00 |GkRYSEALY Oxidos de titanio Titanium oxides kg | --
2824 ﬁﬁﬁ’g%{{}[@ ; ﬁﬁ&ﬁﬁ% : Oxidos de chumbo; minio (zarcio) e |Lead oxides; red lead and orange
minio-laranja ("mine-orange'): lead:
1000 [—— & “'g,ff‘ ( L,F‘[F[[ s EED — Monoxido de chumbo (litargirio, — Lead monoxide (litharge, kg | --
massicote) massicot)
90100 [— £y — Outros — Other kg -
2825 B (BE) B (FiF) K |Hidrazina e hidroxilamina, e seus Hydrazine and hydroxylamine and
s Ef@ﬁﬁ@ﬁ ; B [sais inorgénicos; outras bases their inorganic salts; other
HeBSEY B8R inorganicas; outros oxidos, inorganic bases; other metal oxides,
)@iﬂ Vig Ik hidroxidos e peroxidos, de metais: hydroxides and peroxides:
10 — Hidrazina e hidroxilamina, e seus — Hydrazine and hydroxylamine and | kg | --
sais inorganicos their inorganic salts
20 — Oxido e hidréxido de litio — Lithium oxide and hydroxide kg | -
30 — Oxidos e hidréxidos de vanadio — Vanadium oxides and hydroxides kg | -
40 — Oxidos e hidréxidos de niquel — Nickel oxides and hydroxides kg | -
50 — Oxidos e hidréxidos de cobre — Copper oxides and hydroxides kg | --
60 — Oxidos de germanio e dioxido de — Germanium oxides and zirconium | kg | --
zirconio dioxide




RS

CODIGO DA DESIGNACAO DAS AL
NCEM/SH g Y48 MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
282570 | 00 | — glpruda (=Pl G [~ — Oxidos e hidroxidos de molibdénio | — Molybdenum oxides and kg | --
hydroxides
80 | 00 | — &8s [~ — Oxidos de antimonio — Antimony oxides kg | --
90100 [— £y — Outros — Other kg -
V. EBBRESENERE |V SAIS E PEROXOSSAIS V. SALTS AND
@g@ﬁ METALICOS E DAOS PEROXYSALTS, OF
ACIDOS INORGANICOS INORGANIC ACIDS AND
METALS
2826 %1&% ; %ﬁ@ﬁ . %ﬁ@ Fluoretos; fluorossilicatos, Fluorides; fluorosilicates,
@&E@ﬁ%@ fluoroaluminatos e outros sais ﬂuoroalumina'tes and other
complexos de flior: complex fluorine salts:
- gﬁn (=4 : — Fluoretos: — Fluorides:
12100 |- — g}?}n |“§=ﬁ — — De aluminio — — Of aluminium kg | -
19 ——Epy — — Outros: — — Other:
-—= ﬁﬁﬁlfjgﬁn [~ — — — De amonio: — — — Of ammonium: kg | -
|- —-- %Tj (=& — — — — Bifluoreto de amonio — — — — Ammonium bifluoride kg | --
19— ———H4 — — — — Outros — — — — Other kg | --
- - *ﬁJEUE}?‘ [P — — —De sédio: — — — Of sodium:
21— — — — g}?}n il — — — — Fluoreto de sodio — — — — Sodium fluoride kg | --
20— ——— g}?}n f“gng‘ﬂ — — — — Bifluoreto de sodio — — — — Sodium bifluoride kg | --
29— ———Xy — — — — Outros — — — — Other kg -
-——= éﬂ'ﬁlfjgﬁn (=% : — — — De potassio: — — — Of potassium:
3M[———— g}?}n [~ — — — — Fluoreto de potassio — — — — Potassium fluoride kg | --
21— —— g}?}n [~ g — — — — Bifluoreto de potassio — — — — Potassium bifluoride kg | --
39— ———HY — — — — Outros — — — — Other kg -
90 |— — —E 4 — — — Outros — — — Other kg -
30100 [——+ ,-;’,Tju g:ﬁ g C* 1F‘ N FE'#I - He'xaﬂuor'oalu.minato de sédio — Sodium hexafluoroaluminate kg | -
) (criolite sintética) (synthetic cryolite)
90 — — Outros: — Other:
10— —— gﬁnﬁp&g@ — — — Fluorossilicatos — — — Fluorosilicates kg | -
90 |— — — 4 — — — Outros — — — Other kg -
2827 g9 - @ﬁ{ﬁ%&ﬁﬁ% Cloretos, oxicloretos e Chlorides, chloride oxides and
8 RV KR &k |hidroxicloretos; brometos e chloride hydroxides; bromides and
s b RSP oxibrometos; iodetos e oxiiodetos: bromide oxides; iodides and iodide
oxides:
10| 00 | — v (=% — Cloreto de aménio — Ammonium chloride kg | -
20 00 | — g (=5 — Cloreto de calcio — Calcium chloride kg | -
—H PP — Outros cloretos: — Other chlorides:
31100 | — — (=82 — — De magnésio — — Of magnesium kg | --
32100 |- — 4 |“§:ﬁ — — De aluminio — — Of aluminium kg | --
350100 | — — g =&l — — De niquel — — Of nickel kg | --
39100 (— —E {4 — — Outros — — Other kg -
— @[T PR G &gl g [ |- Oxicloretos e hidroxicloretos: — Chloride oxides and chloride
P hydroxides:
4100 | — —gtpo g S (=P B & 5 gl — — De cobre — — Of copper kg | --
R
49100 |— — £ 14 — — Outros — — Other kg -




TR

CODIGO DA DESIGNACAO DAS AL
NCEM/SH
5 ML B MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
— (PR ER — Brometos e oxibrometos: — Bromides and bromide oxides:
2827 ST 00 | — =[5 sl =28 — — Brometos de sodio ou de potassio |~ — Bromides of sodium or of kg | --
potassium
59100 (— —E 4 — — Outros — — Other kg | --
60 [ 00 | — 4l {=Fu o All 5 [~ F2 — lodetos e oxiiodetos — lodides and iodide oxides kg | -
2828 REFRE ﬁ #¥ F R & |Hipocloritos; hipoclorito de cilcio Hypochlorites; commercial calcium
§E-; Eﬁ%@@, 7)@%&@ comercial; cloritos; hipobromitos: hypochlorite; chlorites;
hypobromites:
1000 |— F;ﬂ HOH| TR g kS E 8 |- Hipoclorito de cdleio comercial e — Commercial calcium hypochlorite | kg | --
poT 5@1&%‘ outros hipocloritos de calcio and other calcium hypochlorites
90|00 [— £y — Outros — Other kg | --
2829 ﬁg@ﬁ&ﬁﬁ@ﬁ ; JRFREE [Cloratos e percloratos; bromatos e |Chlorates and perchlorates;
&ﬁyﬁ@@ ; m&ﬁ&ﬁm perbromatos; iodatos e periodatos:  |bromates and perbromates; iodates
@ﬁ’ : and periodates:
— g@ggﬂi : — Cloratos: — Chlorates:
11100 — ;@Qfﬂ — — De sodio — — Of sodium kg | -
19100 [— —E {4 — — Outros — — Other kg -
90|00 [— £l — Outros — Other kg -
2830 ﬁ{ﬁq@ ; gymmq@ » F%E Sulfuretos; polissulfuretos, de Sulphides; polysulphides, whether
ﬁaﬁ{&@tﬁ : constituicao quimica definida ou or not chemically defined:
nao:
10 — fﬂﬁﬂ?ﬁl (=% : — Sulfuretos de sodio: — Sodium sulphides:
10— — 7@?1‘;_ f‘*fﬂ — — — Sulfureto de sodio — — — Sodium sulphide kg | --
90 |- — -y — — — Outros — — — Other kg -
90|00 [— £l — Outros — Other kg -
2831 %:Eﬁﬁ@@&?}(ﬁ&@ : Ditionites e sulfoxilatos: Dithionites and sulphoxylates:
101 00 | — & v = gﬁﬁp&@b *MF‘TL — De sodio — Of sodium kg | --
90|00 [— £y — Outros — Other kg | --
2832 Bﬁﬁ@@ﬁ, ﬁ{-ﬁﬁ@ﬁ Sulfitos; tiossulfatos: Sulphites; thiosulphates:
10 00| — fﬂﬁ‘Jghﬁlf&Eﬂi — Sulfitos de s6dio — Sodium sulphites kg | --
20100 | — & ﬁghﬁfg&gﬂi — Outros sulfitos — Other sulphites kg | --
301 00 7@?1‘; ﬁﬁf&gﬂi — Tiossulfatos — Thiosulphates kg | --
2833 ﬁ@@ ; g ; iﬁﬁi&ﬁ Sulfatos; alimenes; peroxossulfatos [Sulphates; alums; peroxosulphates
(persulfatos): (persulphates):
- éﬂﬁfjﬁpﬁﬁ: — Sulfatos de sodio: — Sodium sulphates:
11{00|— —ﬁ@{j é,ﬂ — — Sulfato dissodico — — Disodium sulphate kg | -
19100 [— —E {4 — — Outros — — Other kg | --
—F lﬂjﬁp&@ : — Outros sulfatos: — Other sulphates:
21100 (- 7@3@’1&% — — De magnésio — — Of magnesium kg | -
22100|— 7@%@5{‘ — — De aluminio — — Of aluminium kg | -




(73

CODIGO DA DESIGNACAO DAS AL
NCEM/SH B W E 8 DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
28331 24( 00— — %,15‘1@‘@1%?{— — — De niquel — — Of nickel kg | --
25100 |- — Sfﬁj‘ﬁ‘%ﬁ‘[l&gi? — — De cobre — — Of copper kg | --
27100 [— —?ﬁ‘@&fﬂ — — De bario — — Of barium kg | --
29100 |- —E 4 — — Outros — — Other kg | --
30100 |7 — Altimenes — Alums kg | --
40100 [— W[&Eﬂi — Peroxossulfatos (persulfatos) — Peroxosulphates (persulphates) kg | -
2834 Eﬁf@@ﬁ, ﬁ@ﬁ Nitritos; nitratos: Nitrites; nitrates:
1000 |— H’F*FIJ[&EE?— — Nitritos — Nitrites kg | --
— Tﬁf@%ﬂi : — Nitratos: — Nitrates:
21100 (- _TIFJ@‘%HI — — De potassio — — Of potassium kg | --
29100 |- — &y — — Outros — — Other kg | --
2835 }j‘{mﬁ . T{Em@&m Fosfinatos (hipofosfitos), fosfanatos  |Phosphinates (hypophosphites),
B %m@ > Z\‘;‘%ﬁﬁa (fosﬁfos? e~ fosfa,tos; polifosfatos, de  |phosphonates (phosphites) and
ﬁ{zgﬁ% . constituicdo quimica definida ou \phosphates; polyphos‘phates,
nao: whether or not chemically defined:
10| 00 |— ﬂﬁﬁ&g@b g%ﬁ&@? — Fosfinatos (hipofosfitos) e fosfonatos | — Phosphinates (hypophosphites) kg | --
(fosfitos) and phosphonates (phosphites)
- @é{l&@i : — Fosfatos: — Phosphates:
22 00 | — — w3yt — ﬁjg\}@é@{: 7 — — De mono- ou dissddico — — Of mono- or disodium kg | --
2400 |- — @'E{fjﬁﬁﬁﬁ — — De potassio — — Of potassium kg | -
25100 (- — 1~ Fﬁ[& S 55 ( Py:%@& |- — Hidrogeno-ortofosfato de calcio — — Calcium hydrogenorthophos- kg | --
£5) (fosfato dicalcico) phate ("dicalcium phosphate")
2600 | — — &l ﬁHHﬁl&?j — — Outros fosfatos de calcio — — Other phosphates of calcium kg | -
29100 (— —E {4 — — Outros — — Other kg -
— %Hﬁ&gﬁi : — Polifosfatos: — Polyphosphates:
31{00|——= Fﬁ[& g (= & @SEKT& — — Trifosfato de sodio (tripolifosfato | — — Sodium triphosphate (sodium kg | -
D) de sodio) tripolyphosphate)
39100 (— —E {4 — — Outros — — Other kg -
2836 BRIEER ,ﬁ%@@ ; %E Carbonatos; peroxocarbonatos Carbonates; peroxocarbonates
m%ﬁgﬁ% ﬁﬁﬁé@ : (percarbonatos); carbonato de (percarbonates); commercial
amoénio comercial contendo ammonium carbonate containing
carbamato de aménio: ammonium carbamate:
20 — Carbonato dissodico — Disodium carbonate kg | --
30 — Hidrogenocarbonato (bicarbonato) — Sodium hydrogencarbonate kg | --
de sodio (sodium bicarbonate)
40 | 00 | — SRR ER — Carbonatos de potassio — Potassium carbonates kg | --
50| 00| — ﬁa@&?j — Carbonato de calcio — Calcium carbonate kg -
60100 |— ﬁ%i@%fl — Carbonato de bario — Barium carbonate kg | --
— — Outros: — Other:
91| 00 | — — SRIFYIRRER — — Carbonatos de litio — — Lithium carbonates kg | --
92100 |- — ﬁggﬁjﬁﬁﬁzgﬁ — — Carbonato de estroncio — — Strontium carbonate kg -
99 —— ke — — Outros: — — Other:
10— — — Wiz — — — Carbonato de magnésio — — — Magnesium carbonate kg | --
20— — —ﬁ%ifléf,:f’f — — — Carbonato de zirconio — — — Zirconium carbonate kg -
30| — — —ﬁ%ﬁ?&%ﬁ‘[ — — — Carbonato de cobalto — — — Cobalt carbonate kg -
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS AL
NCEM/SH 5L B MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2836199 (40— — — F;ﬂ HH R PR S E |- — — Carbonato de aménio comercial | — — — Commercial ammonium kg | --
4B e outros carbonatos de amonio carbonate and other
ammonium carbonates
90|———Ef — — — Outros — — — Other kg | --
2837 =iy ﬁ%{tq@&%ﬁ@ﬁ Cianetos, oxicianetos e cianetos Cyanides, cyanide oxides and
o complexos: complex cyanides:
— Cianetos e oxicianetos: — Cyanides and cyanide oxides:
11 — — De sodio: — — Of sodium:
— — — Cianeto de sodio — — — Sodium cyanide kg | -
— — — Oxicianeto de sodio — — — Sodium cyanide oxide kg | -
19 — — Outros: — — Other:
— — — De potassio: — — — Of potassium:
— — — — Cianeto de potassio — — — — Potassium cyanide kg | -
— — — — Oxicianeto de potassio — — — — Potassium cyanide oxide kg | -
— — — Outros — — — Other kg | -
20 — Cianetos complexos — Complex cyanides kg | -
2839 ﬁ&@ ; ﬁ% hz| @ﬁgﬁ@ Silicatos; silicatos dos metais Silicates; commercial alkali metal
[ alcalinos comereciais: silicates:
- fﬂgﬂg‘ : — De sodio: — Of sodium:
11{00|-— fﬂﬁﬁéﬂ — — Metassilicatos de sodio — — Sodium metasilicates kg | -
19100 [— —Ef4 — — Outros — — Other kg | --
90|00 [— £y — Outros — Other kg | --
2840 THAERER ; iﬁ%&@ Boratos; peroxoboratos Borates; peroxoborates
(perboratos): (perborates):
— PumppRs ( ;{:%"ﬁaﬁﬁﬁﬂ, ) — Tetraborato dissodico (borax — Disodium tetraborate (refined
refinado): borax):
11100 (|- —2& - — — Anidro — — Anhydrous kg | --
1900 —H — — Outros — — Other kg | --
20| 00 (— ET PUPIPRES — Outros boratos — Other borates kg | --
30(00|— Iﬁ}ﬁﬁﬁf@@ — Peroxoboratos (perboratos) — Peroxoborates (perborates) kg | -
2841 ﬁg&ﬁ@i@ﬁﬁ@@@ : Sais dos acidos oxometalicos ou Salts of oxometallic or
peroxometalicos: peroxometallic acids:

30(00|— ;"{%‘lf@fm — Dicromato de sodio — Sodium dichromate kg | -
50|00 [— % 'Lj%&l LA ;ﬁ %F‘l LI [~ Outros cromatos e dicromatos; — Other chromates and kg | --

gfﬂr'}g\ %Jil LAy peroxocromatos dichromates; peroxochromates

— gh S TR~ G Tk RO E{J% — Manganitos, manganatos e — Manganites, manganates and

f@gﬂi : permanganatos: permanganates:
61(00|—— ﬁq{r_’ﬁf@%ﬂ' — — Permanganato de potassio — — Potassium permanganate kg | -
69100 (——E Y — — Outros — — Other kg | --
701 00 | — SRR — Molibdatos — Molybdates kg | --
80 | 00 | — SHRER — Tungstatos (volframatos) — Tungstates (wolframates) kg | -
90|00 [— £y — Outros — Other kg | --
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CODIGO DA - W
DESIGNACAO DAS L
NCEM/SH EWY -G8 MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2842 b fE @ & ﬁ& 1@ &2 EE |Outros sais de acidos ou Other salts of inorganic acids or
Taﬁ{&@ E peroxoacidos inorginicos (incluindo |peroxoacids (including
ﬁ B - (HBEL |0 aluminossilicatos de constituicdo |aluminosilicates whether or not
%]@% quimica definida ou nio), excepto chemically defined), other than
- azidas: azides:
10| 00 |— ﬁ ZTQ’F;T E;Eg‘\} ﬁf A, & [— Silicatos duplos ou complexos, — Double or complex silicates, kg | -
7 ot £ (=23 incluindo os aluminossilicatos de including aluminosilicates
fi¢ Jﬁ%‘p&% constituigdo quimica definida ou nao whether or not chemically defined
901 00— &4 — Outros — Other kg -
VL  ¥9H VI. DIVERSOS VI. MISCELLANEOUS
2843 @ﬁ_‘éﬁﬁ B Eﬁ%ﬁ’g 4§ [Metais preciosos no estado coloidal; |Colloidal precious metals;
&ﬁ%{ Aqgg Z\‘; %TE compostos inorginicos ou organicos |inorganic or organic compounds of
ﬁ{ﬁ'ﬁﬁ de metais preciosos, de constituicio [precious metals, whether or not
quimica definida ou ndo; amalgamas |chemically defined; amalgams of
de metais preciosos: |precious metals:
1000 [—18 r{-—% B — Metais preciosos no estado coloidal |— Colloidal precious metals kg g
—elf= a8 — Compostos de prata: — Silver compounds:
21 (00— — FE %L — — Nitrato de prata — — Silver nitrate kg g
29100 |— — £ — — Outros — — Other kg g
30100 - & (=A% — Compostos de ouro — Gold compounds kg g
90 [ 00 | — £l (™ FL‘['#'J ; 3}}’?{ — Outros compostos; amalgamas — Other compounds, amalgams kg g
2844 ﬁ%“[ﬁ{ﬁ%ﬁi&ﬁ(ﬂjﬂ[ﬁﬁ Elementos quimicos radioactivos e Rad‘ioact‘ive'chemical‘eleme‘nts and
Tz ( @ m‘ﬁ@&m‘ﬁm 1slot0p0ts radu}ac.tlvos (.ntilumdo 0s radt‘loactwe t;;zto[;les (t‘nc;m}img ti:e
ﬁ'ﬂ{ﬁ%jﬂ ﬁfﬁi?) B e'emen‘os qulmlc.os e isotopos  fissi fzorfer ile chemical elements
ik E #‘F@ﬁ cindiveis ou férteis) e seus and isotopes) and their compounds;
ﬁ H compostos; misturas e residuos mixtures and residues containing
p 5
contendo esses produtos: these products:
1000 |- ’H&E, N £ SECR FA' = |- Urénio natural e seus compostos; — Natural uranium and its kg g
‘H{SE IF\} SCRE [ AR A ligas, dispersdes (incluindo os compounds,; alloys, dispersions
SN ﬁerlﬁg (W& ':E’if’ffﬁ ceramais ("cermets")), produtos (including cermets), ceramic
2) ~ [BZ% fﬁ [!ﬂjifi 24 cerdmicos e misturas contendo products and mixtures containing
i i : uranio natural ou compostos de natural uranium or natural
uranio natural (Euratom) uranium compounds
20| 00 |- U235, 1#5{ | K E Fﬁ ;| — Uréanio enriquecido em U235 e seus  |— Uranium enriched in U235 and its | kg g
O F" P AI U235 compostos; plutonio e seus compounds; plutonium and its
#ﬁ;:g FL, lF;L =k i compostos; ligas, dispersdes compounds; alloys, dispersions
SN ﬁfr 5 (&) (incluindo os ceramais ("cermets")), (including cermets), ceramic
- S L rodutos cerdmicos e misturas roducts and mixtures containin
}L,é%ﬁn:li) St 3T e e prodiciane et ¢
{,, ?Ei v contendo uranio enriquecido em uranium enriched in U235,
fi U235, plutoénio ou compostos destes plutonium or compounds of these
produtos (Euratom) products
30|00 [—U235¢%; |“‘§T;h AN fﬁ' #J ;| — Uranio empobrecido em U235 e seus |— Uranium depleted in U235 and its | kg g
OO H (- F’—‘Ifﬁ £1U235 8 compostos; torio e seus compostos; compounds; thorium and its
IM'SEI . & Fg lF;L f%& [! = ligas, dispersdes (incluindo os compounds, alloys, dispersions
AP A& S5 ﬁ 4 (g ceramais ("cermets")), produtos (including cermets), ceramic
iLl P F’T}’ILI’ % ) s B2 cerdmicos e misturas contendo products and mixtures containing
{,,' ﬁ:l i ?; - o #' urinio empobrecido em U235 tério uranium depleted in U235,
f I
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS ﬁ“ﬁz
NCEM/SH EWYGH MERC A](): ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
ou compostos destes produtos thorium or compounds of these
products
28441 40 [ 00 | —[# 57 2844.10 ~ 2844.20 'ﬁ‘} — Elementos, isotopos e compostos, — Radioactive elements and isotopes | kg g
2844301 1] % Fm gt radioactivos, excepto os da and compounds other than those
=N [ﬁj (AP B subposi¢do 2844.10, 2844.20 ou of subheading 2844.10, 2844.20
R - [HJ i 2% F F\/ = F&l 2844.30; ligas, dispersdes (incluindo or 2844.30; alloys, dispersions
Pafio 5 & rﬁﬂ (& iL' os ceramais ("cermets")), produtos (including cermets), ceramic
g | 3 y - E;]?\ % {/’ ceramicos e misturas contendo estes products and mixtures containing
o L,j f‘“ﬁ e 'i:‘ ’; FF I elementos, is6topos ou compostos; these elements, isotopes or
LS [ IERRIEIE @ 1 residuos radioactivos compounds; radioactive residues
501 00| —f% &~ il 40 (=1 31? — Elementos combustiveis (cartuchos) |—Spent (irradiated) fuel elements kg g
Eﬁ ) URRE T [ (R R usados (irradiados) de reactores (cartridges) of nuclear reactors
i) nucleares
2845 %28.44@1;{5]“39 ﬁ{j‘:? ; % Isotopos nio incluidos na posi¢io Isotopes other than those of
%Iﬁ1ﬁ§%m%&ﬁ&’fﬁﬁ 28.44; seus compostos inorganicos ou |heading 28.44; compounds,
L ;F % = E‘ Bl ﬁ 12 5E orgénicos de constituicio quimica inorganic or organic, of such
% f definida ou nio: isotopes, whether or not chemically
defined:
10| 00 |— g s (& ™ 7Tn ) — Agua pesada (6xido de deutério) — Heavy water (deuterium oxide) kg g
90|00 [— £y — Outros — Other kg g
2846 wmtEE ﬁa&%@ Compostos, inorganicos ou Compounds, inorganic or organic,
%A%ﬁ’ﬂﬁ%’%ﬁiﬁgﬁ"—“ organicos, dos metais das terras of rare-earth metals, of yttrium or
L/ raras, de itrio ou de escindio ou das |of scandium or of mixtures of these
misturas destes metais: metals:
10| 00 |— ér‘ fraf= FL‘ — Compostos de cério — Cerium compounds kg | --
90100 [— £y — Outros — Other kg -
2847] 00 | 00 i@ﬁ{tﬁ , ﬂifr’ﬁ%ﬁ H %i Peréxido de hidrogénio (agua Hydrogen peroxide, whether or not | kg | --
[E1F, oxigenada), mesmo solidificado com |solidified with urea
ureia
2848( 00 | 00 %ﬁq@ ﬁ% Ejﬁﬁgﬁ Fosforetos, de constituicio quimica  (Phosphides, whether or not kg | --
EHE mﬂié definida ou nio, excepto chemically defined, excluding
ferrofosforos ferrophosphorus
2849 ik - Tﬁ‘:ﬁﬁﬁaﬁﬂa% Carbonetos, de constituicio quimica |Carbides, whether or not chemically
EH definida ou nio: defined:
10| 00 | —ffE [ =& — De calcio — Of calcium kg | -
201 00— ﬁﬁifh’ﬁ — De silicio — Of silicon kg | -
90100 [— £y — Outros — Other kg -
2850 00 | 00 (R %1 ~ B ALYy ~ B & {b |Hidretos, nitretos, azidas, silicietos e [Hydrides, nitrides, azides, silicides kg | --
qgg ﬁfﬁ%&ﬁﬂﬂi% Z\‘; boretos, de constituicio quimica and borides, whether or not
Eﬁﬂé’ﬁ'ﬁﬁ 'fﬂ_f% definida ou ndo, excepto os chemically defined, other than
i ds which are also carbides
28. 49% A, A% compostos que constituam compoun
feanat igualmente carbonetos da posi¢io of heading 28.49
- 28.49




{7
CODIGO DA DESIGNACAO DAS AL
NCEM/SH DE,
=ML B MERCADORIAS SCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2852 :E (7&$R) ﬁ@ﬁﬁ&ﬁﬁﬂ& Compostos, inorgéanicos ou Inorganic or organic compounds of
% ;rﬁ Taﬁ/{}a,ﬁ% organicos, de mercirio, mesmo de mercury, whether or not chemically
’LE_[;F }eﬁzgg constituicio quimica definida, defined, excluding amalgams:
excepto amalgama:
10 00 | —=I% | I SEER — De constituigdo quimica definida — Chemically defined kg | -
90100 (-4 — Outros — Other kg | --
2853 ﬁf@ﬁ%{]&ﬁ% (B FEFKE [Outros compostos inorginicos Other inorganic compounds
7k ﬁ E % 7}{&@ ) E@ (incluindo as aguas destiladas ou de |(including distilled or conductivity
k) ?ﬁﬁ?%% ( ;F condutibilidade e agua de igual grau |water and water of similar purity);
B £ R ﬁ % ’,% de pureza); ar liquido (incluindo o ar |liquid air (whether or not rare gases
& :ﬁﬁ iz} % & %;Eﬁhé liquido cujos gases raros foram have been removed); compressed
4 - - eliminados); ar comprimido; air; amalgams, other than
’ amalgamas, excepto de metais amalgams of precious metals:
preciosos:
00f10|——— iﬁ'[@%i’d@)}’i] — — — Matérias-primas farmacologicas |— — — Pharmacologically active kg | -
activas raw materials
20— — — g & — — — Cloreto de cianogénio — — — Cyanogen chloride kg | --
30 [— — — @R7 IR — — — Agua destilada para consumo — — — Distilled water for human kg | -
humano consumption
90— ——Xf4 — — — Outros — — — Other kg | --
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Notas

1. Ressalvadas as disposigdes em contrario, as posi¢des do presente Capitulo apenas compreendem:

a) 0s compostos organicos de constituicdo quimica definida apresentados isoladamente, mesmo contendo impurezas;

b) as misturas de isomeros de um mesmo composto organico (mesmo contendo impurezas), com exclusdo das misturas de isomeros
(excepto estereoisomeros) dos hidrocarbonetos aciclicos, saturados ou nao (Capitulo 27);

c) os produtos das posi¢des 29.36 a 29.39 ou os éteres, acetais e ésteres de agulicares e seus sais, da posicdo 29.40, ou os produtos da
posi¢do 29.41, de constitui¢cdo quimica definida ou ndo;

d) as solugdes aquosas dos produtos das alineas a), b) ou ¢) acima;

€) as outras solugdes dos produtos das alineas a), b) ou c) acima, desde que essas solugdes constituam um modo de acondicionamento
usual e indispensével, determinado exclusivamente por razdes de seguranga ou por necessidades de transporte, € que o solvente ndo
torne o produto particularmente apto para usos especificos de preferéncia a sua aplicagao geral;

f) os produtos das alineas a), b), ¢), d) ou e) acima, adicionados de um estabilizante (incluindo de um agente antiaglomerante)
indispensavel a sua conservagdo ou transporte;

g) os produtos das alineas a), b), ¢), d), e) ou f) acima, adicionados de uma substancia antipoeira, de um corante ou de uma substancia
aromatica, com a finalidade de facilitar a sua identificagdo ou por razdes de seguranga, desde que essas adigdes ndo tornem o produto
particularmente apto para usos especificos de preferéncia a sua aplicagdo geral;

h) os produtos seguintes, de concentracdo tipo, destinados a produgdo de corantes azoicos: sais de diazonio, copulantes utilizados para

estes sais e aminas diazotaveis e respectivos sais.

2. O presente Capitulo ndo compreende:

a) os produtos da posi¢do 15.04 ou o glicerol em bruto da posi¢do 15.20;

b) o alcool etilico (posigdo 22.07 ou 22.08);

¢) o metano e o propano (posi¢do 27.11);

d) os compostos de carbono indicados na Nota 2 do Capitulo 28;

€) os produtos imunolégicos da posi¢do 30.02;

f) aureia (posi¢do 31.02 ou 31.05);

g) as matérias corantes de origem vegetal ou animal (posi¢do 32.03), as matérias corantes orgdnicas sintéticas, os produtos organicos
sintéticos dos tipos utilizados como agentes de avivamento fluorescentes ou como luminéforos (posicao 32.04) ou as tintas para tingir
e outras matérias corantes apresentadas em formas proprias ou embalagens para venda a retalho (posicao 32.12);

h) as enzimas (posi¢do 35.07);

ij) o metaldeido, a hexametilenotetramina ou os produtos semelhantes, apresentados em pastilhas, tabletes, bastonetes ou formas
semelhantes que se destinem a ser utilizados como combustiveis, ou os combustiveis liquidos ou combustiveis gasosos liquefeitos, em
recipientes dos tipos utilizados para carregar ou recarregar isqueiros ou acendedores, com uma capacidade nao superior a 300 cm’
(posigdo 36.06);

k) os produtos extintores apresentados como cargas para aparelhos extintores ou em granadas ou bombas extintoras da posi¢do 38.13; os
produtos "safa-tintas" acondicionados em embalagens para venda a retalho, da posicao 38.24; ou

1) os elementos de Optica, tais como os de tartarato de etilenodiamina (posi¢do 90.01).

3. Qualquer produto susceptivel de ser incluido em duas ou mais posi¢des do presente Capitulo deve classificar-se pela posicao situada em

altimo lugar na ordem numérica.

4. Nas posicoes 29.04 a 29.06, 29.08 a 29.11 e 29.13 a 29.20, qualquer referéncia aos derivados halogenados, sulfonados, nitrados ou
nitrosados aplica-se também aos derivados mistos, tais como os sulfoalogenados, nitroalogenados, nitrossulfonados ou
nitrossulfoalogenados.

Os grupos nitrados ou nitrosados ndo devem considerar-se "fungdes nitrogenadas (azotadas)" na acepcao da posigao 29.29.



Para aplicagdo das posigdes 29.11, 29.12, 29.14, 29.18 e 29.22 consideram-se "fungdes oxigenadas" apenas as funcdes (os grupos
organicos caracteristicos contendo oxigénio) mencionadas nos textos das posi¢des 29.05 a 29.20.

5. A) Os ésteres resultantes da combinac¢@o de compostos orgéanicos de fun¢io acida dos Subcapitulos I a VII com compostos organicos dos
mesmos Subcapitulos classificam-se na mesma posi¢do do composto situado em ultimo lugar, na ordem numérica nesses
Subcapitulos.

B) Os ésteres formados pela combinagdo do dlcool etilico com compostos organicos de fungdo 4cida, dos Subcapitulos I a VII
classificam-se na mesma posi¢ao que os compostos de fung@o acida correspondentes.
C) Ressalvadas as disposi¢des da Nota 1 da Sec¢do VI e da Nota 2 do Capitulo 28:

1) os sais inorganicos dos compostos organicos, tais como os compostos de fun¢do 4acida, de fungdo fenol ou de fung¢do enol, ou as
bases organicas dos Subcapitulos I a X ou da posi¢do 29.42, classificam-se na posi¢do em que se inclui 0 composto organico
correspondente;

2) os sais formados pela reac¢do entre compostos organicos dos Subcapitulos I a X ou da posi¢do 29.42 classificam-se na posi¢ao
em que se inclui a base ou o acido (incluindo os compostos de fungio fenol ou de fungio enol) a partir do qual sdo formados e
que esteja situada em ultimo lugar, na ordem numérica, no Capitulo; e

3) os compostos de coordenagdo, excepto produtos classificados no Subcapitulo XI ou na posi¢do 29.41, devem classificar-se na
posicdo situada em ultimo lugar, por ordem numérica do Capitulo 29, entre aqueles correspondentes aos fragmentos formados por
"clivagem" de todas as liga¢des de metais, excepto as ligagdes de metal-carbono.

D) Os alcoolatos metdlicos devem classificar-se pela mesma posi¢do que os alcoois correspondentes, salvo no caso do etanol (posi¢do
29.05).
E) Os halogenetos dos 4cidos carboxilicos classificam-se na mesma posi¢do que os acidos correspondentes.

6.  Os compostos das posi¢des 29.30 e 29.31 sdo compostos organicos cuja molécula contém, além de atomos de hidrogénio, de oxigénio ou

de nitrogénio (azoto), atomos de outros elementos ndo metalicos ou de metais, tais como enxofre, arsénio ou chumbo, directamente ligados
ao carbono.
As posigdes 29.30 (tiocompostos organicos) e 29.31 (outros compostos organo-inorganicos) nao compreendem os derivados sulfonados ou
halogenados (incluindo os derivados mistos) que, excepgao feita ao hidrogénio, ao oxigénio e ao nitrogénio (azoto), apenas possuam, em
ligacao directa com o carbono, os atomos de enxofre ou de halogéneo que lhes conferem as caracteristicas de derivados sulfonados ou
halogenados (ou de derivados mistos).

7. As posigdes 29.32, 29.33 e 29.34 ndo compreendem os epdxidos com trés atomos no ciclo, os peroxidos de cetonas, os polimeros ciclicos
dos aldeidos ou dos tioaldeidos, os anidridos de acidos carboxilicos polibasicos, os ésteres ciclicos de polialcoois ou de polifendis com
acidos polibasicos ou as imidas de acidos polibasicos.

As disposi¢des precedentes sO se aplicam quando a estrutura heterociclica resulte exclusivamente das fungdes ciclizantes acima
enumeradas.

8.  Para os fins da posigdo 29.37:
a) o termo "hormonas" inclui os factores liberadores ou estimuladores de hormonas, os inibidores de hormonas e os antagonistas de
hormonas (anti-hormonas);
b) a expressao "utilizados principalmente como hormonas" aplica-se ndo apenas aos derivados de hormonas e aos analogos estruturais de
hormonas utilizadas principalmente pela accdo hormonal, mas também aos derivados e analogos estruturais de hormonas utilizadas
principalmente como intermediarios na sintese de produtos desta posigao.

Notes

1. Except where the context otherwise requires, the headings of this Chapter apply only to:

a) Separate chemically defined organic compounds, whether or not containing impurities,

b) Mixtures of two or more isomers of the same organic compound (whether or not containing impurities), except mixtures of acyclic
hydrocarbon isomers (other than stereoisomers), whether or not saturated (Chapter 27);

¢) The products of headings 29.36 to 29.39 or the sugar ethers, sugar acetals and sugar esters, and their salts, of heading 29.40, or the
products of heading 29.41, whether or not chemically defined,

d) The products mentioned in a), b) or ¢) above dissolved in water;

e) The products mentioned in a), b) or c) above dissolved in other solvents provided that the solution constitutes a normal and
necessary method of putting up these products adopted solely for reasons of safety or for transport and that the solvent does not
render the product particularly suitable for specific use rather than for general use;

/) The products mentioned in a), b), c), d) or e) above with an added stabiliser (including an anti-caking agent) necessary for their
preservation or transport;

g) The products mentioned in a), b), c), d), e) or f) above with an added anti-dusting agent or a colouring or odoriferous substance
added to facilitate their identification or for safety reasons, provided that the additions do not render the product particularly
suitable for specific use rather than for general use;

h) The following products, diluted to standard strengths, for the production of azo dyes: diazonium salts, couplers used for these salts



and diazotisable amines and their salts.

This Chapter does not cover:

a) Goods of heading 15.04 or crude glycerol of heading 15.20;

b) Ethyl alcohol (heading 22.07 or 22.08);

¢) Methane or propane (heading 27.11);

d) The compounds of carbon mentioned in Note 2 to Chapter 28;

e) Immunological products of heading 30.02;

f) Urea (heading 31.02 or 31.05);

g) Colouring matter of vegetable or animal origin (heading 32.03), synthetic organic colouring matter, synthetic organic products of a
kind used as fluorescent brightening agents or as luminophores (heading 32.04) or dyes or other colouring matter put up in forms or
packings for retail sale (heading 32.12);

h) Enzymes (heading 35.07);

ij) Metaldehyde, hexamethylenetetramine or similar substances, put up in forms (for example, tablets, sticks or similar forms) for use as
fuels, or liquid or liquefied-gas fuels in containers of a kind used for filling or refilling cigarette or similar lighters and of a capacity
not exceeding 300 cm . (heading 36.06);

k) Products put up as charges for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing grenades, of heading 38.13; ink removers put up in
packings for retail sale, of heading 38.24; or

1) Optical elements, for example, of ethylenediamine tartrate (heading 90.01).

Goods which could be included in two or more of the headings of this Chapter are to be classified in that one of those headings which

occurs last in numerical order.

In headings 29.04 to 29.06, 29.08 to 29.11 and 29.13 to 29.20, any reference to halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives includes a reference to compound derivatives, such as sulphohalogenated, nitrohalogenated, nitrosulphonated or
nitrosulphohalogenated derivatives.

Nitro or nitroso groups are not to be taken as "nitrogen-functions” for the purposes of heading 29.29.

For the purposes of headings 29.11, 29.12, 29.14, 29.18 and 29.22, "oxygen-function" is to be restricted to the functions (the

characteristic organic oxygen-containing groups) referred to in headings 29.05 to 29.20.

A) The esters of acid-function organic compounds of sub-Chapters I to VII with organic compounds of these sub-Chapters are to be
classified with that compound which is classified in the heading which occurs last in numerical order in these sub-Chapters.

B) Esters of ethyl alcohol with acid-function organic compounds of sub-Chapters I to VII are to be classified in the same heading as the
corresponding acid-function compounds.

C) Subject to Note 1 to Section VI and Note 2 to Chapter 28:

1) Inorganic salts of organic compounds such as acid-, phenol- or enol-function compounds or organic bases, of sub-Chapters I to
X or heading 29.42, are to be classified in the heading appropriate to the organic compound,

2) Salts formed between organic compounds of sub-Chapters I to X or heading 29.42 are to be classified in the heading
appropriate to the base or to the acid (including phenol- or enol-function compounds) from which they are formed, whichever
occurs last in numerical order in the Chapter; and

3) Co-ordination compounds, other than products classifiable in sub-Chapter XI or heading 29.41, are to be classified in the
heading which occurs last in numerical order in Chapter 29, among those appropriate to the fragments formed by "cleaving" of
all metal bonds, other than metal-carbon bonds.

D) Metal alcoholates are to be classified in the same heading as the corresponding alcohols except in the case of ethanol (heading
29.05).
E) Halides of carboxylic acids are to be classified in the same heading as the corresponding acids.

The compounds of headings 29.30 and 29.31 are organic compounds the molecules of which contain, in addition to atoms of hydrogen,
oxygen or nitrogen, atoms of other non-metals or of metals (such as sulphur, arsenic or lead) directly linked to carbon atoms.

Heading 29.30 (organo-sulphur compounds) and heading 29.31 (other organo-inorganic compounds) do not include sulphonated or
halogenated derivatives (including compound derivatives) which, apart from hydrogen, oxygen and nitrogen, only have directly linked to
carbon the atoms of sulphur or of a halogen which give them their nature of sulphonated or halogenated derivatives (or compound
derivatives).

Headings 29.32, 29.33 and 29.34 do not include epoxides with a three-membered ring, ketone peroxides, cyclic polymers of aldehydes or
of thioaldehydes, anhydrides of polybasic carboxylic acids, cyclic esters of polyhydric alcohols or phenols with polybasic acids, or
imides of polybasic acids.

These provisions apply only when the ring-position hetero-atoms are those resulting solely from the cyclising function or functions here
listed.

For the purposes of heading 29.37:



a) The term "hormones" includes hormone-releasing or hormone-stimulating factors, hormone inhibitors and hormone antagonists
(anti-hormones),

b) The expression "used primarily as hormones" applies not only to hormone derivatives and structural analogues used primarily for
their hormonal effect, but also to those derivatives and structural analogues used primarily as intermediates in the synthesis of
products of this heading.
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Notas de Subposicoes

1. No ambito de uma posi¢ao do presente Capitulo, os derivados de um composto quimico (ou de um grupo de compostos quimicos) devem

classificar-se na mesma subposi¢do que esse composto (ou esse grupo de compostos), desde que ndo se incluam mais especificamente
numa outra subposi¢@o e que ndo exista subposicao residual denominada "Outros" na série de subposi¢des que lhes digam respeito.

2. Nota 3 do Capitulo 29 nao se aplique nas subposi¢des do presente Capitulo.

Subheading Notes

1. Within any one heading of this Chapter, derivatives of a chemical compound (or group of chemical compounds) are to be classified in
the same subheading as that compound (or group of compounds) provided that they are not more specifically covered by any other

subheading and that there is no residual subheading named "Other" in the series of subheadings concerned.

2. Note 3 to Chapter 29 does not apply to the subheadings of this Chapter.

E
CODIGO DA DESIGNACAO DAS s
NCEM/SH o7 R ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
L. RERE KWL -~ ﬁ I HIDROCARBONETOS E ’A HYDROCARBONS AND
1~ fﬁ'fﬁ?ﬁﬂﬁfﬁ’ﬂ&m‘“ SEUS DERIVADOS THEIR HALOGENATED,
& HALOGENADOS, SULPHONATED, NITRA-
SULFONADOS, NITRADOS TED OR NITROSATED
OU NITROSADOS DERIVATIVES
2901 R - Hidrocarbonetos aciclicos: Acyclic hydrocarbons:
10| 00 [— &@A! — Saturados — Saturated kg | -
— T EEA — Naio saturados: — Unsaturated:
2100 — ’6"7}‘6 — — Etileno — — Ethylene kg | -
22100 (—-T J — — Propeno (propileno) — — Propene (propylene) kg | --
23100 |——" %% bﬂ il %ﬁ?ﬂ — — Buteno (butileno) e seus isomeros | — — Butene (butylene) and isomers kg | -
thereof
2400 |- —1,3=7 Z A s = A — — Buta-1,3-dieno e isopreno — — Buta-1,3-diene and isoprene kg | --
29 ——Epy — — Outros: — — Other:
10— ——"¢4 — — — Acetileno — — —Acetylene kg | --
90 |— — —EI {4 — — — Outros — — — Other kg | --
2902 B Hidrocarbonetos ciclicos: Cyclic hydrocarbons:
— R Eﬁ*%,%;ﬁmﬁ%, : — Ciclanicos, ciclénicos ou — Cyclanes, cyclenes and
cicloterpénicos: cycloterpenes:
1100 |— —ple 15 — — Cicloexano — — Cyclohexane kg | --




R
CODIGO DA . %ﬁﬁ
NCEM/SH 5 m L m e bonis® DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2902 19|00 |— — Xl 4 — — Outros — — Other kg [ --
20100 [— — Benzeno — Benzene kg | --
3000 [—F1=% — Tolueno — Toluene kg | -
— PR — Xilenos: — Xylenes:
41100 | — — 2= PR — —o-Xileno — —o0-Xylene kg | --
42100 |— — i I — —m-Xileno - —m-Xylene kg | -
43100 | — — %2 IR — —p-Xileno — —p-Xylene kg | --
44100 |- — ifi E, PR E-_HFTE:J?E —— Mistura de isémeros do xileno — — Mixed xylene isomers kg | --
50| 00 | —H &5 — Estireno — Styrene kg | -
60100 [—"¢%* — Etilbenzeno — Ethylbenzene kg | -
701 00 |- &-[FJEL% — Cumeno — Cumene kg | --
90|00 [— £l {4 — Outros — Other kg | --
2903 R EATE S ¢ Derivados halogenados dos Halogenated derivatives of
hidrocarbonetos: hydrocarbons:
- BUZ YR AIE [ i | — Derivados clorados saturados dos — Saturated chlorinated derivatives
P hidrocarbonetos aciclicos: of acyclic hydrocarbons:
1100 |— — g 15k R g ek — — Clorometano (cloreto de metilo) e | — — Chloromethane (methyl kg | -
cloroetano (cloreto de etilo) chloride) and chloroethane
(ethyl chloride)
1200 |- — = g p %k — — Diclorometano (cloreto de — — Dichloromethane (methylene kg | --
metileno) chloride)
13000 |——HiEet (= g rsk) — — Cloroformio (triclorometano) — — Chloroform (trichloromethane) | kg | --
14100 [— — PUg[=f — — Tetracloreto de carbono — — Carbon tetrachloride kg | --
15100 |— —= & &% (ISO) (1,2-= |~ — Dicloreto de etileno (ISO) — — Ethylene dichloride (ISO) kg | -
AN ) (1,2-dicloroetano) (1,2-dichloroethane)
19 ——Epy — — Outros: — — Other:
10— ——1,1,1-= g ¢%k (Pl |—— — Ll I-tricloroetano (metil — — =1, 1, I-trichloroethane kg | -
7 fh) cloroformio) (methyl chloroform)
90 |— — —H M — — — Outros — — — Other kg | -
— =R T Bl F[1 £ [~ 7% | — Derivados clorados ndo saturados — Unsaturated chlorinated
Pr: dos hidrocarbonetos aciclicos: derivatives of acyclic
hydrocarbons:
2100 | — — &5 — — Cloreto de vinilo (cloroetileno) — — Vinyl chloride (chloroethylene) | kg | --
2200 (- —= et — — Tricloroetileno — — Trichloroethylene kg | --
23100 | — — U et (= gL — — Tetracloroetileno (percloroetileno) |— — Tetrachloroethylene (perchlo- kg | --
roethylene)
29 — — Outros — — Other kg | -
R AY %Tjn (=~ 35 “F&Eﬂi’ — Derivados fluorados, derivados — Fluorinated, brominated or
[=fmd Po: bromados ou iodados dos iodinated derivatives of acyclic
hidrocarbonetos aciclicos: hydrocarbons:
311 00| ——= J5°¢%% (ISO) (1,2-= |~ —Dibrometo de etileno (ISO) — — Ethylene dibromide (ISO) kg | -
JEL LAk (1,2-dibromoetano) (1,2-dibromoethane)
39 ——Epy — — Outros: — — Other:
10|——-—PFIB : 1,1,3,33 - é’ﬁ — — —PFIB: 1,1,3,3,3-pentafluoro-2- |- — - PFIB: 1,1,3,3,3-pentafluoro- | kg | --
2-= éﬁn PIEL 1T )% -(trifluorometil)-1-propeno 2-(trifluoromethyl)-1-propene
20 |— — — gWEL P ISk — — — Clorobromometano — — — Chlorobromomethane kg | --
30 [— — —FIHLE — — — Brometo de metilo — — — Methyl bromide kg | --
90 |— — —H M — — — Outros — — — Other kg | --




S
CODIGO DA DESIGNACAO DAS B
NCEM/SH EMEB MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
Ll SR ﬁg\/ I I—T ﬁ — Derivados halogenados dos — Halogenated derivatives of acyclic
"R [ e hidrocarbonetos aciclicos contendo, hydrocarbons containing two or
pelo menos, dois halogéneos more different halogens:
diferentes:
2903 7100 [— — &~ g’?np 15k — — Clorodifluorometano — — Chlorodifluoromethane kg | -
72 ——TBZ g,?n’éi\;t‘ : — — Diclorotrifluoroetanos: — — Dichlorotrifluoroethanes:
0|---1,1—= gn —2,2,2— = |- — — 1,1-Dicloro-2,2,2-trifluoro- — — — 1,1-Dichloro-2,2,2-trifluo- kg -
T etanos roethanes
90 |— — — X4 — — — Outros — — — Other kg | -
73 -—T %ijé@f : — — Diclorofluoroetanos: — — Dichlorofluoroethanes:
10— ——1,1—= g —1 —ﬁ.Jn sk | — — — 1,1-Dicloro-1-fluoroetanos — — —1,1-Dichloro-1-fluoroethanes | kg -
90 [— — — I {4 — — — Outros — — — Other kg | -
74 - — g %ijé*’;f : — — Clorodifluoroetanos: — — Chlorodifluoroethanes:
10|———1—g—1,1—= 43 ¢%k |- — — 1-Cloro-1,1-difluoroetanos — — — 1-Chloro-1,1-difluoroethanes | kg -
90 |[— — — I {4 — — — Outros — — — Other kg | -
75 i Al Eﬁnr J{}% — — Dicloropentafluoropropanos: — — Dichloropentafluoropropanes:
10|———-1,1—= #—22333— |- — — 1,1-Dicloro-2,2,3,3,3-penta- — — —1,1-Dichloro-2,2,3,3,3-pen- kg -
- E—Eﬁ J% fluoropropanos tafluoropropanes
20— ——-13—= g —1,1,223 — — —1,3-Dicloro-1,1,2,2,3-pentafluo- | - — — 1,3-Dichloro-1,1,2,2,3-pen- kg | -
= E]'JL[ I3 ropropanos tafluoropropanes
90 |— — — XY — — — Outros — — — Other kg | -
76 — g g G e~ B = %: — — Bromoclorodifluorometano, — — Bromochlorodifluoromethane,
PSR T R M5 ] T bromotrifluorometano e bromotrifluoromethane and
dibromotetrafluoroetanos: dibromotetrafluoroethanes:
10 |— — =87 G sk — — — Bromoclorodifluorometano — — — Bromochlorodifluoro- kg -
methane
20 | — — — 35 = AR p sk — — — Bromotrifluorometano — — — Bromotrifluoromethane kg | -
30— - -~ fE{p Ll g’,ﬁn%{;%‘ — — — Dibromotetrafluoroetanos — — — Dibromotetrafluoroethanes kg -
77 — =Py B %ﬁ K g = @ [— — Outros, perhalogenados — — Other, perhalogenated only
[=: unicamente com fluor e cloro: with fluorine and chlorine:
or|-——-= gngﬁnp 15k — — — — Triclorofluorometano — — — — Trichlorofluoromethane kg | -
02|-———-= &= g’,ﬁnp 175k — — — — Diclorodifluorometano — — — — Dichlorodifluoromethane kg -
03— —— — = = gy &%k — — — — Triclorotrifluoroetanos — — — — Trichlorotrifluoroethanes kg | -
04|————= & “Ig’,ﬁn’éfst — — — — Diclorotetrafluoroetanos — — — — Dichlorotetrafluoro- kg -
ethanes
05|——— - g’,ﬁn’éfﬁsk‘ — — — — Cloropentafluoroetanos — — — — Chloropentafluoroethanes | kg | -
06— —— — = %&F' 15 — — — — Clorotrifluorometano — — — — Chlorotrifluoromethane kg | -
07 |— — — — T g ¢%k — — — — Pentaclorofluoroetanos — — — — Pentachlorofluoroethanes kg | -
08|——— — Uz g’?f’éﬁ — — — — Tetraclorodifluoroetanos — — — = Tetrachlorodifluoro- kg | -
ethanes
nf———-—- =B gﬁnr J{}k — — — — Heptaclorofluoropropanos — — — — Heptachlorofluoropro- kg | -
panes
12|-———-+4 g~ Eﬁnr Jf;k — — — — Hexaclorodifluoropropanos — — — — Hexachlorodifluoropro- kg | -
panes
1B|l-———T = g’,?nr J*}% — — — — Pentaclorotrifluoropropanos | — — — — Pentachlorotrifluoropro- kg | -
panes
14— — — = PHgpH Eﬁnr Jf;k — — — — Tetraclorotetrafluoropropanos | — — — — Tetrachlorotetrafluoro- kg | -
propanes
| P —— F g’,ﬁnr J*}% — — — — Tricloropentafluoropropanos | - — — — Trichloropentafluoropro- kg | -
panes
16— ———= g+ Eﬁnr Jf;k — — — — Diclorohexafluoropropanos — — — — Dichlorohexafluoropro- kg | -
panes




ez

CODIGO DA DESIGNACAO DAS i
NCEM/SH = ¥ ;g‘ i MERCAI():ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2903 77| 17 |- — — — &~ %Tj&r J{-jk‘ — — — — Cloroheptafluoropropanos — — — — Chloroheptafluoropro- kg | -
panes
9 |————Fy — — — —Outros — — — — Other kg | --
78100 [ — — EL {4 2l = Rk P — — Outros derivados perhalogenados | — — Other perhalogenated kg | --
derivatives
79 — =X — — Outros: — — Other:
- ——[& Fﬁ | %Tjn * g Pl | = — —Derivados de metano, etano ou | — — — Derivatives of methane,
Kk ek ﬁ\} Tl Sk propano, halogenados ethane or propane,
[~hed unicamente com fluor e cloro: halogenated only with
fluorine and chlorine:
o1|f———--= gagﬁu P 5k — — — — Diclorofluorometano — — — — Dichlorofluoromethane kg | --
02f-—--- gagﬁu Pk — — — — Clorofluorometano — — — — Chlorofluoromethane kg | --
03— — — — Mg Eﬁn’é{;t — — — — Tetraclorofluoroetanos — — — — Tetrachlorofluoroethanes kg | --
04|————=Z &= %ijé{-jk‘ — — — — Triclorodifluoroetanos — — — — Trichlorodifluoroethanes kg | --
05|-———1—%—1222—p4 |- — — —1-Cloro-1,2,2,2-tetra- — — — — [-Chloro-1,2,2,2-tetra- kg -
gﬁg ge fluoroetanos Sfluoroethanes
06 |— — — — g Eﬁu 45k (1— g« |~ — — — Clorotetrafluoroetanos — — — — Chlorotetrafluoroethanes kg | --
—1,2,2,2—M g"?ﬁ E2=3 (excepto 1-cloro-1,2,2,2- (other than 1-chloro-
a9 ) tetrafluoroetanos) 1,2,2,2-tetrafluoroetha-
nes)
%ijé{-jﬁ — — — — Triclorofluoroetanos — — — — Trichlorofluoroethanes kg | --
- %ijé{-jﬁ — — — — Diclorodifluoroetanos — — — — Dichlorodifluoroethanes kg | --
%ijé{-jﬁ — — — — Clorotrifluoroetanos — — — — Chlorotrifluoroethanes kg | --
oLk — — — — Clorofluoroetanos — — — — Chlorofluoroethanes kg | --
Eﬁar J{-ﬁ — — — — Hexaclorofluoropropanos — — — — Hexachlorofluoropro- kg | --
panes
4|-———-"T15" g,“ﬁf ijk — — — — Pentaclorodifluoropropanos — — — — Pentachlorodifluoropro- kg | --
panes
15— ———PHgE= g’?xf J}/:% — — — — Tetraclorotrifluoropropanos — — — — Tetrachlorotrifluoropro- kg | --
panes
16|————Z & D“lé’ﬁr J}/:% — — — — Triclorotetrafluoropropanos — — — — Trichlorotetrafluoropro- kg | --
panes
17— —— — g »?af J{-jk‘ — — — — Clorohexafluoropropanos — — — — Chlorohexafluoropro- kg | --
panes
18— —— - é’ﬁr J}/:% — — — — Pentaclorofluoropropanos — — — — Pentachlorofluoropro- kg | --
panes
21— — — = PHg = »?af J{-jk‘ — — — — Tetraclorodifluoropropanos — — — — Tetrachlorodifluoropro- kg | --
panes
2|-———-ZFZ é’ﬁr J}/:% — — — — Triclorotrifluoropropanos — — — — Trichlorotrifluoropro- kg | --
panes
23 |- ———Z g g’?ﬁf J}/:% — — — — Diclorotetrafluoropropanos — — — — Dichlorotetrafluoropro- kg | --
panes
24— ———F é’ﬁr J}/:% — — — — Cloropentafluoropropanos — — — — Chloropentafluoropro- kg | --
panes
25— — — —HE %T},r J@% — — — — Tetraclorofluoropropanos — — — — Tetrachlorofluoropro- kg | --
panes
26— ———Z &~ g’?nm{-jt — — — — Triclorodifluoropropanos — — — — Trichlorodifluoropro- kg | --
panes
27— —— -2 &2 g’?nm{-jt — — — — Diclorotrifluoropropanos — — — — Dichlorotrifluoropro- kg | --
panes
28— — — — & ‘?&F Jkﬁ — — — — Clorotetrafluoropropanos — — — — Chlorotetrafluoropro- kg | --
panes
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS B
NCEM/SH S MERCA]();ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE

2903| 79 — — — — Triclorofluoropropanos — — — — Trichlorofluoropropanes kg | -
— — — — Diclorodifluoropropanos — — — — Dichlorodifluoropropanes kg | --
— — — — Clorotrifluoropropanos — — — — Chlorotrifluoropropanes kg | --
— — — — Diclorofluoropropanos — — — — Dichlorofluoropropanes kg | -
— — — — Clorodifluoropropanos — — — — Chlorodifluoropropanes kg | -
— — — — Clorofluoropropanos — — — — Chlorofluoropropanes kg | -
* — — — —Outros — — — — Other kg | --

el %Tjn Ko 5L f't | = — — Derivados de metano, etano ou | — — — Derivatives of methane,

B O R TR Y propano, halogenados ethane or propane,
(= fed unicamente com fluor e bromo: halogenated only with
fluorine and bromine:
41 (= - - i"\ﬁ PG — — — — Dibromofluorometano — — — — Dibromofluoromethane kg | -
i ﬁJ‘FI 15 — — — — Bromodifluorometano — — — — Bromodifluoromethane kg | --
43 | — — — — JELARp 1Bk — — — — Bromofluorometano — — — — Bromofluoromethane kg | --
44— — — — [“i?\%} e¥e s — — — — Tetrabromofluoroetanos — — — — Tetrabromofluoroethanes kg | --
45— ———= 3 = %Tjn’éff%‘ — — — — Tribromodifluoroetanos — — — — Tribromodifluoroethanes kg | --
46— —— - = %:n’é*%‘ — — — — Dibromotrifluoroetanos — — — — Dibromotrifluoroethanes kg | --
47 [— — — =54 ﬁ TR — — — — Bromotetrafluoroetanos — — — — Bromotetrafluoroethanes kg | --
48— — — - = i— 54 T — — — — Tribromofluoroetanos — — — — Tribromofluoroethanes kg | --
51— ———Z2 8= = TR — — — — Dibromodifluoroetanos — — — — Dibromodifluoroethanes kg | --
52— ———15 Ef T — — — — Bromotrifluoroetanos — — — — Bromotrifluoroethanes kg | --
53— — — — 73 Ef LETR2e — — — — Dibromofluoroetanos — — — — Dibromofluoroethanes kg -
54— — — =8 jjn oGk — — — — Bromodifluoroetanos — — — — Bromodifluoroethanes kg | --
55— — — =& 54 oAk — — — — Bromofluoroetanos — — — — Bromofluoroethanes kg | --
56— ———+ i"\ﬁ ” J}% — — — — Hexabromofluoropropanos — — — — Hexabromofluoropropanes | kg | --
57— — — — T8 ﬁ R — — — — Pentabromodifluoropropanos |— — — — Pentabromodifluoropropanes| kg | --
58— — — —HE = %:Jnr J*% — — — — Tetrabromotrifluoropropanos |— — — — Tetrabromotrifluoropropanes| kg -
61— ———= fé' IRET E’ Jn]' J — — — — Tribromotetrafluoropropanos |— — — — Tribromotetrafluoropropanes| kg -
62— ——— 25T 1 Jn]' J*% — — — — Dibromopentafluoropropanos |- — — — Dibromopentafluoropropanes| kg -
63— —— -+ %: 5% — — — — Bromohexafluoropropanos — — — — Bromohexafluoropropanes | kg | --
64— —— -8 7.\5’ Jn]' J*% — — — — Pentabromofluoropropanos — — — — Pentabromofluoropropanes kg -
65— — — —pUE E’ Jn]' J*% — — — — Tetrabromodifluoropropanos | — — — — Tetrabromodifluoropropanes | kg -
66— ——— == Ef J‘{ J*% — — — — Tribromotrifluoropropanos — — — — Tribromotrifluoropropanes | kg | --
67— — — — Z P E’ Jn]' J*% — — — — Dibromotetrafluoropropanos | — — — — Dibromotetrafluoropropanes | kg -
68— — — — 5 TJ‘{ J*% — — — — Bromopentafluoropropanos — — — — Bromopentafluoropropanes | kg | --
71— —-—-- [J“i,.\j IR J}% — — — — Tetrabromofluoropropanos — — — — Tetrabromofluoropropanes | kg | --
2-—-——-=Z8= 1 TANEH — — — — Tribromodifluoropropanos — — — — Tribromodifluoropropanes | kg | --
Bl-———-Z1E= %‘T 5% — — — — Dibromotrifluoropropanos — — — — Dibromotrifluoropropanes | kg | --
74— — — —EPHE 1 TN — — — — Bromotetrafluoropropanos — — — — Bromotetrafluoropropanes | kg | --
5l----= i"\ﬁ 1B J*% — — — — Tribromofluoropropanos — — — — Tribromofluoropropanes kg | -
U i %}r J}% — — — — Dibromodifluoropropanos — — — — Dibromodifluoropropanes kg | --
A e Ef J‘{ J*% — — — — Bromotrifluoropropanos — — — — Bromotrifluoropropanes kg | -
78— ——— 9.\? J‘{ J*% — — — — Dibromofluoropropanos — — — — Dibromofluoropropanes kg | -
81— —— %= Ef J‘{ J*% — — — — Bromodifluoropropanos — — — — Bromodifluoropropanes kg | -
82— — — — 5, 54 H J £ — — — — Bromofluoropropanos — — — — Bromofluoropropanes kg | --
89| ——— - — — — — Outros — — — — Other kg | -
———Fpy — — — Outros: — — — Other:

91 |- — — — VAP 5k — — — — Bromoclorometano — — — — Bromochloromethane kg | --
99— — — —H {4 — — — — Outros — — — — Other kg | -

— BRI U g‘f Eﬁm}h*ﬁ‘, — Derivados halogenados dos — Halogenated derivatives of

SRR [ (7 hidrocarbonetos ciclanicos, cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
ciclénicos ou cicloterpénicos: hydrocarbons:




R

CODIGO DA DESIGNACAO DAS il
NCEM/SH = % ;g‘ i MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2903| 81 - —1,23,45,6-"+ g Bl 5k |- —1,2,3,4,5,6-Hexaclorocicloexano — —1,2,3,4,5 6-Hexachloro-
(HCH (ISO)) » & }‘F“l FRL] (HCH (ISO)), incluindo lindano cyclohexane (HCH (1SO)),
(ISO,INN) : (ISO, DCI): including lindane (ISO, INN):
10 | — — — #2] (ISO, INN) — — — Lindano (ISO, DCI) — — — Lindane (ISO, INN) kg | --
20— ——a— F#Ble 5 (a— |- — — Alfa-hexaclorocicloexano — — —Alpha hexachlorocyclo- kg | --
A (a-HCH) hexane (0-HCH)
30| - ——B—+ gl 4k (B— |— — — Beta-hexaclorocicloexano — — — Beta hexachlorocyclo- kg | -
A ) (B-HCH) hexane (f-HCH)
90 [— — — 4 — — — Outros — — — Other kg | --
82 ——U X% (ISO) - g B |- —Aldrina (ISO), clordano (ISO) e |- —Aldrin (ISO), chlordane (ISO)
(ISO) ¥+ & (ISO) : heptacloro (ISO): and heptachlor (ISO):
10 [~ — — U UH] (ISO) — — — Aldrina (ISO) - — —Aldrin (1SO) kg [ -
20 |- — — g2 (ISO) — — — Clordano (ISO) — — — Chlordane (1SO) kg -
30 |- — —+ £ (ISO) — — — Heptacloro (ISO) — — — Heptachlor (I1SO) kg | --
89 — =Xy — — Outros: — — Other:
10— ——F&7% — — — Toxafeno — — — Toxaphene kg | --
90 |———XM — — — Outros — — — Other kg -
— AR [ — Derivados halogenados dos — Halogenated derivatives of
hidrocarbonetos aromaticos: aromatic hydrocarbons:
91100 |— —## ~ B~ g * K%~ |- —Clorobenzeno, o-diclorobenzeno e | — — Chlorobenzene, o-dichloro- kg | --
FAR p-diclorobenzeno benzene and p-dichloro-benzene
92 - =4 F A& (IS0) ¥ fréﬁ i[‘é‘,‘] W} |- — Hexaclorobenzeno (ISO) e DDT — — Hexachlorobenzene (ISO) and
(1ISO) (3 Yl 3 (INN), (IS0) (clofenfnano (DCD), LL,1- DDT (ISO) (clofenotane (INN),
1,1,1-= 2245 (S tricloro-2,2-bis (p-clorofenil) 1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-chloro-
HEL) k) etano): phenyl)ethane):
10 |— — — = g3 (ISO) — — — Hexaclorobenzeno (ISO) — — — Hexachlorobenzene (ISO) kg | --
20— — — fré‘qfr{ﬂﬁj (ISO) (fréﬁjr{qﬁj — — —DDT (ISO) (clofenotano — — = DDT (ISO) (clofenotane kg | --
(INN) > L1,1- = #& (DCI),1,1,1-tricloro-2,2-bis (p- (INN), 1,1,1-trichloro-2,2-
20 s (EFEH EL ) ~clorofenil)etano) bis(p-chlorophenyl)ethane)
AT
99 — =Xy — — Outros: — — Other:
10— — — %gn,‘i’ff'ﬁ% (PCBs) — — — Bifenilos policlorados (PCBs) — — — Polychlorinated biphenyls kg -
(PCBs)
20— —— %= ,‘Tﬁ'i% (PCTs) — — — Terfenilos policlorados (PCTs) |- — — Polychlorinated terphenyls kg | --
(PCTs)
- —— "pr",‘Tﬁ’ﬁ% (PBBs) : — — — Bifenilos polibromados (PBBs): | — — — Polybrominated biphenyls
(PBBs):
31— — — — A TR — — — — Hexabromobifenilo — — — — Hexabromobiphenyl kg | --
32 |- — — — MEER — — — — Octobromobifenilo — — — — Octabromobiphenyl kg | --
3B|-——— fé',ﬁ’ﬁ% — — — — Decabromobifenilo — — — = Decabromobiphenyl kg | -
39— —— XM — — — — Outros — — — — Other kg -
40 |- — = TR — — — Pentaclorobenzeno — — — Pentachlorobenzene kg | -
90| — — —F M — — — Outros — — — Other kg -
2904 ﬁlﬁﬁ’gﬁﬂﬁ . ﬁﬁaﬁﬁﬁﬁﬂ&@f Derivados sulfonados, nitrados ou Sulphonated, nitrated or nitrosated
&4 ;T<F%%§g{ﬁ : nitrosados dos hidrocarbonetos, derivatives of hydrocarbons,
mesmo halogenados: whether or not halogenated:
10 — & E T | ﬁé‘ﬁgl =% P~ £ |- Derivados apenas sulfonados, seus — Derivatives containing only
FREN ’A@‘FI : sais e seus ésteres etilicos: sulpho groups, their salts and
ethyl esters:




IR

CODIGO DA DESIGNACAO DAS i
NCEM/SH = ¥ ﬁ% i MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2904( 10| 10|— — — = %Tjn =3 fﬁgﬁé‘—,p& « ®H |- — — Acido perfluorooctano sulfonico | — — — Perfluorooctane sulfonic acid | kg | --
o (PFOS), e seus sais (PFOS), and its salts
20|-——= gﬁn%{“ glﬁé“—,ﬁéﬁn — — — Fluoreto de perfluorooctano — — — Perfluorooctane sulfonyl kg | --
sulfonico (PFOS-F) fluoride (PFOS-F)
90 [— — — X4 — — — Outros — — — Other kg | -
20100 |8 5 [ ﬁﬁl g\/gh’ﬁgl [ty | — Derivados apenas nitrados ou apenas | — Derivatives containing only nitro kg | --
k3 ;Lg nitrosados or only nitroso groups
90 — Xy — Outros: — Other:
10| === (=3 « = *gn’ﬁj\ﬁl F'I |- — — Cloropicrina: Tricloronitro- — — — Chloropicrin: Trichloroni- kg | --
ed metano tromethane
90 |— ——H M — — — Outros — — — Others kg | -
I FEERHEMEH - fE I ALCOOISESEUS 1.  ALCOHOLS AND THEIR
1~ B ERLAT DERIVADOS HALOGENATED,
] HALOGENADOS, SULPHONATED,
SULFONADOS, NITRADOS NITRATED OR
OU NITROSADOS NITROSATED
DERIVATIVES
2905 SR H A ﬁ{{; . T@ Alcoois aciclicos e seus derivados Acyclic alcohols and their
{J&&Eﬁfﬁ{ﬁﬁ%@ : halogenados, sulfonados, nitrados ou halogenated, sul;hyhor.mted, nitrated
nitrosados: or nitrosated derivatives:
— BfOF[— T — Monoalcoois saturados: — Saturated monohydric alcohols:
1100 |- —['1fi — — Metanol (alcool metilico) — — Methanol (methyl alcohol) kg | -
121 00 | — — [* e ko T~ i — — Propan-1-ol (alcool propilico) e — — Propan-1-ol (propyl alcohol) kg | -
propan-2-ol (alcool isopropilico) and propan-2-ol (isopropyl
alcohol)
13100~ —1—" fif — — Butan-1-ol (alcool n-butilico) — — Butan-1-ol (n-butyl alcohol) kg | -
14100 [— —E 47 fif — — Outros butanois — — Other butanols kg | --
16| 00 [— — = figih & ,EJ%‘TE‘J?E - - Qctanol (4lcool octilico) € seus — — Octanol (octyl alcohol) and kg | --
isomeros isomers thereof
17100 (- —+ = filt (FJ4EfE) ~ 4 |- —Dodecan-1-ol (dlcool laurilico), — — Dodecan-1-ol (lauryl alcohol), kg | --
=+ F’@ ( i i%iml Yy A hexadecan-1-ol (alcool cetﬂicg) e hexadecan-1-ol (cetyl alcohol)
mg (ﬁqﬁmg) octadecan-1-ol (alcool estearilico) and octadecan-1-ol (stearyl
alcohol)
19 — =Py — — Outros: — — Other:
10— — 7%“”]9[551@31 33T lﬁL — — — Alcool pinacolilico: 3,3-dime- — — — Pinacolyl alcohol: 3,3- kg | -
7 2l tilbutan-2-ol dimethylbutan-2-ol
90| — — — K — — — Outros — — — Other kg -
— T\ BEA- T — Monoélcoois ndo saturados: — Unsaturated monohydric
alcohols:
22(00|——£& Eﬁimﬁ%‘,ml — — Alcoois terpénicos aciclicos — — Acyclic terpene alcohols kg | --
29100 - —E 4 — — Outros — — Other kg | -
- — Diois: — Diols:
31100 (- —1,2-"¢ fif — — Etilenoglicol (etanodiol) — — Ethylene glycol (ethanediol) kg | --
32000 |~ == i (12—~ [ — — Propilenoglicol (propan-1,2-diol) | — — Propylene glycol (propane-1,2- | kg | --
diol)
39100 (——E P4 — — Outros — — Other kg | --
—H M 2n [@ : — Outros polialcoois: — Other polyhydric alcohols:
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS FfL
NCEM/SH = ¥ ;g‘ i MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2905| 41| 00— —2— Agifzf (¥p I%L ) TJ — — 2-Etil-2-(hidroximetil) propano- — — 2-Ethyl-2-(hydroxymethyl) kg | --
K-1,3-T (= EP IEL 1,3-diol (trimetilolpropano) propane-1,3-diol (trimethylol-
HED propane)
42100 | — — = 15 — — Pentaeritritol (pentaeritrite) — — Pentaerythritol kg | --
4300 (|- — JE | S — — Manitol — — Mannitol kg | --
44100 | — — I B — — D-glucitol (sorbitol) — — D-glucitol (sorbitol) kg | --
45100 | — =T 1= [ CFIED — —Glicerol — — Glycerol kg | -
49 (00| ——H — — Outros — — Other kg | -
— R A R ?F*F{J — Derivados halogenados, sulfonados, | — Halogenated, sulphonated,
( F[\/E il F[ (=07 P nitra(.ios ou nitrosados dos 4lcoois nitrated or nitrosated derivatives
aciclicos: of acyclic alcohols:
51100|— — ¢EuEs ) (INN) — — Etclorvinol (DCI) — — Ethchlorvynol (INN) kg | --
59 ——fpy — — Outros: — — Other:
10| = — —2— g ofif — — — Cloroetanol-2 — — — 2-Chloroethanol kg | --
90 |— — —EI {4 — — — Outros — — — Other kg | --
2906 TREE & H (- ﬁ{i@ . f@/{l& Alcoois ciclicos e seus derivados Cyclic alcohols and their
mgﬁﬁfﬁﬁﬁ% : halogenados, sulfonados, nitrados ou |halogenated, sulphonated, nitrated
nitrosados: or nitrosated derivatives:
— TBUGEHE ~ ZRU, Hﬂﬁﬁmﬁ’ % | — Ciclanicos, ciclénicos ou cicloter- — Cyclanic, cyclenic or cycloter-
gg; pénicos: penic:
11| 00 | — — s e fif — — Mentol — — Menthol kg | -
12/ 00 | — — Bl It ~ PIELZRLC IR | = — Cicloexanol, metilicicloexandis e | — — Cyclohexanol, methylcyclo- kg | --
TR IELE%LE i dimetilcicloexanois hexanols and dimethylcyclo-
hexanols
13 [ 00 | — — [l } JLi — — Esterois e inositois — —Sterols and inositols kg | --
19100 (— — £ {4 — — Outros — — Other kg | -
— %’,f‘[ [@ : — Aromaticos: — Aromatic:
2100 |~ — = [ift — — Alcool benzilico — — Benzyl alcohol kg | --
29100 |- —E M — — Outros — — Other kg | -
L - EEE R H({p ~ |l FENOIS E FENOIS- 1. PHENOLS, PHENOL-
ﬁﬁ& N ﬁ{]ﬁgﬁgﬁﬁ%p& -ALCOOIS, E SEUS ALCOHOLS, AND THEIR
st DERIVADOS HALOGENATED,
HALOGENADOS, SULPHONATED,
SULFONADOS, NITRADOS NITRATED OR
OU NITROSADOS NITROSATED
DERIVATIVES
2907 [ Fenois; fendis-alcoois: Phenols; phenol-alcohols:
—— T [[7} : — Monofendis: — Monophenols:
11100|——* i) (% EL ) WE R — — Fenol (hidroxibenzeno) e seus sais | — — Phenol (hydroxybenzene) and kg | --
its salts
121 00 | — — F'Ifi5 > Bl R — — Cresdis e seus sais — — Cresols and their salts kg | --
13{00|— —=F B~ SR EE - - Octilfenol, nonilfenol e seus — — Octylphenol, nonylphenol and kg | --
;ﬁg—ﬁﬂ B3y isomeros; sais destes produtos their isomers; salts thereof
15100 | — — Zfig W E — — Naftois e seus sais — — Naphthols and their salts kg | --
19 ——fpy — — Outros: — — Other:
10— ——Z P iy — — — Xilenois e seus sais — — —Xylenols and their salts kg | --
90 |— ——H M — — — Outros — — — Other kg | -




IR

CODIGO DA DESIGNACAO DAS L
NCEM/SH B4 8 MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |(UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
— 2R fis + i — Polifendis; fenodis-alcoois: — Polyphenols; phenol-alcohols:
2907 21| 00 [— —[HZ = f[}}k'/ifl iy — — Resorcinol e seus sais — — Resorcinol and its salts kg -
22100 |— —S&fH P B R — — Hidroquinona e seus sais — — Hydroquinone (quinol) and its kg | --
salts
23100 |— —4,4— E'T Il ‘Tﬁta XS |- — 4,4'-Isopropilidenodifenol — —4,4"-Isopropylidenediphenol kg | --
(%A > = K £L 57| (bisfenol A, difenilolpropano) e (bisphenol A, diphenylolpro-
Y R R seus sais pane) and its salts
29 (00— —E 4 — — Outros — — Other kg -
2908 B FR Y B 4R, - @{ﬁ . ﬁ Derivados halogenados, sulfonados, |Halogenated, sulphonated, nitrated
{J&ﬁﬁﬁ{ﬁﬁ%% : nitrados ou nitrosados dos fenois ou |or nitrosated derivatives of phenols
dos fenéis-alcoois: or phenol-alcohols:
E AT EV ENEA ﬁl fufy=4 |- Derivados contendo apenas — Derivatives containing only
fﬁd{yiﬁ e substituintes halogéneos e seus sais: halogen substituents and their
salts:
11[00]|—— g fi7 (ISO) — — Pentaclorofenol (ISO) — — Pentachlorophenol (ISO) kg | --
19100 (- —E 4 — — Outros — — Other kg -
— Y — Outros: — Other:
911 00]|— — %%f{}}(ISO)BEI [ — — Dinosebe (ISO) e seus sais — — Dinoseb (ISO) and its salts kg -
92100(——4,6— = ffﬁjgi —HE—p f[}} — —4,6-Dinitro-o-cresol (DNOC — —4,6-Dinitro-o-cresol (DNOC kg -
(DNOC (ISO)) I i (ISO)) e seus sais (ISO)) and its salts
99100 — —E 4 — — Outros — — Other kg -
IV. Bk~ & {nE - 584 [IV. ETERES,PEROXIDOSDE |/V.  ETHERS, ALCOHOL
»ﬂ'ﬁ%_‘ i@ﬁ{gmﬁ .= AfLCOOIS, PEBOXIDOS DE PEROXIDES, ETHER
gﬁlﬁlﬁ% 1% ~ ﬁﬁ@ ETERES, PERQXIDOS DE PEROXIDES, KETONE
EAeWE REX CETONA?, EPOXIDOS PEROXIDES, EPOXIDES
17, ~ ﬁ'fﬁ R ﬁ%@%@ﬁ COM TRES ATOMOS NO WITH A THREE-
A CICLO, ACETAIS E MEMBERED RING,
fRfEATEY HEMIACETATIS, E SEUS ACETALS AND
DERIVADOS HEMIACETALS, AND
HALOGENADOS, THEIR HALOGENATED,
SULFONADOS, NITRADOS SULPHONATED,
OU NITROSADOS NITRATED OR
NITROSATED
DERIVATIVES
2909 B - BHEE - BRET - BRREED - Lteres, éteres-alcoois, éteres-fenéis, |Ethers, ether-alcohols, ether-
1@%1’&@ ﬁﬁ’fﬁ%— 1@% éteres-alcoois-fendis, peroxidos de \phenols, ether-alcohol-phenols,
f@ﬁ ( a( Eﬁﬁ:'@% alcoois, peréxidos de éteres, alcohol peroxides, ether peroxides,
J{E @ ¥ - pel:éx'idos de c.etonas (?e constituicio ketonf: peroxides (whether m: not
'ﬂﬁ &Eﬁﬁ fﬁmﬁ% qulfmca definida ou nio), e seus chemically defined), and thet‘r
derivados halogenados, sulfonados, |halogenated, sulphonated, nitrated
nitrados ou nitrosados: or nitrosated derivatives:
— SRR E ﬁ% {* + |- Eteres aciclicos e seus derivados — Acyclic ethers and their
’P*FIJ\I “F@Eﬁﬁj\l T P halogenados, sulfonados, nitrados ou halogenated, sulphonated,
nitrosados: nitrated or nitrosated derivatives:
11{00|—— ¢ — — Eter dietilico — — Diethyl ether kg | -
19100 [— —E 14 — — Outros — — Other kg -
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS A
NCEM/SH
= W % pizd MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |(UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2909 20 | 00 | — 2Bk ik ~ B p‘@\/ }%Lm’ |- Eteres ciclanicos, ciclénicos ou — Cyclanic, cyclenic or kg | --
[ £l LZ R - FF{J\ [~ cicloterpénicos, e seus derivados cycloterpenic ethers and their
BRI (= 85 4 halogenados, sulfonados, nitrados ou halogenated, sulphonated,
F B .
nitrosados nitrated or nitrosated derivatives
30 = A R R ﬁé’ﬁ [+ |- Eteres aromaticos e seus derivados — Aromatic ethers and their
’P*FIJ\I“‘F‘}EHT]*FIJ\I’ e I halogenados, sulfonados, nitrados ou halogenated, sulphonated,
nitrosados: nitrated or nitrosated derivatives:
10| = — = P95 R — — — Bter tetrabromodifenilo — — — Tetrabromodiphenyl ether kg | -
20| = — = TS HEE — — — Bter pentabromodifenilo — — — Pentabromodiphenyl ether kg | --
30— — — T KR — — — Bter hexabromodifenilo — — — Hexabromodiphenyl ether kg | --
40 |- — = 95T HE — — — Bter heptabromodifenilo — — — Heptabromodiphenyl ether kg | --
90 |— — —EI 14 — — — Outros — — — Other kg | --
— [fqi e R [ ﬁé’ﬁ (=~ FFJ\ — Bteres-alcoois e seus derivados — Ether-alcohols and their
[ “‘FK}EWP*FIJ\I’ “h P halogenados, sulfonados, nitrados ou halogenated, sulphonated,
nitrosados: nitrated or nitrosated derivatives:
41100 |— —2,2°— 5t E’ﬁfﬁj o (Zfl [ —2,2-Oxidietanol (dietilenoglicol, — — 2,2"-Oxydiethanol (diethylene kg | --
T ) digol) glycol, digol)
43100 |——-"¢= f@ﬁ‘/ R TENA- T I R Eteres monobutilicos do — — Monobutyl ethers of ethylene kg | -
ﬁ\ﬂi etilenoglicol ou do dietilenoglicol glycol or of diethylene glycol
44100 |——-"¢= @p‘/ = FI U E [~ — Outros éteres monoalquilicos do — — Other monoalkylethers of kg | -
?ﬂ };‘tﬁl fik etilenoglicol ou do dietilenoglicol ethylene glycol or of diethylene
glycol
49100 |— — K14 — — Outros — — Other kg -
50| 00— p‘ﬂl}} . p‘ﬂéj@@}}k& £ E[?l (=~ |- Eteres-fenois, éteres-alcoois-fenois, e — Ether-phenols, ether-alcoho- kg | --
R T]*F{J\ (= FK} Eﬁﬁ{] (= h=d seus derivados halogenados, phenols and their halogenated,
i sulfonados, nitrados ou nitrosados sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives
60100 [— 1@% [~ [ 1@% (*E_ Iﬁ} — Peroxidos de alcoois, peroxidos de — Alcohol peroxides, ether kg | -
El glfﬁﬁv £ E[/j (=~ =~ éteres, peroxidos de cetonas e seus peroxides, ketone peroxides and
@F}f“’ﬁ‘?ﬁﬁﬁfh’ B P derivados halogenados, sulfonados, their halogenated, sulphonated,
nitrados ou nitrosados nitrated or nitrosated derivatives
2910 ﬁ,ﬁ E@ﬁlﬁﬁ’glﬁ%ﬂz% ~ I8 [Epéxidos, epoxi-alcoois, epoxi-fendis |Epoxides, epoxyalcohols,
g‘@ . ﬁ%%&ﬁg%, K |e epoxi-éteres, com trés dtomos no epoxyphenols and epoxyethers, with
Eg i ﬁ i f@fﬁﬁﬁﬂﬁﬁ% ciclo e seus derivados halogenados, |a three-membered ring, and their
PR : sulfonados, nitrados ou nitrosados:  |halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:
10 [ 00 | —ZBlER ehk (S ¢%1) — Oxirano (6xido de etileno) — Oxirane (ethylene oxide) kg | --
20 00 [— ' ﬁl BE G (RTT |- Metiloxirano (6xido de propileno) — Methyloxirane (propylene oxide) kg | --
Lo
%)
30100 |~ 1-#—2,3-BLE [ |58 (F g |~ 1-Cloro-2,3-epoxipropano (epiclori- | — /-Chloro-2,3-epoxypropane kg | --
F’@ ) drina) (epichlorohydrin)
40 [ 00 | —7F %] (ISO, INN) — Dieldrina (ISO, DCI) — Dieldrin (ISO, INN) kg | --
90 — ko — Outros: — Other:
10 |— — — BUFUH — — —Endrina — — — Endrin kg | -
90 |— — —EI P4 — — — Outros — — — Other kg | --
2911| 00 | 00 ﬁﬁﬁ&é{f\;ﬁﬁﬁ ’ $% 7\‘»}% Acetais e hemiacetais, mesmo Acetals and hemiacetals, whether or | kg | --
ﬁﬁ:ﬁ@ %E , &Fy\;‘gﬁﬁ + |contendo outras fun¢des oxigenadas, |(not with other oxygen function, and
’ﬁﬂé . 1&&&@1&?&%% e seus derivados halogenados, their halogenated, sulphonated,
sulfonados, nitrados ou nitrosados nitrated or nitrosated derivatives
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS L
NCEM/SH
EYME®B MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |(UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
V. %ﬂ@ﬁ% V. COMPOSTOS DE FUNCAO (V. ALDEHYDE-FUNCTION
ALDEIDO COMPOUNDS
2912 [ 71(%%%‘ ﬁ f@ﬁﬁ Aldeidos, mesmo contendo outras Aldehydes, whether or not with
% ; ﬁgﬁ ;%#l& fungoes oxigenadas; polimeros other oxygen function; cyclic
ciclicos dos aldeidos; \polymers of aldehydes;
paraformaldeido: \paraformaldehyde:
j\ fb f ga ﬁi 2 L |- Aldeidos aciclicos ndo contendo — Acyclic aldehydes without other
itk outras fungdes oxigenadas: oxygen function:
11{00|—— ‘lfé — — Metanal (formaldeido) — — Methanal (formaldehyde) kg | --
1200 |- — 'éﬁé — — Etanal (acetaldeido) — — Ethanal (acetaldehyde) kg | --
19100 |— — & |’JJ7 — — Outros — — Other kg | -
7 l*‘%l El@}%i@é : — Aldeidos ciclicos ndo contendo — Cyclic aldehydes without other
outras fungdes oxigenadas: oxygen function:
21100 |~ — &P — — Benzaldeido — — Benzaldehyde kg | -
29100 |——E — — Outros — — Other kg | -
- [EH JIE[RE ~ TG~ i £ E1 | — Aldeidos-alcoois, aldeidos-éteres, — Aldehyde-alcohols, aldehyde-
f I??‘ELE Jﬁg aldeidos-fendis e aldeidos contendo ethers, aldehyde-phenols and
outras fungdes oxigenadas: aldehydes with other oxygen
function:
41100 |~ — HEIE (3-F l§n§i4f¥§ — — Vanilina (4-hidroxi-3- — — Vanillin (4-hydroxy-3-methoxy- | kg | --
AP ) -metoxibenzaldeido) benzaldehyde)
42100—-— "¢ ﬁl BEH f& (3-"¢% ﬁi — — Etilvanilina (3-etoxi-4-hidroxi- — — Ethylvanillin (3-ethoxy-4- kg -
4 ;{: EL 2 lrg) benzaldeido) hydroxybenzaldehyde)
4900 - —E 4 — — Outros — — Other kg | -
50 [ 00 [& — Polimeros ciclicos dos aldeidos — Cyclic polymers of aldehydes kg | --
60| 00 |— *‘”p%{ F I — Paraformaldeido — Paraformaldehyde kg | --
2913| 00 | 00 |5529.124f, ﬁﬁyﬂ@@a@g@ + |Derivados halogenados, sulfonados, |Halogenated, sulphonated, nitrated | kg | --
ﬁﬁi N ﬁ{ﬁﬁﬁﬁﬁaﬁ%% nitrados ou nitrosados dos produtos |or nitrosated derivatives of products
da posiciio 29.12 of heading 29.12
VL Eﬁ%{ﬁﬁ%&mgﬂé VI. COMPOSTOS DE FUNCAO (VI. KETONE-FUNCTION
ﬁ% CETONA OU DE FUNCAO COMPOUNDS AND
QUINONA QUINONE-FUNCTION
COMPOUNDS
2914 ﬁ]ﬁ'{&m ZQ ﬁﬁ;ﬂg Cetonas e quinonas, mesmo Ketones and quinones, whether or
ﬁ% &%: @{T& contendo outras funcdes oxigenadas, |not with other oxygen function, and
ﬁ:&ﬁﬁﬁﬁm]ﬁf% e seus derivados halogenados, their halogenated, sulphonated,
sulfonados, nitrados ou nitrosados: nitrated or nitrosated derivatives:
-7 F FAI E EL [ 2 7B |- Cetonas aciclicas ndo contendo — Acyclic ketones without other
ﬂﬁr outras funcdes oxigenadas: oxygen function:
11]100]|— — [ Jﬂﬁf — — Acetona — — Acetone kg -
12{00—-" Nﬁ‘ (P IEL K2 ﬁl (F'!) |- —Butanona (metiletilcetona) — — Butanone (methyl ethyl ketone) kg | --
Fifi)
1300 |— -4} IEL—Z—F‘} ﬂﬁf (p Iﬁi ! [— —4-Metilpentan-2-ona (metiliso- — —4-Methylpentan-2-one (methyl kg | --
- ﬁi (P NF]') butilcetona) isobutyl ketone)
19 —— Py — — Outras: — — Other:
10]——— ﬁpﬂﬁ@[ﬁf — — — Pinacolona — — — Pinacolone kg | -
90| — — — P — — — Outras — — — Other kg -




IR

CODIGO DA DESIGNACAO DAS L
NCEM/SH
BEMEL®B MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
- 7 »b[ AN AI £ §L p 56 | — Cetonas ciclanicas, ciclénicas ou — Cyclanic, cyclenic or
g[ﬁf ~ B ﬁﬁm/ﬁmﬁ% g[ﬁf : cicloterpénicas nao contendo outras cycloterpenic ketones without
fungdes oxigenadas: other oxygen function:
29141 22|00 [— — 2= fﬂﬁfk’r F IEL}E\LE Iﬂﬁf — — Cicloexanona e — — Cyclohexanone and kg | --
metilcicloexanonas methylcyclohexanones
23100 |— — “‘[LFK[ E’[[Frk’/ F I%LI[’JFK[ ﬂﬁf — — Iononas e metiliononas — — lonones and methylionones kg -
29 ——Epe — — Outras: — — Other:
10— — — 4% F&} — — — Canfora — — — Camphor kg | --
90 |—— —FM — — — Outras — — — Other kg -
_ 7 FA[ BN FA' S 51 p‘} B il Cetonas aromaticas ndo contendo — Aromatic ketones without other
g[ﬁf : outras fungdes oxigenadas: oxygen function:
31100~ —&T Jﬂﬁf (® ﬁl I szfﬂﬁ'[) — — Fenilacetona (fenilpropano-2-ona) |- — Phenylacetone (phenylpropan- kg | -
2-one)
39100 (- —E — — Outras — — Other kg -
40 [ 00 [— ﬂﬁ]ﬁiwﬂﬁ]‘g@ — Cetonas-alcoois e cetonas-aldeidos — Ketone-alcohols and ketone- kg | --
aldehydes
50100 |- ﬂﬁ]‘[{;}w r‘jiﬂ &l ﬁ §n§i Fl@ﬂﬁf — Cetonas-fendis e cetonas contendo — Ketone-phenols and ketones with kg | --
outras fungdes oxigenadas other oxygen function
— TR - — Quinonas: — Quinones:
61100 |— — F&UE — — Antraquinona — — Anthraquinone kg | -
69100 (|- —E 4 — — Outras — — Other kg -
70 — A R ’P*FIJ\ [ “‘F‘} Eﬁﬂjj — Derivados halogenados, sulfonados, |- Halogenated, sulphonated,
(=t Po e nitrados ou nitrosados: nitrated or nitrosated derivatives:
10[——— §“Hﬁf QD) — — — Clordecone — — — Chlordecone kg | --
20— ——2—fF —1—HF ¢H E’[[ﬁf — — —2-Cloro-1-feniletanona, cloreto |- — — 2-Chloro-1-phenylethanone, kg | --
R FPELE (o— & de fenilacilo (- phenylacyl chloride (w-
,AEE,Q;S ) (CN) cloroacetofenona) (CN) chloroacetophenone) (CN)
90 |— — —F M — — — Outros — — — Other kg -
VII. 3#g k@RI - Bl |VIL ACIDOS CARBOXILICOS, |VII. CARBOXYLIC ACIDS
N 3 SEUS ANIDRIDOS, AND THEIR
©1 - BELVERE
S EEEWE - ﬁ HALOGENETOS, ANHYDRIDES, HALIDES,
-~ ﬁ% ’ﬁﬁﬁﬂﬁﬁ AT PEROXII?OS E PEROXIDES AND
4y PEROXIACIDOS E SEUS PEROXYACIDS AND
DERIVADOS THEIR HALOGENATED,
HALOGENADOS, SULPHONATED,
SULFONADOS, NITRADOS NITRATED OR
OU NITROSADOS NITROSATED
DERIVATIVES
2915 HMER-THRBEERE Acidos monocarboxilicos aciclicos Saturated acyclic monocarboxylic
m: N %@’Hﬁ% N iﬁ%ﬂﬁ%& saturados e seus anidridos, acids and their anhydrides, halides,
1@%@ s LA - ﬁ'fjﬁ . ﬁ halogenetos, peroxidos e peroxides and peroxyacids; their
ﬂaﬁﬁﬁﬁ (e ATEEY - peroxiacidos; seus derivados halogenated, sulphonated, nitrated
halogenados, sulfonados, nitrados ou |or nitrosated derivatives:
nitrosados:
-F I@f{ > I E@Bp‘ﬁ : — Acido formico, seus sais e seus — Formic acid, its salts and esters:
ésteres:
11[00 - — Ik — — Acido férmico — — Formic acid kg | --
12 00 | — — P IPRER — — Sais do acido formico — — Salts of formic acid kg | -
13100|——F IF&@E — — Esteres do acido formico — — Esters of formic acid kg | --




I

CODIGO DA DESIGNACAO DAS it
NCEM/SH EYMER MERCAI():ORI AS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
— ¢ @&k’r HE; ¢ fl&[li ( Eﬁ — Acido acético e seus sais; anidrido — Acetic acid and its salts, acetic
i) - acético: anhydride:
2915|2100 |— — ¢k — — Acido acético — — Acetic acid kg | -
24100 [— = "¢p&f™ ( pﬁ@&zﬁr) — — Anidrido acético — — Acetic anhydride kg | -
2900 (- —E 4 — — Outros — — Other kg | --
— ¢ [I&E'{‘F"I : — Esteres do acido acético: — Esters of acetic acid:
31100 (—— ’A@E’ép‘ﬁ — — Acetato de etilo — — Ethyl acetate kg | -
32100 (- — ’A[IE’A’E%‘,E'[F‘, — — Acetato de vinilo — — Vinyl acetate kg | --
33100 —— ¢k (=) — — Acetato de n-Butilo — —n-Butyl acetate k -
ik i hy g
36| 00 [~ — B4%4[0 (ISO) ’AFTQETFI — — Acetato de dinosebe (ISO) — — Dinoseb (ISO) acetate kg | --
39(00|— —E {4 — — Outros — — Other kg | --
40100 ([—— g fre @fz ST RS @; F‘/ — Acidos mono-, di- ou — Mono-, di- or trichloroacetic kg -
S A Eﬂr{—wgﬁ tricloroacéticos, seus sais e seus acids, their salts and esters
ésteres
50100 |7 f% > H E@HE{F} — Acido propiénico, seus sais e seus — Propionic acid, its salts and esters | kg | --
ésteres
60100 -7 & Fﬂ‘l& > £l E@HE‘[‘F“I — Acidos butanéicos, acidos — Butanoic acids, pentanoic acids, kg | --
pentandicos, seus sais e seus ésteres their salts and esters
70| 00 [ —AFAH = - @qﬁ fle > SR | = Acido palmitico, 4cido estedrico, — Palmitic acid, stearic acid, their kg | --
i seus sais e seus ésteres salts and esters
fis
90|00 [— £ — Outros — Other kg | --
2916 Ziﬁﬂﬁﬂ%lﬁ—ajﬁ@@ « 38— |Acidos monocarboxilicos aciclicos Unsaturated acyclic
T %@ » H @mﬁ N mﬁ- lg 17, nio saturados, acidos monocarboxylic acids, cyclic
L/ 1@% 183 &’ﬁ%& ;B monocarboxilicos ciclicos, seus monocarboxylic acids, their
B, @ - ﬁ ﬂﬁ&ﬁﬁﬁ ﬂé anidridos, halogenetos, peroxidos e  |anhydrides, halides, peroxides and
AT - peroxiacidos; seus derivados |peroxyacids; their halogenated,
T ) halogenados, sulfonados, nitrados ou |sulphonated, nitrated or nitrosated
nitrosados: derivatives:
-7 BEF R PR s |- Acidos monocarboxilicos aciclicos — Unsaturated acyclic
FEFE HE{;EVI =P~ {@]Q (= ndo saturados, seus anidridos, monocarboxylic acids, their
Pus I]E};‘ E&u R halogenetos, peroxidos e anhydrides, halides, peroxides,
eroxiacidos e seus derivados: eroxyacids and their derivatives:
p peroxy
11|00 |— — T~k K R — — Acido acrilico e seus sais — — Acrylic acid and its salts k -
[ Y g
12100 - J’“%‘,[&E{F’, — — Esteres do acido acrilico — — Esters of acrylic acid kg | --
13 [ 00 | — — FIRLT Pl HT — — Acido metacrilico e seus sais — — Methacrylic acid and its salts kg | --
14100 (- —FIEL J*%‘,[&E'{F‘I — — Esteres do acido metacrilico — — Esters of methacrylic acid kg | -
15100 |- — iE[KT;fZ . Eh fg[pfzﬁ‘} Eh Trj*:p& — — Acidos oleico, linoleico ou — — Oleic, linoleic or linolenic kg -
, E Eﬂg—k’,@‘ﬁ linolénico, seus sais e seus ésteres acids, their salts and esters
16| 00 [— — &340 (ISO — — Binapacril (ISO) — — Binapacryl (ISO) k -
w g
1900 |- —E {4 — — Outros — — Other kg | -
20 00 |- Bisk— A 3{‘%2[1& SRR A |- Acidos monocarboxilicos ciclanicos, | — Cyclanic, cyclenic or kg -
é{%z@&g\/ }Eim' P T RPE ciclénicos ou cicloterpénicos, seus cycloterpenic monocarboxylic
* p&p:: . [\{,7 =P ~ ﬁﬁ} £ anidridos, halogenetos, peroxidos, acids, their anhydrides, halides,
[~ - Ifﬁ]?f'&k" H (P peroxiacidos e seus derivados peroxides, peroxyacids and their
- derivatives
-3 FK' - T éf‘%z@& s Kl [I&EII « |- Acidos monocarboxilicos — Aromatic monocarboxylic acids,
HE{;E{,?I (=P~ Ifﬁ}? (=41 ~ ﬁ} aromaticos, seus anidridos, their anhydrides, halides,
SR H R halogenetos, peroxidos, peroxidcidos | peroxides, peroxyacids and their
e seus derivados: derivatives:
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS HfL
NCEM/SH
EWaHE MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2916|3100 [— —H&F If@{ > I E@Bp‘ﬁ — — Acido benzoico, seus sais € seus — — Benzoic acid, its salts and esters | kg -
ésteres
32100 | — — 3@ & [~ % PR % P | — — Peroxido de benzoilo e cloreto de [ — — Benzoyl peroxide and benzoyl kg | --
2l benzoilo chloride
34100 [~ —H S K TR — — Acido fenilacético e seus sais — — Phenylacetic acid and its salts kg | -
39100 (——E P4 — — Outros — — Other kg | -
2917 ZIEEEE - HERET - B Acidos policarboxilicos, seus Polycarboxylic acids, their
7/ I ﬁﬁ{ﬁ%&ﬁﬁ@ ; £ |anidridos, halogenetos, peréxidos e anhydrides, halides, peroxides and
lg 1F ﬁ 1 ~ f@fﬁ%ﬁﬁﬁfﬁﬂ& perosiacidos; seus derivados \peroxyacids; their halogenated,
R halogenados, sulfonados, nitrados ou (sulphonated, nitrated or nitrosated
nitrosados: derivatives:
- 2R éf%@fz » @Q@I « |- Acidos policarboxilicos aciclicos, — Acyclic polycarboxylic acids, their
ﬁﬁlﬁ (=4 ~ 7@? (=4 ~ 1@ seus anidridos, halogenetos, anhydrides, halides, peroxides,
SR E R By peroxidos, peroxiacidos e seus eroxyacids and their derivatives.:
FRRE P peroxy
derivados:
11100 (|- —%E) flél > I Eﬂgﬂs&p‘ﬁ — — Acido oxalico, seus sais e seus — — Oxalic acid, its salts and esters kg -
ésteres
12100~ —«!Z fk > T E@B@‘F‘I — — Acido adipico, seus sais e seus — — Adipic acid, its salts and esters kg | -
ésteres
13{00|———+Z fl& N p& » HERE |- — Acido azelaico, acido sebacico, — — Azelaic acid, sebacic acid, their | kg -
H@‘ﬁ seus sais e seus ésteres salts and esters
1400 | — —"f7 = it (RS p™) — — Anidrido maleico — — Maleic anhydride kg | -
1900 |- — % {4 — — Outros — — Other kg | --
201 00 |- ZBi%k 47 3{%@? SRR |- Acidos policarboxilicos ciclanicos, — Cyclanic, cyclenic or kg | --
ﬁg@f{ﬁ\/ }Eim' BT IR ciclénicos ou cicloterpénicos, seus cycloterpenic polycarboxylic
* E&EII . E{r, =P~ ﬁﬁ} ) anidridos, halogenetos, peroxidos, acids, their anhydrides, halides,
IR ;ﬁ@f@%" H P peroxiacidos e seus derivados peroxides, peroxyacids and their
- derivatives
— 3, Fﬁ CT R > HPRITE |- Acidos policarboxilicos aromaticos, | — Aromatic polycarboxylic acids,
@E{q (=P~ @gn (=P~ 1@ seus anidridos, halogenetos, their anhydrides, halides,
g@gu R peroxidos, peroxiacidos e seus peroxides, peroxyacids and their
derivados: derivatives:
32100 (- — &~ PR o E‘I‘F’f — — Ortoftalatos de dioctilo — — Dioctyl orthophthalates kg | --
33100 (- —zf= = PR @‘F’fﬁ\/ﬁ — — Ortoftalatos de dinonilo ou de — — Dinonyl or didecyl kg | --
WP :{@‘ﬁ didecilo orthophthalates
34100 - —F fy3fR T p lf@zﬂﬁ — — Outros ésteres do acido ortoftalico |— — Other esters of orthophthalic kg | --
acid
35100 [— —ZfiH = PR — — Anidrido ftalico — — Phthalic anhydride kg | --
36|00 | — — S5fR T PR E R — — Acido tereftalico e seus sais — — Terephthalic acid and its salts kg | --
37100 (- —SJ& 2 P f I[I‘F‘, — — Tereftalato de dimetilo — — Dimethyl terephthalate kg | -
39100 (- —E P4 — — Outros — — Other kg | -
2918 wm«g%ga&;g&&y\:@ Acidos carboxilicos contendo Carboxylic acids with additional
N %@{J&% N 1@%1}&%& funcdes oxigenadas suplementares e |oxygen function and their
1@%@ : Eg i @ - f@ seus anidridos, halogenetos, anhydrides, halides, peroxides and
- . peroxidos e peroxiacidos; seus \peroxyacids; their halogenated,
(BB AT - .
derivados halogenados, sulfonados, |sulphonated, nitrated or nitrosated
nitrados ou nitrosados: derivatives:
— STHELE T & E 5 S — Acidos carboxilicos de fungio — Carboxylic acids with alcohol
fi i fi ;
SREE Al fépi . @EW (= alcoolica mas sem outra funcao function but without other




R
CODIGO DA DESIGNACAO DAS il
NCEM/SH = ¥ ﬁ% i MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
Pu s I}@'}Q (=P ~ I@—; [ oxigenada, seus anidridos, oxygen function, their anhydrides,
R halogenetos, peroxidos, peroxiacidos halides, peroxides, peroxyacids
e seus derivados: and their derivatives:
2918 11] 00 |— — ?Tl& > El ﬁiﬂ;ﬁs&@‘ﬁ — — Acido lactico, seus sais e seus — — Lactic acid, its salts and esters kg | --
ésteres
1200 | — —jJ1% & — — Acido tartarico — — Tartaric acid kg | -
13100 [— — 3T (PRER 1T ,fl&@‘ﬁ — — Sais e ésteres do acido tartarico — —Salts and esters of tartaric acid | kg | --
14]100|— — @.%%@Q — — Acido citrico — — Citric acid kg -
15 00 | — — fsfg PR Al ig Pk — — Sais e ésteres do 4cido citrico — —Salts and esters of citric acid kg | --
16| 00 | — — Ay EphpL » & E@bgﬁ — — Acido glucénico, seus sais e seus | — — Gluconic acid, its salts and kg | --
ésteres esters
18100 |- —"¢ E{‘F’iﬂ@"ij@ (ISO) — — Clorobenzilato (ISO) — — Chlorobenzilate (ISO) kg | --
19 ——Hye — — Outros: — — Other:
10]———-22-- & ﬁl R St ﬁL "¢ |- — — Acido 2,2-difenil-2-hidroxi- — — = 2,2-Diphenyl-2-hydroxy- kg | --
23 acético acetic acid
20 | = — — 2 R O[HRE 'E{“Fi — — — Benzilato de metilo — — — Methyl benzilate kg | --
30— ——-"¢ @E{ﬁ Eiz,gn4, gﬁn FT;} — — — 2-Cloro-4-fluorofenoxiacetato — — — Butyl 2-chloro-4-fluoro- kg -
p‘g (LNF) de butilo (LNF) phenoxyacetate (LNF)
90 |— — —H {4 — — — Outros — — = Other kg [ --
Al fm |LI AN ) — Acidos carboxilicos de funcdo fenol | — Carboxylic acids with phenol
ﬁ' Jﬁf{& £ &JI &t mas sem outra fung¢@o oxigenada, function but without other oxygen
(AN IH E IS IH B @&73, seus anidridos, halogenetos, function, their anhydrides,
RANERE I peroxidos, peroxiacidos e seus halides, peroxides, peroxyacids
derivados: and their derivatives:
2100 (— — ~ip e~ KU — — Acido salicilico e seus sais — —Salicylic acid and its salts kg | --
22100 |~ — 3 SR (T |- - Acido o-acetilsalicilico, seus sais e | — — o-Acetvisalicylic acid, its salts kg | --
) o H Eﬂg—bp‘g seus ésteres and esters
23| 00 [ — — [ pkputl Hj@‘ﬁk’riﬂ E& |~ — Outros ésteres do acido salicilico e | — — Other esters of salicylic acid kg | --
seus sais and their salts
29(00|——E — — Outros — — Other kg | -
30 [ 00 l [Egl F/ ﬂﬁfﬁl SN A Acidos carboxilicos de fungdo — Carboxylic acids with aldehyde or | kg | --
51 i Jé{;&@g *l &JI aldeido ou cetona, mas sem outra ketone function but without other
E\' =47 ~ IH RIS fungdo oxigenada, seus anidridos, oxygen function, their anhydrides,
SR T P halogenetos, peroxidos, peroxiacidos halides, peroxides, peroxyacids
e seus derivados and their derivatives
— — Outros: — Other:
91100 |- —24,5-1 (245-= g# [-—245-T(ISO) (4cido 2,4,5-triclo- | - —2,4,5-T (ISO) (2,4,5- kg | --
FOOfk) o H Eﬁ'@ygﬁ rofenoxiacetatico), seus sais e seus trichlorophenoxyacetic acid), its
ésteres salts and esters
99100 — —E {4 — — Outros — — Other kg -
VIIL. 3E& E’ﬁﬁ@ﬁﬁ B |VIL E’STER@S DOS ACIDQS VIII. ESTERS OF INORGANIC
B EEK {E ﬁ INORGANICOS DE NAO- ACIDS OF NON-METALS
1k Tf@'fﬁ&ﬁﬁﬁﬂ@m: METAIS E SEUS SAIS, E AND THEIR SALTS, AND
SEUS DERIVADOS THEIR HALOGENATED,
HALOGENADOS, SULPHONATED,
SULFONADOS, NITRADOS NITRATED OR
OU NITROSADOS NITROSATED
DERIVATIVES




HIR

CODIGO DA . Hifhr
NCEM/SH YRR D EreAbonis DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2919 mﬁs&ﬁ:ﬁ > @}E?Em Esteres fosforicos e seus sais, Phosphoric esters and their salts,
S ;E\:g{ﬁ N ﬁ{ﬁ N ﬁ,ﬂé& incluindo os lactofosfatos; seus including lactophosphates; their
Eﬁﬁfﬁﬁf@@ . derivados halogenados, sulfonados, |halogenated, sulphonated, nitrated
nitrados ou nitrosados: or nitrosated derivatives:
1000 —= (2,3-Z35T 5D Fﬁl&@‘ﬁ — Fosfato de tris(2,3-dibromopropilo) | — Tris(2,3-dibromopropyl)phos- kg | -
phate
90| 00 [— X4 — Outros — Other kg -
2920 HitIee Eﬁﬁ@ﬁ% (T8 Esteres de outros acidos inorginicos |Esters of other inorganic acids of
gﬂéﬁﬁggﬁ ) RHEE; H de ndo-metais (com exclusio dos Za;t-metal’sl (?;dl;dini e;ters ojlr
. N ésteres de halogenetos de hidrogénio) |hydrogen halides) and their salts;
’m‘:ngg ﬁfj& f@'fﬁﬁﬂﬁf@'fﬁ e seus sais; seus derivados their halogenated, sulphonated,
halogenados, sulfonados, nitrados ou |nitrated or nitrosated derivatives:
nitrosados:
—’F?E e %%‘L%fl&ﬁﬁ KA H E{?l — Esteres tiofosforicos (fosforotioatos) | — Thiophosphoric esters
[ ﬁg (=~ 7P‘FIJ l’“fF\}Eﬁ’P‘FI\ (= e seus sais; seus derivados (phosphorothioates) and their
B P halogenados, sulfonados, nitrados ou salts; their halogenated,
nitrosados: sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:
11 - — %WE#(ISO) g Iﬁi ;ﬂﬂ: — — Paratido (ISO) e paratido-metilo — — Parathion (ISO) and para-
%F%(ISO) : (ISO) (metilo-paratido): thion-methyl (ISO) (methyl-
parathion):
- %j’F?hE’T'ét(ISO) : — — — Paratido (ISO): — — — Parathion (ISO):
11— — — — 8 (CS) — — — — Suspensdes em capsulas — — — — Capsule suspensions (CS) kg | --
19— ———%f — — — —Outros — — — — Other kg | -
-——F I§L %ﬁ’ﬁﬁﬁ%}t(ISO) : — — — Paratido-metilo (ISO) — — — Parathion-methyl (ISO)
(metilo-paratido): (methyl-parathion):
21 |- ———% | ¥ 5y 5 AI £l £ |- — — — Concentrados emulsionaveis | — — — — Emulsifiable concentrates kg | --
19.5% -~ i()% . (EC) com 19,5%, 40%, 50%, (EC) at 19.5%, 40%, 50%,
50% ~ 60%[19 7 iR 60% de ingrediente activo e 60% active ingredient and
TRy 5 S BB pos contendo 1,5%, 2% e 3% dusts at 1.5%, 2% and 3%
J i v Er Rl R A . L. .
1.5% ~ 2% 3%k de ingrediente activo active ingredient
vl
29— ———H {4 — — — —Outros — — — — Other kg -
19100 - —X 4 — — Outros — — Other kg | -
90 — Py — Outros: — Other:
10— —— E'q?f@é{} P — — —Fosfito de trimetilo — — — Trimethyl phosphite kg | -
20— —— Eh@l{{} ’é[{i, — — —Fosfito de trietilo — — — Triethyl phosphite kg | --
30— —— Eh?y’@é{: F '[{il — — —Fosfito de dimetilo — — — Dimethyl phosphite kg | --
40— — — Eh?yl&@f{: ’6[{% — — —Fosfito de dietilo — — — Diethyl phosphite kg | -
90| — — —X M — — — Outros — — — Other kg -
IX. ﬁ%{ﬁﬁ% IX. COMP~OSTOS DE IX. NITROGEN-FUNCTION
FUNCOES COMPOUNDS
NITROGENADAS
(AZOTADAS)
2921 ﬁ%{ﬁﬁ% : Composto de fun¢iio mina: Amine-function compounds:
- I%‘i?ﬂ T % El =4 Pu 5 £ | —Monoaminas aciclicas e seus — Acyclic monoamines and their
[ derivados; sais destes produtos: derivatives, salts thereof:
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CODIGO DA - HAr
NCEM/SH wmEm D EReAbonis DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2921 11 — =P~ Z P l’ﬁ;’ﬁ95 Pl | — —Mono-, di- ou trimetilamina e seus | — — Methylamine, di- or trimethyl-
Rl sais: amine and their salts:
10— ——Z P — — — Dimetilamina — — — Dimethylamine kg | --
— = = PR — — — Sais de dimetilamina: — — —Salts of dimethylamine:
21| = — = — = PP ERPRER — — — — Cloridrato de dimetilamina — — — — Dimethylamine hydro- kg [ --
chloride
29— ———Xf — — — — Outros — — — — Other kg | --
90| — — - — — — Outros — — — Other kg -
19 — =Xy — — Outros: — — Other:
10|———=NN-= (2 ¢ EL ) |- — — Bis(2-cloroetil)etilamina — — — Bis(2-chloroethyl)ethyl- kg | --
o amine
20— ——=NN-= (2-g ¢ gl ) |- — — Bis(2-cloroetil)metilamina — — — Bis(2-chloroethyl)methyl- kg | --
Frgg amine
30(——--= (2,?;(451 ) ¥ — — — Tris(2-cloroetil)amina — — — Tris(2-chloroethyl)amine kg | --
40— ——Z %k (P~ 6 TN Rl 2-Cloretos N,N-dialquil (Me, — — = N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pror | kg | --
gg BT ) % ﬁL A 21_2_ Et,n-Pr ou i-Pr) aminoetilo, e os i-Pr) aminoethyl-2-chlorides
BT [ pE sais protonados correspondentes and corresponding
protonated salts
50|———= ;lﬂqi, — — — Diisopropilamina — — — Diisopropylamine kg | -
90| — —E {4 — — — Outros — — — Other kg -
— R 20 B e d P 5 kI | — Poliaminas aciclicas e seus — Acyclic polyamines and their
f derivados; sais destes produtos: derivatives; salts thereof:
21100 |—— "¢ Rk — — Etilenodiamina e seus sais — — Ethylenediamine and its salts kg | --
2200 | — =~ EHP IR e H R — — Hexametilenodiamina e seus sais | — — Hexamethylenediamine and its kg | --
salts
2900 (- —E 4 — — Outros — — Other kg -
30| 00 [ — Uk H ﬁﬁ!/g‘} 20 ~ U HT | — Monoaminas ou poliaminas — Cyclanic, cyclenic or kg | --
qg@g %, qi,ﬁg }Eim*ﬁ}%, TEH T ﬁ} c%clénicas, f:iclénicas ou . cycloterpenic mono- or poly-
A WE P E R cicloterpénicas, e seus derivados; amines, and their derivatives;
sais destes produtos salts thereof
-3 ?‘[ TEﬂ T % El =% Py 5 | — Monoaminas aromaticas e seus — Aromatic monoamines and their
: derivados; sais destes produtos: derivatives, salts thereof:
41100 | — — R % £ R — — Anilina e seus sais — — Aniline and its salts kg | --
42100 | — — H Gt Poid TR — — Derivados da anilina e seus sais — — Aniline derivatives and their kg | -
salts
43100 |— — PI& gy & v Po ;£ [ — Toluidinas e seus derivados; sais — — Toluidines and their kg -
ey destes produtos derivatives; salts thereof
44100 |— — = Ry El fwd Py 5 £ [— — Difenilamina e seus derivados; — — Diphenylamine and its kg -
ey sais destes produtos derivatives; salts thereof
45100 |- —1-2% (o-Z 9 ) -~ 2— |- — 1-Naftilamina (alfa-naftilamina), | - — I-Naphthylamine (alpha-naph- kg | --
T (B-EE ) W EH R 2-naftilamina (beta-naftilamina) e thylamine), 2-naphthylamine
EX TR seus derivados; sais destes (beta-naphthylamine) and their
produtos derivatives; salts thereof
46 [ 00 | — — ¥ ZEMPHANN) ~ K ZE4 [~ — Anfetamina (DCI), — — Amfetamine (INN), kg | --
B (INN) - *FI B Il LEg benzofetamina (DCI), benzfetamine (INN),
(INN) ~ ¢ ZE Y dexanfetamina (DCI), dexamfetamine (INN),
(INN) ~ 7% £ 3 [F (INN) etilanfetamina (DCI), etilamfetamine (INN),
< FIZEM [ (INN) ~ % fencanfamina (DC.I), lefetamina fencamfamin (INN), lefetamine
R S P e - (DCI), levanfetamina (DCI), (INN), levamfetamine (INN),
N T (ANN) ~ 555 & HJ mefenorex (DCI) e fentermina mefenorex (INN) and
(INN) # 55F A (INN) . i .
(DCI); sais destes produtos phentermine (INN); salts
iy thereof
4900 - —E 4 — — Outros — — Other kg -




IR

CODIGO DA . Hifir
NCEM/SH U ER: e Abonis DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
-3 ?ﬁ 2y K s P, £l | — Poliaminas aromaticas e seus — Aromatic polyamines and their
e derivados; sais destes produtos: derivatives, salts thereof:
2921 51|00 [— — 2~ ~ ff]— ~ &R~ 5 -~ |- — o-, m-, p-Fenilenodiamina, — —0-, m-, p-Phenylenediamine, kg | -
= gng FIIR S e diaminotoluenos, e seus derivados; diaminotoluenes, and their
P s H R sais destes produtos derivatives; salts thereof
59100 (——Xf4 — — Outros — — Other kg | -
2922 %gﬁ%ﬂ@ﬁ% : Compostos aminados de funcdes Oxygen-function amino-
oxigenadas: compounds:
— A EL fig > ! fA * — #I'] = |- Aminoalcoois, excepto os que — Amino-alcohols, other than those
S El pu s 9f > H R contenham mais de um tipo de containing more than one kind of
é}ﬁ ;R fungao oxigenada, seus éteres e seus oxygen function, their ethers and
ésteres; sais destes produtos: esters; salts thereof:
1100 (|- — ]Eﬁ O e TR — — Monoetanolamina e seus sais — — Monoethanolamine and its salts | kg | --
12100 | — — = "ot £ — — Dietanolamina e seus sais — — Diethanolamine and its salts kg | --
13 — — T O e B — — Trietanolamina e seus sais: — — Triethanolamine and its salts:
10| = — — = "¢fy — — — Trietanolamina — — — Triethanolamine kg | -
— = = 2 OTHRR — — — Sais do trietanolamina: — — — Triethanolamine salts:
21 = — — — = O ERPRER — — — — Cloridrato de — — — — Triethanolamine kg | --
trietanolamina hydrochloride
29— ———Hfy — — — — Outros — — — — Other kg | --
14100 - — ‘F i JE ) R B — — Dextropropoxifeno (DCI) e seus — — Dextropropoxyphene (INN) and | kg | --
sais its salts
19 —— kM — — Outros: — — Other:
s A F'l C TS T — —N,N-Dialquil (Me, Et, n-Pr ou — — — N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or
F‘/E-[ - nﬁl 42— i-Pr) aminoetan-2-6is, € os sais i-Pr) aminoethane-2-ols and
Eﬁlﬁé\@"ﬁ‘ (= protonados correspondentes: corresponding protonated
salts:
nm|——-- : lE= ﬁl SR AfUE | — — — — N,N-dimetilaminoetanol e os [ — — — — N,N-Dimethylaminoetha- kg | --
SRR sais protonados correspon- nol and corresponding
dentes protonated salts
13— TeER gl — — — — N,N-dietilaminoetanol — — — — N,N-Diethylaminoethanol kg | --
14 |- — T TLG ﬁL fiﬂ UEF=" |- — — — Sais protonados de N,N- — — — — The protonated salts of kg | -
iy -dietilaminoetanol N,N-diethylaminoethanol
19— ———Hp — — — —Outros - — — — Other kg | -
20 (= — — TR T T — — — Etildietanolamina — — — Ethyldiethanolamine kg | --
30 — PIELT "ol — — — Metildietanolamina — — — Methyldiethanolamine kg | --
90 [— — — X4 — — — Outros — — — Other kg | -
— LB W H P2 gL > | — Aminonaftois e outros aminofenois, | — Amino-naphthols and other
ff_' ﬁ T - I - FA' 1;‘%1 Fm excepto 0s que conter.lham mais de amino-phenols, other than those
[9f > K @\tjg, IF ok um tipo de fungao 0x1g?nada, seus containing m?re thar.z one kind of
éteres e seus ésteres; sais destes oxygen function, their ethers and
produtos: esters; salts thereof:
21(00|— gléff glii\ﬁ%@lb‘f — — Acidos aminonaftolsulfonicos e — — Aminohydroxynaphthalenesul- kg | --
seus sais phonic acids and their salts
29100 - —E 4 — — Outros — — Other kg | --
— 5 gl & ~ 24 gl Iﬁﬂs'/ Ex) ﬁl il [— Aminoaldeidos, aminocetonas e — Amino-aldehydes, amino-ketones
Cp A - -5 §n§i aminoquinonas, excepto os que and amino-quinones, other than
Em[;,é:; b5 R contenham mais de um tipo de those containing more than one
fungdo oxigenada, e seus ésteres; sais |  kind of oxygen function; salts
destes produtos: thereof:




IR

CODIGO DA DESIGNACAO DAS AL
NCEM/SH B4 H\ ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |(UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
29221 31|00 |- —4 ZERF Hﬁf (INN) ~ 397) ﬂﬁ’( — — Anfepramona (DCI), metadona — — Amfepramone (INN), kg | --
(INN) ® 2 1 Z 3} Nﬁ‘ (DCI) e normetadona (DCI); sais methadone (INN) and
(INN) ; & destes produtos normethadone (INN); salts
thereof
39100 (- —E {4 — — Outros — — Other kg -
- Z;;:‘QEL i ! Al i3 |- T I'] |- Aminoacidos, excepto os que — Amino-acids, other than those
FA,I E) EL FufsE 9 > qFI ; contenham mais de um tipo de containing more than one kind of
R fungdo oxigenada, e seus ésteres; sais | oxygen function, and their esters;
destes produtos: salts thereof:
41100 |— — ;pag@gu El E{‘F ; BE — — Lisina e seus ésteres; sais destes — — Lysine and its esters, salts kg -
produtos thereof
42100|— — E/\I f;?ng'l{{k'/ iy — — Acido glutdmico e seus sais — — Glutamic acid and its salts kg -
43100 |-~ 5 FL R PR (g (- — Acido antranilico e seus sais — — Anthranilic acid and its salts kg | -
L) W
44100 | — FT [J£ (INN) &R — — Tilidina (DCI) e seus sais — — Tilidine (INN) and its salts kg -
4900 - —E 4 — — Outros — — Other kg | --
501 00 f;: EL [ f . *':‘%L flé{f[}}k’z E |- Amino-alcoois-fendis amino-acidos- | — Amino-alcohol-phenols, amino- kg -
ERES il iSE=) il (= F"l fendis e outros compostos aminados acid-phenols and other amino-
i de fungdes oxigenadas compounds with oxygen function
2923 §ﬁﬁ&ﬁ%}ff&% g[j%ﬂ’é Sais e hidréxidos de aménio Quaternary ammonium salts and
ﬂﬂﬁﬁ%ﬁ BE > $$E quaternarios; lecitinas e outros hydroxides; lecithins and other
?Bﬁ'f&ﬂtﬁ fosfoaminolipidios, de constitui¢io | phosphoaminolipids, whether or not
quimica definida ou néo: chemically defined:
10| 00 | — i B R — Colina e seus sais — Choline and its salts kg | --
2000 (-2 ﬂ@ﬁﬁ A Fﬂ@%ﬁng ngﬁ?, — Lecitina e outros fosfoaminolipidios | — Lecithins and other phosphoami- kg | --
nolipids
90| 00 [— X4 — Outros — Other kg -
2924 ﬁ%@gﬂfﬁ{a‘&% fiEFRE |Compostos de funcio carboxiamida; |Carboxyamide-function
%’HZA% compostos de funciio amida do acido |compounds; amide-function
carbénico: compounds of carbonic acid:
- & %{ﬁﬁtq;} QEIE R :;fngl — Amidas aciclicas (incluindo os — Acyclic amides (including acyclic
B @tzf ) W pFd Py carbamatos) e seus derivados; sais carbamates) and their derivatives;
i destes produtos: salts thereof:
11100 |- —FIT° Jg’?x’]ﬁ (INN) — — Meprobamato (DCI) — — Meprobamate (INN) kg | --
12 —— ﬁfﬂfﬁ % (ISO) ~ % j«‘”sr@ﬁt — — Fluoroacetamida (ISO), — — Fluoroacetamide (ISO),
(1SO) u@gﬂ; (ISO) : monocrotofos (ISO) e fosfamidao monocrotophos (ISO) and
(ISO) : phosphamidon (ISO):
10]-—— ﬁ@?ﬁif (IS0O) — — — Fluoroacetamida (ISO) — — — Fluoroacetamide (ISO) kg | -
- —— L/\T%(ISO) : — — — Monocrotofos (ISO): — — — Monocrotophos (ISO):
21— J}“Sﬁ’y] 7y A[ £} {ﬁ'}éj — — — — Formulagdes liquidas soluveis | — — — — Soluble liquid formulations | kg -
¥ 600FJ fiy HJ R da substancia com mais de of the substance that
] 600 g do ingrediente exceed 600 g active
activo/litro ingredient/litre
29| - ———Xf — — — — Outros — — — — Other kg | --
—— —F}'}dﬁ/ (IS0) : — — — Fosfamidao (ISO): — — — Phosphamidon (1SO):
31— ——— EJ}FSﬁ&] 7y 4 i:' Jirﬁ}fj — — — — Formulagdes liquidas solaveis | — — — — Soluble liquid formulations | kg -
+] 1,000 ﬂd J I 7?\’ 3 da substancia com mais de of the substance that
] 1.000 g do ingrediente exceed 1,000 g active
activo/litro ingredient/litre




Tz

CODIGO DA DESIGNACAO DAS ﬁﬁi
NCEM/SH 548 ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
2924 1239 |- ——— %4 — — — —Outros — — — — Other kg | --
19100 (- —E 4 — — Outros — — Other kg .
=B (' TF"I fgi%,:nﬁl P& |— Amidas ciclicas (incluindo os — Cyclic amides (including cyclic
p‘ﬁ) W P EE carbamatos) e seus derivados; sais carbamates) and their derivatives;
destes produtos: salts thereof:
21100 |- — H‘ﬁﬂs’x Hrd P R — — Ureinas e seus derivados; sais — — Ureines and their derivatives, kg -
destes produtos salts thereof
23100 (- —2-"¢ gﬁtéﬁﬁl HPIPE (N- |- — Acido 2-acetamidobenzoico (acido | — — 2-Acetamidobenzoic acid (N- kg | --
4 Eﬁ;;;g Zi ﬁl Wp '@Z ) K N-acetilantranilico) e seus sais acetylanthranilic acid) and its
H salts
24 00 | — —%fLe i h (INN) — — Etinamato (DCI) — — Ethinamate (INN) kg | --
29 — =Xy — — Outros: — — Other:
10 |- — — 5 ¢ JiF % B # "4 gk |- — —Fenacetina — — — Phenacetin kg | -
(R )
20 |- — — B e FEL EL fir (&Y |- — — p-Acetaminofeno (paracetamol) | — — — p-Acetaminophenol kg | --
EN‘P"J ) (paracetamol)
90 |— — - — — — Outros — — — Other kg [ --
2925 ﬁ%ﬁﬁﬁﬂf{ﬁ’&% (&' Compostos de funcdo carboxiamida |Carboxyimide-function compounds
)i::gﬁ Hﬁ%{ (incluindo a sacarina e seus sais) ou |(including saccharin and its salts)
de funcdo imina: and imine-function compounds:
— gﬁg 1 K s Py &l | —Iminas e seus derivados; sais destes | — Imides and their derivatives; salts
produtos: thereof:
11{00|—— ;{%‘F—b? iy — — Sacarina e seus sais — —Saccharin and its salts kg | -
1200 |- — £ E,k—,{i’-ﬁ] (INN) — — Glutetimida (DCI) — — Glutethimide (INN) kg | --
19( 00 Rt} — —Outros — — Other kg | -
- Eﬁ‘]g{; K E s P B — Iminas e seus derivados; sais destes | — Imines and their derivatives; salts
produtos: thereof:
21| 00 | — — FB K (INN) — — Clordimeforme (ISO) — — Chlordimeform (ISO) kg | --
29100 - — % {4 — — Outros — — Other kg | --
2926 Hﬁﬁ{ﬁﬁ% : Compostos de funcio nitrilo: Nitrile-function compounds:
10| 00 [—T* %% ﬁ?; — Acrilonitrilo — Acrylonitrile kg | --
2000 |- 1—#&EAY (S=59F) — 1-Cianoguanidina (diciandiamida) — I-Cyanoguanidine (dicyandi- kg | --
amide)
3000 (- T3 ¥ & f FiJ(INN) & &I Eﬁ? ; 5 | — Fenproporex (DCI) e seus sais; — Fenproporex (INN) and its salts; kg | --
“, E‘(INN)H 15 Fﬁl (4-5 metadona (DCI) intermediaria (4- methadone (INN) intermediate (4-
DG nﬁl 44— W ﬁl ciano-2-dimetilamino-4,4-difenil- cyano-2-dimethylamino-4,4-
- ;%) butano) diphenylbutane)
90 — Py — Outros: — Other:
10— ——a—J&* ¢ ﬁ?‘j > (3 | = — — a-Bromobenzeneacetonitrilo, — — —a-Bromobenzeneacetonitrile, | kg | --
21 &) (Cianeto de bromobenzilo) (Bromobenzyl cyanide)
20|—-—— (2—#) E*l FURLT [——— [(2-clorofenil)metileno] — — — [(2-chlorophenyl) methyl- kg | --
- qﬁ (o— ﬁl propanodinitrilo, (Ortocloro- ene] propanedinitrile, (o-
= qF; ) (CS) benzilidenomalononitrilo) (CS) Chlorobenzylidenemalono-
I nitrile) (CS)
90| — — — XM — — —Outros — — — Other kg [ --
2927( 00 | 00 Eﬁﬂ@’“ ~ ﬁ{EA%@ Compostos diazéicos, azdicos ou Diazo-, azo- or azoxy-compounds kg | --
ﬁ{}@{% /{JEA azoxicos




I

CODIGO DA DESIGNACAO DAS FRbE
NCEM/SH
= W4 B MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2928| 00| 00 |f# ( Wﬁ( ) Bl (¥Rl ) Ry |Derivados organicos da hidrazina e |Organic derivatives of hydrazine or | kg | -
ﬁm@—%% da hidroxilamina of hydroxylamine
2929 HiEemE ey - Compostos de outras funcdes Compounds with other nitrogen
A
nitrogenadas (azotadas): function:
10| 00 [ — &I F bR ( g‘/ﬁg’, ) — Isocianatos — Isocyanates kg | --
90 — kP — Outros: — Other:
10[———= 4 (p1~ ¢~ I‘FJ — — — Di-halogenetos N,N-dialquil — — —N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or kg | --
F} il r | ) % ﬁl q}g@;: (Me, Et, n-Pr ou i-Pr) i-Pr) phosphoramidic
[\{7, fosforamidicos dihalides
20— ——Z % (PFI~ "¢~ ]| |- ——NN-Dialquil (Me, Et, n-Proui- [ - — - Dialkyl (Me, Et, n-Pror i-Pr) | kg | -
F} BT ) & gi q%‘g i Pr) de fosforamiatos de N,N-dialkyl (Me, Et, n-Pr or
e (P~ ¢ T ﬁ‘} dialquilo (Me, Et, n-Pr ou i-Pr) i-Pr)-phosphoramidates
BFD R
90| — — — [ — — — Outros — — — Other kg | -
X. ﬁ %—ﬁ%{ﬁﬁ% S BEOX COMPOSTOS ORGANO- X. ORGANO-INORGANIC
BhEY - SBEE -INORGANICOS, COMPOUNDS,
B - ﬁ (Bp) M COMPOSTOS HETEROCYCLIC
HETEROCICLICOS, COMPOUNDS, NUCLEIC
ACIDOS NUCLEICOS E ACIDS AND THEIR
SEUS SAIS, E SALTS, AND
SULFONAMIDAS SULPHONAMIDES
2930 ﬁm{ﬁﬁ% : Tiocompostos organicos: Organo-sulphur compounds:
20| 00 7”1?& Bl P IPRER ( g\/ @‘Fi ) |- Tiocarbamatos e ditiocarbamatos — Thiocarbamates and dithiocar- kg | -
PV 7|ﬁ1 & :;"?\EL f Ip&gﬂg— ( ﬁk} bamates
)
30100 —— ”fﬁ [ =) gl”fm%; =~ |- Mono-, di- ou tetrassulfuretos de — Thiuram mono-, di- or kg | -
T (™ 2 A SRR PR tiourama tetrasulphides
e
40| 00 | — PR (et ) — Metionina — Methionine kg | --
50 - rﬁ?&'l L] (ISO) ¥ P4 @SE — Captafol (ISO) e metamidofos (ISO): | — Captafol (ISO) and
(ISO) : methamidophos (ISO):
10 (= — — jfgTA4"] (ISO) — — — Captafol (ISO) — — — Captafol (ISO) kg | --
———F 'ﬁif@%&(ISO) : — — — Metamidofos (ISO): — — — Methamidophos (1SO):
21— ——— ?Jiﬁ’yﬁ*} 53 »bl El Jiﬁ}gj — — — — Formulagdes liquidas soluveis | - — — — Soluble liquid formulations | kg | --
& 6()0@ Ay F[‘ 7‘7?'[\31: ﬁg da substancia com mais de of the substance that
| 600 g do ingrediente exceed 600 g active
activo/litro ingredient/litre
29| - ———Xf — — — — Outros — — — — Other kg | -
90 — Xy — Outros: — Other:
01— —— ,{;EEL (P [ﬁi . ’AEL |- — — — Alquil (Me, Et, n-Proui-Pr) |- - — — O-Alkyl (Hor = CI0, kg | --
7 Jﬁlﬁg BIT Jﬁl ) )fﬁ fosfonotiolatos de O-alquilo incl. cycloalkyl) S-2-dialkyl
l’«hqﬁ;&f;}ﬁ ( iI:‘F/ b (H ou = C10 incluindo (Me, Et, n-Pr or i-Pr)-
jﬁF*ggg\loﬂﬁ;ﬁ@g cicloalquilo) e S-2-dialquil aminoethyl alkyl (Me, Et,
E‘Uﬁ%iﬁtﬁ_ ) TF(I Bk (M?, Et,.n-Pr ou 1-'Pr) . n-Pr or i—Pr)'
EL ) 8-k ( aminoetilo e os sais alqui- phosphonothiolates and
0. - o y lados ou protonados corresponding alkylated or
E ’ - " - H, Ff f. correspondentes (incluindo protonated salts (including
) Bl P A




R

CODIGO DA DESIGNACAO DAS AL
NCEM/SH
R MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
L[> Wﬁi’ [~ VX: metilfosfonotiolato de VX: O-Ethyl S-2-
*?Eﬁl | EE%T— 1 y
(WiV O-etilo e S-2-diisopropi- diisopropylaminoethyl
I* qﬁ{,& ¢ ﬁl S 2_ laminoetilo) methyl phosphonothiolate)
175D
2030(90] 02— — — 7’|ﬂi*§ S szgn’éﬁlgn — — — — Mostardas de enxofre: — — — — Sulfur mustards. 2- kg -
Fii Tﬁ‘p‘t Sulfureto de 2-cloroetilo- chloroethylchloromethyl-
clorometilo sulfide
03|-———Tt3"3% 1 = (2-f ¢ |—— — —Gés mostarda: Sulfureto de — — — — Mustard gas: Bis(2-chlo- kg | --
) Tﬁ‘f bis(2-cloroetilo) roethyl)sulfide
04— ———= (2-& U'ﬁ%; ) P! | = — — — Bis(2-cloroetiltio)metano - — — —Bis(2- kg | --
chloroethylthio)methane
05— - —— |%fl ey f\ 7@ : 12— |- — — —Sesquimostarda: 1,2-Bis(2- — — — — Sesquimustard: 1,2-Bis(2- kg -
(2 Af’f EL ) Tk -cloroetiltio)etano chloroethylthio)ethane
06|———-13-= ¢ 2 P4 ’FT — — — — 1,3-Bis(2-cloroetiltio)-n- — — — = 1,3-Bis(2-chloro- kg | --
) T -propano ethylthio)-n-propane
07 |- ———-14-= (2-g ¢ ’|ﬂi — — — — 1,4-Bis(2-cloroetiltio)-n- — — — = 1,4-Bis(2-chloro- kg -
EL) Tk -butano ethylthio)-n-butane
08— ———-15-= (2-g ¢ ’FTL — — — — 1,5-Bis(2-cloroetiltio)-n- — — — = 1,5-Bis(2-chloro- kg | --
B sk -pentano ethylthio)-n-pentane
|- ——--—%h ;@ * 7 (2—#¢ |~ — — —Mostarda O: éter de bis(2- — — — — O-Mustard: Bis(2-chloro- kg -
R BE -cloroetiltioetilo) ethylthioethyl)ether
2f{---- q;,g;p%;;g : ’F’ﬁ ﬁﬁ%@&: — — — — Amiton: fosforotiolato de — — — —Amiton: O,0-Diethyl S-[2- | kg | --
¢ 51_5_2_: R £1 0,0-dietilo e de S-[2-(dieti- (diethylamino)ethyl]
*4@77;, ﬁ'%’?’{ﬁl s lamino)etilo], e os sais phosphorothioate and
ﬁ\} @ﬁri s alquilados ou protonados corresponding alkylated or
correspondentes protonated salts
13(———— Pw (Bl — — — — Produtos quimicos, que — — — — Chemicals, containing a k --
f ([ J g
I IEL A 51 i (- possuam na sua molécula um phosphorus atom to which
F&, EDT ng 5 1 [ atomo de fosforo ligado a um is bonded one methyl, ethyl
j-y@%ﬁ R A e grupo metilo, etilo ou propilo or propyl (normal or iso)
T\ I F E' L (normal ou liso), mas sem group, but not further
EEF:FH o [?k ;I ! (1 %E%‘ét atomos de carbono (excepto carbon atoms (exemption:
i .
fonofos ‘onofos,
#91) ) Jonofos)
4|--—-- f‘%ﬁg’@i& i ’FTL[* "¢l |- — — — Fonofos: etilfosfonotiolo- — — — —Fonofos: O-Ethyl S-phenyl | kg | --
q?ﬂ“g_s_% ﬁl K3l tionato de O-etilo e S-fenilo ethylphosphonothiolo-
f hi
ionate
15— - — ,}\7:%%1 (P~ e~ |-~ —N,N-dialquil (Me, Et,n-Prou |- — — — N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr kg | --
F\} BT ) i ﬁl e_p i-Pr) aminoetanotiol, e os sais or i-Pr) aminoethane -2-
ﬁ@wﬁ[%@;' [*fEe protonados correspondentes thiols and corresponding
protonated salts
16— ———% ZoflpE e = % |- — — — Tiodiglicol: sulfureto de bis — — — — Thiodiglycol: Bis(2- kg | --
AEL ) fﬁ‘[‘ﬂi (2-hidroxietilo) hydroxyethyl)sulfide
17— —— —%8%. — — — —Tiram — — — — Thiram kg | --
R U 27? éfﬁig Pl | = — — — Eter de bis(2-cloroetiltiome- | — — — — Bis(2-chloroethylthiome- kg | --
EL) 3 tilo) thyle)ether
9|————FfY — — — —Outros — — — = Other kg | --
2931 E@ﬁ%—ﬁ%{ﬁﬁ% : Outros compostos orgino- Other organo-inorganic
-inorgénicos: compounds:
10 —PUpIE ?ﬁk’r puredl ?ﬁ : — Tetrametil chumbo e tetraetil — Tetramethyl lead and tetraethyl
chumbo: lead:




=T
CODIGO DA - HAE
NCEM/SH wmEm D EReAbonis DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2931 10| 10| — — — P4} 'lﬁl & — — — Tetrametil chumbo — — — Tetramethyl lead kg | --
20 [———pu- 651 — — — Tetraetil chumbo — — —Tetraethyl lead kg | --
20100 (—="7 gl %}f — Compostos de tributil-estanho — Tributyltin compounds kg | --
90 —Ep — Outros: ~ Other:
01 [— — — =23 &R Vi — — — — 2-clorovinildicloroarsina — — — — 2-chlorovinyldichloroar- kg | --
sine
02— —— == (2 &% gi ) #< |- — — — Bis(2-clorovinil)cloroarsina — — — = Bis(2-chlorovinyl)chlo- kg | --
ﬁﬁl roarsine
03|————= (2% éb‘ﬁl ) QHI — — — — Tris(2-clorovinil)arsina — — — = Tris(2-chlorovinyl)arsine kg | --
04— —— f*\%:%l (IR~ 63l = —— — Alquil (Me, Et, n-Proui-Pr) |- — — — 0-Alkyl ( = CI0, incl. kg | --
T Jjﬁlﬁg BT Jﬁl ) %T} fosfonofluoridatos de O-al- cycloalkyl) alkyl (Me, Et,
qﬁ,&% ( ’J)jj’:\ﬁ\}%'ﬁj{? quilo (=C10 incluindo ciclo- n-Pr or i-Pr)phosphono-
1O OB » alquilo) (incluindo Sarin: Sfluoridates (including
i Iﬁ}%) E«: (R metilfosfonofluoridato de sarin: O-Isopropyl methyl-
] J/ 71% F' Jn s 7@& Bl O-isopropilo e Soman: phosphonofluoridate and
Eﬁb " é{, L ﬁL . metilfosfonofluoridato de soman: O-Pinacolyl
i O-pinacolilo) methylphosphonofluori-
F&%PB i ) date)
05— —— =%k (pr» ~ T |~ — — — N.N-dialquil (Me, Et, n-Prou |- — - - O0-Alkyl ( = C10, incl. kg | --
F\/ ETD %LEL ‘qﬁ@‘ i-Pr) fosforamidocianidatos cycloalkyl) N,N-dialkyl
K ( J,j;/\ﬁk, EH101R de O-alquilo (=C10 (Me, Et, n-Pr or i-Pr)
BRI [T > E0E incluindo cicloalquilo) phosphoramidocyanidates
B Fﬁ & ij[l (incluindo Tabun: N,N- (including tabun: O-Ethyl
dimetilfosforamidocianidato N,N-dimethyl phospho-
= Fl”ﬁl%“q g de O-etil idocyanid
ér,> e O-etilo) ramidocyanidate)
06— —— f*\%:%l (P Iﬁl . ’AgL ~ |- — — — Difluoretos de alquil (Me, Et, |- — — —Alkyl (Me, Et, n-Prori-Pr) | kg -
T Jﬁlﬁg BT Jﬁl ) q% n-Pr ou i-Pr) fosfonilo phosphonyldifluorides
= Eﬁn
07— —— 7135‘%1 (PR~ o3l [ —— — Alquil (Me, Et, n-Proui-Pr) |- - — — O-Alkyl (Hor = CI0, kg | --
T JEL Fl, BT EL ) il fosfonitos de O-alquilo (H ou incl. cycloalkyl) O-2-
qﬁ;&lﬁ;g ( ;nﬁ&/ s = C10 incluindo dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-
F&/z SR 10RBIRL Y cicloalquilo) e O-2-d)ia1qui1 Pr)—aminoethyl)allwl (Me,
g o ok (Me, Et, n-Pr ou i-Pr Et, n-Pr or i-Pr,
Zﬂ; ;%_ 5 Ij};} I(Iﬁil % aminoetilo, ¢ os sais phosphonites and
T ETD & alquilados ou protonados corresponding alkylated or
AFU%I%’;&% ’lf’h correspondentes protonated salts
TL | “F
08— ——— 5«‘”/*4‘ EL;L’}%@T& — — — — Clorosarin: metilfosfo- — — — — Chlorosarin: O-Isopropyl kg | --
B J@‘Fi nocloridato de O-isopropilo methylphosphonochlori-
date
11— ——— ks p [ﬁlgnﬁﬂl& — — — — Clorosoman: metilfosfono- — — — — Chlorosoman: O-Pina- kg | --
%ﬁpﬂ[{@‘ﬁ cloridato de O-pinacolilo colyl methylphosphono-
chloridate
99 |- — — —H — — — — Outros — — — — Other kg | --
2932 {%ﬁﬁ =) %Jﬁ%ﬁ’gﬁlﬁﬂaﬁ Compostos heterociclicos Heterocyclic compounds with
/N exclusivamente de hetero-atomo(s) oxygen hetero-atom(s) only:
de oxigénio:
- :ﬁﬂﬁ 8 I JEF £ % |~ Compostos cuja estrutura contém um | — Compounds containing an unfused
Pftﬁ;ﬁ ( %\ F?ﬁﬂg\l 2o Flfj ciclo furano (hidrogenado ou nao) furan ring (whether or not
MEECE ndo condensado: hydrogenated) in the structure:
11[00|——p4 fx}}j{p@ — — Tetraidrofurano — — Tetrahydrofuran kg -




IR

CODIGO DA DESIGNACAO DAS BT
NCEM/SH
EWMAaB MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2932| 12 00 | — — 24t — — 2-Furaldeido (furfural) — — 2-Furaldehyde (furfuraldehyde) | kg | --
13| 00 | — — Ff k> 4 i — — Alcool furfurilico e lcool — — Furfuryl alcohol and kg | --
tetraidrofurfurilico tetrahydrofurfuryl alcohol
1900 |- — % {4 — — Outros — — Other kg | --
20 - [‘J@F} : — Lactonas: — Lactones:
10— —— Fﬁ o P F"I J4 3 |~ — — Cumarina, metilcumarinas e — — — Coumarin, methylcoumarins | kg | --
ke gl FK[ Wk etilcumarinas and ethylcoumarins
90 |— — —E 4 — — — QOutras — — — Other kg -
—E — Outros: — Other:
91|00 |~ — 4T EL-1,2—-f 1 = 4 | — —Isosafrole — —Isosafrole kg | --
HE (EFER)
9200 (- —1- (1,3-% = % —5- |— — 1-(1,3-Benzodioxol-5-ilo)propan- | — — I-(1,3-Benzodioxol-5-yl)pro- kg | --
SN} 3 *Zfﬂﬁf (3’4,]‘% -2-ona pan-2-one
PR = SRR 27 D
93 (00— —3,4-pup1= %ﬁl%’ P — — Piperonal — — Piperonal kg | --
(i)
9400 |- ﬁ&frﬁﬁﬁ — — Safrole — — Safrole kg | -
9500 |- —pug WEE} (e | il ?fﬁ — — Tetraidrocanabindis (todos os — — Tetrahydrocannabinols (all kg | --
?EE} ) isomeros) isomers)
99 —— kP — — Outros: — — Other:
10— — — = g ~ P& ( %2 F |- — — Policlorinato-dibenzo-dioxina — — — Dioxins, furans (Polychlo- kg | --
OB ST pﬁuﬁ%"\. I % (PCDD) e policlorinatodibenzo- rinated dibenzo-p-dioxins
BOODOOW O R Pﬁ furano (PCDF) and polychlorinated
(PCDD/PCDF) ) dibenzqu)mns
(PCDD/PCDF))
90 |— — —E 14 — — — QOutros — — — Other kg -
2933 @ﬁﬁﬁﬁjﬁ%ﬁgﬁﬁ{ﬁﬁ Compostos heterociclicos, Heterocyclic compounds with
7/ exclusivamente de heteroatomo(s) de |nitrogen hetero-atom(s) only:
nitrogénio (azoto):
- ?@?%ﬁ BEE - W2 f e |- Compostos cuja estrutura contém um | — Compounds containing an unfused
e ( %\ %ﬂ?’ i 5] ciclo pirazol (hidrogenado ou nao) pyrazole ring (whether or not
(= l:L‘l P f ndo condensado: hydrogenated) in the structure:
11100 —— = FigL = Bl it (4 |— —Fenazona (antipirina) e seus — — Phenazone (antipyrin) and its kg | -
ﬁ’“ ) KE R derivados derivatives
1900 |- —E {4 — — Outros — — Other kg | --
ﬁ‘.?{*ﬁ FBE - WP AR |- Compostos cuja estrutura contém um | — Compounds containing an unfused
R (R % LF\I i) ciclo imidazol (hidrogenado ou nao) imidazole ring (whether or not
(= f&' P f ndo condensado: hydrogenated) in the structure:
2100 [ — = "o gt b B ik 42 — — Hidantoina e seus derivados — — Hydantoin and its derivatives kg | --
29(00|— —E {4 — — Outros — — Other kg | --
kg B W2 G | — Compostos cuja estrutura contém um | — Compounds containing an unfused
L %ﬂ?’ (") py ciclo piridina (hidrogenado ou ndo) pyridine ring (whether or not
(= FL‘I Pu: f ndo condensado: hydrogenated) in the structure:
3100 |~ — prre ETER — — Piridina e seus sais — — Pyridine and its salts kg | --
32100 (- — - gk (PEE) £ |— —Piperidina e seus sais — — Piperidine and its salts kg | --
=y
33 (00 |- — @75 ANFJ(INN) ~ @ ' F|| | — — Alfentanila (DCI), anileridina — — Alfentanil (INN), anileridine kg | -
H(INN) ~ # & f /ﬁ] (DCI), bezitramida (DCI), (INN), bezitramide (INN),
(INN) ~ 5 FTI 1 (INN) ~ bromazepan (DCI), cetobemidona bromazepam (INN), difenoxin
=5t DCI), difenoxina (DCI), INN), diph late (INN),
i*’ﬂ“ﬁ %(INI\P ,: b3 fH fiifenz)xilato (DCI)E dipii)anona gzpzp)anoie e(;]f’)]%,‘;eenganyl)
FR(INN) ~ 25T PEfif




R

CODIGO DA DESIGNACAO DAS il
NCEM/SH = ¥ ;% i MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
(INN) ~ 75 AF(INN) ~ (DCI), fentanil (DCI), (INN), ketobemidone (INN),
AR Nﬁ(INN) Puﬂ’ﬁ Fii metilfenid'at(.) (DCI), penta.zc')cina methylph'enidaw (INN), N
FF (INN) ~ J& [ % F (DCI),.petldma'(,DCI), petidina pentazocme‘(li]\ﬂ\l), pethidine
(INN) - % _FP +(INN) - (DCI)' II.lte.rI‘fledlaI'lO (INN), p.ethzdme (INN) N
PJ Tﬂ NNl 18 ?H A - A,fen1c1'cl.1d1na (DCI) .(PCP), intermediate A, phencyclidine
IEi FIE(INN) ~ 5 pEF]| fenoperidina (DCI), pipradol (INN) (PCP), phenoperidine
= — (DCI), piritramida (DCI), propiran (INN), pipradrol (INN),
E(NN) ~ T & Pl (DCI) e trimeperidina (DCI); sais piritramide (INN), propiram
(INN) ~ &% S5 ﬂﬁtﬁif destes produtos (INN) and trimeperidine (INN);
(INN) ~ T[] P PE=f# (INN) & salts thereof
= PAIEANN) -
2933| 39 — =Xy — — Outros: — — Other:
10| - ——-BZ: = R 4fjg-3-3 |- — —BZ: benzilato de 3-quinucli- — — = BZ: 3-quinuclidinyl benzilate | kg | --
i |FI dinilo
20 (- — — 2 HR-3- — — — Quinuclidin-3-ol — — — Quinuclidin-3-ol kg | --
30 (- — = 3-FFH-1-F l%l]]}“—p,ﬁ — — — 3-Hidroxi-1-metilpiperidina — — — 3-Hydroxy-1-methylpiperi- kg | --
dine
40 (- - -3-2 Q.}Ejﬂﬁ’f — — — 3-Quinuclidona — — = 3-Quinuclidone kg | -
90 |- ——H |”7 — — — Outros — — — Other kg | -
“?%—F‘J l— 7 - = pﬁ<*} 4 | — Compostos contendo na estrutura — Compounds containing in the
153 Pﬂ‘%i 7= ( 7 Fb i‘fl = f:iclos' de quinole?ina oude structure a quinoline or
(=) paf F SEZRNAE & isoquinoleina (hidrogenados ou nao) isoquinoline ring-system (Whether
Hﬁf = sem outras condensagdes: ;r ncolt hydrogenated), not further
used.:
41100 |- — ij% # (INN) &> £ i — — Levorfanol (DCI) e seus sais — — Levorphanol (INN) and its salts | kg | --
49100 |— — {4 — — Outros — — Other kg | --
— .Igz;]vﬁ 2 f J i %pﬁ}%i — C.ompqs.tos. c.uja es.trutura contém um | — Compounds containing a
( T f' FRLA &) F\/ PP ciclo p1r11p1d1naI (hidrogenado ou pyrimidine ring (whether or not
B[ /\:FI . nao) ou piperazina: hyd;ogenated) or piperazine ring
in the structure:
52100 |——T1~ @:ﬁn‘l (1P ) |- —Maloniluréia (4cido barbitirico) e | — — Malonylurea (barbituric acid) kg | -
o E R seus sais and its salts
53100 [~ — [y = 1 E=4 (INN) ~ £/ 5 [~ — Alobarbital (DCI), amobarbital — —Allobarbital (INN), amobarbital | kg | --
E1EE28 (INN) ~ 12 (DCI), barbital (DCI), butalbital (INN), barbital (INN),
(INN) -~ TI | R (DCI), buto.barbltal, 91c10barb1tal butalbital (INN), butobarbital,
(INN) ~ - ©l =g (DCI), me.tllfenobarbltal (DCI.), cyclobarbital (INN),
(INN) - BLel &1 p= o pentobarbital (DCI)., fenobarbital methylphenobarbital (INN),
(INN) « Pl & &1 p= o5 (DCI), sgcbutabarbltal.(l?C.I), pentobarbital (INN),
) T secobarbital (DCI) e vinilbital pheobarbital (INN),
(INN) ~ 75 = b= (DCI); sais destes produtos secbutabarbital (INN),
(INN) ~ & =1 = secobarbital (INN) and
(INN) ~ = == vinylbital (INN); salts thereof
(INN) ~ jif o oor b
(INN) ¥ ! S
(INN) ; EEF
54100 (— = P97 = @Y (T2 | = — Outros derivados da maloniluréia | — — Other derivatives of kg | --
) ks BT (4cido barbittrico); sais destes malonylurea (barbituric acid);
produtos salts thereof
55[00 [— — g E e fi (INN) ~ f'lzi & |- — Loprazolan (DCI), mecloqualona |~ — Loprazolam (INN), kg | -
ﬂﬁf(INN) ~ pipE ﬂﬁf(INN) (]?CI), metaqualoga (DCI) e mecloqualone (INN),
M@W%TJF@(INN) ;R zipeprol (DCI); sais destes m'ethaqualone (INN) and
produtos zipeprol (INN); salts thereof
59 (00— —E {4 — — Outros — — Other kg | --




IR

CODIGO DA - B
NCEM/SH YRR e Abonis DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
n\?)f‘%‘ 7B & = |~ Compostos cuja estrutura contém um | — Compounds containing an unfitsed
p*tgi ( FF” i T il g fiy ciclo triazina (hidrogenado ou nao) triazine ring (Whether or not
[ fFf ) ndo condensado: hydrogenated) in the structure:
2933| 61|00 |- —= ff)'*n'i]l, ( t%'i]l, ) — — Melamina — — Melamine kg | --
69 — =Xy — — Outros: — — Other:
10— ——= K& — — — Cloreto cianurico — — — Cyanuric chloride kg | -
———fl & ’ﬁ-l [k #« [~ fi= % |- — — Cloroisocianurato: — — — Chloroisocyanurate:
1
21— ———" & ﬁéﬁ’ﬁlp& — — — — Acido dicloroisociantrico — — — = Dichloroisocyanuric acid kg | --
2|-———-Z & ﬁI,ﬁ;nq%ﬂ@;{ — — — — Acido tricloroisociantrico — — — —Trichloroisocyanuric acid | kg | --
29| - ———Xf — — — —Outros — — — = Other kg | --
90 |— — —X M — — — Outros — — — Other kg -
— PJ%’H/ : — Lactamas: — Lactams:
T 00|~ —6-c! i (<! P|iF |— —6-Hexanelactama — — 6-Hexanelactam (epsilon- kg | --
) (epsiloncaprolactama) Caprolactam)
72100 | — — ol F'—[ (INN) K f'17¢ plfﬂﬁf — — Clobazan (DCI) e metilprilona — — Clobazam (INN) and kg | --
(INN) (DCI) methyprylon (INN)
79100 (— — H {57 T — — Outras lactamas — — Other lactams kg | --
— — Outros: — Other:
91|00 [— — [ ¥ Jrk P&J (INN) ~ F_, 71 |— — Alprazolam (DCI), camazepam — —Alprazolam (INN), camazepam kg | --
i—JF(INN) 7 '—ﬂ}iﬁ(INN) (DCI), clorodiazepoxido (DCI), (INN), chlordiazepoxide (INN),
7 PF{ 771% (INN) ~ jadb & clonazepam (DCI), clorazepato, clonazepam (INN), clorazepate,
% (INN) ~ B9 3% FT[ 1% delorazepam (DCI), diazepam delorazepam (INN), diazepam
(INN) ~ B E_[ v {INN) R (DCI), estazolam (DCI), (INN), estazolam (INN), ethyl
B G (INN) ~ 5 fludiazepam (DCI), flunitrazepam loflazepate (INN), fludiazepam
S Py ) B i (DCI), flurazepam (DCT), (INN), flunitrazepam (INN),
¢ F'Fi (INN) ~ 33 LSRR halazepam (DCI), loflazepato de flurazepam (INN), halazepam
(INN) ~ a5 1 1o etila (DCI), lorazepam (DCI), (INN), lorazepam (INN),
(INN) ~ aﬁt ?“[ % (INN) - lormetazepam (DCI), mazindol lormetazepam (INN), mazindol
Pﬁﬁ PHF(INN) ~ 54T (DCI), medazepam (DCI), (INN), medazepam (INN),
¥ (INN) F ?“[ pES midazolam (DCI), nimetazepam midazolam (INN), nimetazepam
(INN) ~ [ 8" B(INN) ~ (DCI), nitrazepam (DCI), (INN), nitrazepam (INN),
S5E T (INN) ~ P e nordazepam (DCI), oxazepam nordazepam (INN), oxazepam
~ C o BT T Y (DCI), pinazepam (DCI), (INN), pinazepam (INN),
M (INN) FFJ F F! i razepam (DCI), pirovalerona razepam (INN), pyrovalerone
(INN) - WJPIH‘— (INN) - prazep: > P prazep , Py
S P RE (INN) ~ B (DCI), temazepam (DCI), (INN), temazepam (INN)j
2 F f 1 ( ) @31 I tetrazepam (DCI) e triazolam tetrazepam (INN) and triazolam
1 (INN) ~ I EB fo (DCI); sais destes produtos (INN); salts thereof
(INN) - ‘g, ﬁ El ¥
(INN) - = 75 it
(INN) - F é o
(INN) ~ P9z 11 (INN)
W F@F%J(INN) s
99100 - —E 4 — — Outros — — Other kg -
2934 B E T %% Acidos nucleicos e seus sais, de Nucleic acids and their salts,
EERE; f& g{J&A constituicio quimica definida ou whether or not chemically defined;
My nio; outros compostos other heterocyclic compounds:
heterociclicos:
10 00 |— ﬁ“@?)ﬁéj 8 - GEI= I P% — Compostos cuja estrutura contém um | — Compouds containing an unfused | kg | --
e (R FEP% g F\' 0 [y ciclo tiazol (hidrogenado ou ndo) ndo | thiazole ring (whether or not
= FL‘I P condensado hydrogenated) in the structure
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CODIGO DA - HAr
NCEM/SH EYMagB quséggigégligs DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2934( 20| 00 | — 5 ,ﬁéj e »’j E J - fﬁ B A [%P’K — Compostos cuja estrutura contém — Compounds containing in the kg | -
™~ ciclos benzotiazol (hidrogenados ou structure a benzothiazole ring-
ndo) sem outras condensagoes system (whether or not
hydrogenated), not further fused
30 — Compostos cuja estrutura contém — Compounds containing in the kg | --
ciclos fenotiazina (hidrogenados ou structure a phenothiazine ring-
ndo) sem outras condensagoes system (whether or not
hydrogenated), not further fused
— — Outros: — Other:
91100 |— — [k 5 fIJ(INN) g FP’K — — Aminorex (DCI), brotizolam — — Aminorex (INN), brotizolam kg | --
f' ] (INN) 7 P$ il LS (DCI), clotiazepam (DCI), (INN), clotiazepam (INN),
(INN) - # @ | FQ'J cloxazolam (DCI), cloxazolam (INM,
(INN) - P‘E' o dextromoramida (DCI), dextromoramide (INN),
(INN) ~ [ B & haloxazolam (DCI), ketazolam haloxazolam (INN), ketazolam
INNY - 1 FAJ (DCI), mesocarb (DCI), oxazolam (INN), mesocarb (INN),
(INN) -~ 5% P9 (DCI), pemolina (DCI), oxazolam (INN), pemoline
(INN) ~ S %4 (INN) fendimetrazina (DCI) , (INN), phendimetrazine (INN),
figiES fﬁj (INN) ~ [ %i ﬁ fenmetrazina (DCI) e sufentanila phenmetrazine (INN) and
(INN) ~ & Pl gz (DCI); sais destes produtos sufentanil (INN); salts thereof
(INN) ~ %5 il (INN)
PO N(INN) - HER
99 ——Epy — — Outros: — — Other:
10— — == ®—(b,H-14-5 5N |- — — Dibenzo-(b,f)-1,4-0xazefina — — — Dibenz-(b,f)-1,4-oxazephine kg | --
H14 (CR) (CR) (CR)
90 |—— -4 — — — Outros — — — Other kg | --

2935] 00 [ 00 ﬁ () R Sulfonamidas Sulphonamides kg | --

XI. HMEEFRH - #4EFR | XL PROVITAMINAS, XI. PROVITAMINS,

¥E VITAMINAS E VITAMINS AND
HORMONAS HORMONES
2936 HEERREMEER ( /@}ﬁ% Proviatminas e vitaminas, naturais | Provitamins and vitamins, natural

%j%ﬁg% ) %%& ou reproduzidas por sintese or reproduced by synthesis

% B f% P e ; (incluindo os concentrados naturais), (im:ludf'ng natural concent'rates'),

Rt B L FE;&E’J?E A be.n'l como os'setls derivados d‘ertva.ttves ther'eof usefd primarily as

utilizados principalmente como vitamins , and intermixtures of the
% ;F ﬁ% E@?j"{f m‘@ vitaminas, misturados ou niio entre |foregoing, whether or not in any
si, mesmo em quaisquer solucdes: solvent:
ﬁi i gl YR 4 F K E 7% |~ Vitaminas e seus derivados, ndo — Vitamins and their derivatives,
fF’ ) misturados: unmixed:
2100 |— —5&% HARE G4 P — — Vitaminas A e seus derivados — — Vitamins A and their derivatives | kg -
2200 |- —5&% =B, W E 7 Py — — Vitamina B, e seus derivados — — Vitamin B ; and its derivatives kg -
2300 |— —5&% =B, W E 74 P — — Vitamina B, e seus derivados — — Vitamin B , and its derivatives kg -
24100|— —-D g‘/ DL- H/ [l& (Rt &% |- - Acido D- ou DL-pantoténico — — D- or DL-Pantothenic acid kg -
Byji FEE HBy) WEH AT (vitamina B; ou vitamina Bs) e (Vitamin B ; or Vitamin B 5)
EX seus derivados and its derivatives

25(00 |- —5&% =B E 7 P — — Vitamina By e seus derivados — — Vitamin B 4 and its derivatives kg -
2600 |- —5&% B, M EH 7L Py — — Vitamina By, e seus derivados — —Vitamin B ;, and its derivatives | kg | --
2700 |- —5&d HCREH L Py — — Vitamina C e seus derivados — — Vitamin C and its derivatives kg -
28 (00 |— —5&% HERE 74 P — — Vitamina E e seus derivados — — Vitamin E and its derivatives kg -
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS N
NCEM/SH g DESCRIPTION OF PRODUCT.
EMEL®E MERCADORIAS SC ON O ODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
2936 29| 00 |— — Xl f95e&4 W EH 7% Py — — Outras vitaminas e seus derivados | — — Other vitamins and their kg | --
derivatives
90|00 [—Elpy > &t }‘ﬁ%f‘]ﬁiéﬁﬁ*ﬂ — Outras, incluindo os concentrados — Other, including natural kg | -
naturais concentrates
2937 [ ormonas, prostaglandinas, ormones, prostaglandins,
Fﬁ H landi H landi
EI bl ﬂ@ ﬁ %%T@E tromboxanas e leucotrienos, naturais |thromboxanes and leukotrienes,
53 i 9 T g,ﬂ/)\% ou reproduzidos por sintese; seus natural or reproduced by synthesis;
e derivados e analogos estruturais, derivatives and structural
’
/@;’? Eg%'f ?E’gﬂﬁ& incluindo os polipeptideos de cadeia |analogues thereof, including chain
£ modificada, utilizados modified polypeptides, used
principalmente como hormonas: \primarily as hormones:
— PPk~ SrF s &P | Hormonas polipeptidicas, hormonas | — Polypeptide hormones, protein
SEF Ik > H AT PRk protéicas e hormonas glicoprotéicas, hormones and glycoprotein
#‘%@l’f (E seus derivados e analogos estruturais: ormones, their derivatives an
| derivad al i h heir derivati d
structural analogues:
11]00|— -4 ¥k » E 74 P27 |~ — Somatotropina, seus derivados e — — Somatotropin, its derivatives kg | --
SR Z:F' €] analogos estruturais and structural analogues
12100 |- — ’mH% o E R — — Insulina e seus sais — — Insulin and its salts kg | -
19]00|— — P4 — — Outros — — Other kg -
”’;tsg Yo o H vd Po gk [~ Hormonas esterdides, seus derivados | — Steroidal hormones, their
Jz':FJ vy . e analogos estruturais: erivatives and structura
al i d d /
analogues:
2100 |~ — ' pufs ~ & [~ fi'fiufs « |~ — Cortisona, hidrocortisona, — — Cortisone, hydrocortisone, kg | --
R E J{LF, AUt ) prednisona (deidrocortisona) e prednisone (dehydrocortisone)
WEMRAER (R E AT prednisolona (deidroidrocortisona) and prednisolone
Fift) (dehydrohydrocortisone)
22100 |- — ?" RO TS i — — Derivados halogenados das — — Halogenated derivatives of kg | --
{ri P hormonas corticoesterdides corticosteroidal hormones
23100 [— — & (; F' ) Yk e e — — Estrogénios e progestagénios — — Oestrogens and progestogens kg | --
29100 (——%Ef4 — — Outros — — Other kg | -
50 00 [— F TS ~ TA=%E R FIAFT | — Prostaglandinas, tromboxanas e — Prostaglandins, thromboxanes kg | -
o = bﬂ, s ElFd Pk eucotrienos, seus derivados € and leukotrienes, their derivatives
ik {f}éjﬁrﬁl i derivad d leukotri heir derivati
EfiNES analogos estruturais and structural analogues
90|00 [— £l 74 — Outros — Other kg | --
XII. ﬁ: (FEEEE) &mq@ XII.  HETEROSIDOS E XII. GLYCOSIDES AND
%ﬁ%ﬁ )ﬁ ALCALOIDES VEGETAIS, VEGETABLE
& NATURAIS OU ALKALOIDS, NATURAL
ﬁi m/w REPRODUZIDOS POR OR REPRODUCED BY
SINTESE, SEUS SAIS, SYNTHESIS, AND THEIR
ETERES, ESTERES E SALTS, ETHERS, ESTERS
OUTROS DERIVADOS AND OTHER
DERIVATIVES
2938 H ( @Eﬁ% ) %%&A;ﬁ Heterésidos, naturais ou Glycosides, natural or reproduced
Egg HEE %_ yﬁﬁ,ﬁ\: reproduzidos por sintese, seus sais, by synthesis, and their salts, ethers,
it ﬂ’ﬂ“fE% éteres, ésteres e outros derivados: esters and other derivatives:
10100 |—= FK :FI P AN i — Rutosido (rutina) e seus derivados — Rutoside (rutin) and its derivatives | kg | --
90 [ 00 |— £l — Outros — Other kg | --
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS B
NCEM/SH = % % i MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
2939 TEY £ Y %%&A&% Alcaléides vegetais, naturais ou Vegetable alkaloids, natural or
gg » B HEE - %_‘ Eﬁ reproduzidos por sintese, seus sais, reproduced by synthesis, and their
i /I éteres, ésteres e outros derivados: salts, ethers, esters and other
derivatives:
— TR TP ﬁ?k’z 7% Py ;[ Alcaldides do opio e seus derivados; | — Alkaloids of opium and their
TR sais destes produtos: derivatives; salts thereof:
1100 | — — BESARNEAEY S 7 T Jf% — — Concentrados de palha de papoula; | — — Concentrates of poppy straw; kg | --
JHINN) - F[J fﬁ R buprenorfina (DCI), codeina, buprenorphine (INN), codeine,
(INN) - %@F % [A diidrocodeina (DCI), etilmorfina, dihydrocodeine (INN),
(INN) ~ ’A%Ll]gpj'; etprf'ma (DCI), heroina, ethylmorphine, etorphine (INN),
(INN) ~ £:4=HHINN) ~ hidrocodona (DCI), heroin, hydrocodone (INN),
S PIONN) « S hidromorfona(DCI), morfina, hydromorphone (INN),
SN . ) gl NFT nicomorfina (DCI), oxicodona morphine, nicomorphine (INN),
(INN) ~ 55y mﬁ (DCI), oximorfona (DCI), oxycodone (INN), oxymorphone
(INN) ~ EGHHINN) ~ 'd folcodina (DCI), tebacona (DCI) e (INN), pholcodine (INN),
F" IRHRINN) ~ ﬁjﬁéﬁﬁ tebaina; sais destes produtos thebacon (INN) and the baine;
(INN) ~ gPE’WFﬂﬁT salts thereof
(INN) ~ fg@ 7" &
(INN) ~ [ f(NN)
28 PINN) § H B
19100 (- —E 4 — — Outros — — Other kg .
20100 | — & $BA7] & Pofg > H =4 |- Alcaloides da quina e seus — Alkaloids of cinchona and their kg | --
Py EHER derivados; sais destes produtos derivatives; salts thereof
30 [ 00 [ — pppFes e X pRe — Cafeina e seus sais — Caffeine and its salts kg | --
_ T{J-;;jFﬁ{I L\@%E FIERC: — Efedrinas e seus sais: — Ephedrines and their salts:
41100 |- — ’F‘IJ*EFE[I ik BT RE — — Efedrina e seus sais — — Ephedrine and its salts kg | --
42100 (- — tﬂ,ﬂﬁ?{, |§TE% (INN) &£ — — Pseudoefedrina (DCI) e seus sais | — — Pseudoephedrine (INN) and its kg | --
salts
43100|— —d-= lﬁﬁ'tﬁl fiF (INN) % |- — Catina (DCI) e seus sais — — Cathine (INN) and its salts kg | --
H
44100 |- -4 F IT{J'FF?, ﬁ?;%k’z F R — — Norefedrina e seus sais — — Norephedrine and its salts kg -
49100 |— —E — — Outros — — Other kg | --
— R AR (TS % €59 | — Teofilina e aminofilina (teofilina — Theophylline and aminophylline
P L{J@ ) KW E EE P H etilenodiamina) e seus derivados; (theophylline-ethylenediamine)
i sais destes produtos: and their derivatives; salts
thereof:
51(00|——7%"¢% i INN) ®EEF |- — Finetilina (DCI) e seus sais — — Fenetylline (INN) and its salts kg | -
59 (00— —E — — Outros — — Other kg | -
- F {E; P ﬁ?b E =% Py ;|- Alcaldides da cravagem do centeio e | — Alkaloids of rye ergot and their
R seus derivados; sais destes produtos: derivatives, salts thereof:
61100 |— — % & Fnfr (INN) » E R — — Ergometrina (DCI) e seus sais — — Ergometrine (INN) and its salts | kg | --
62(00|——"%F J'H’ (INN) * i — — Ergotamina (DCI) e seus sais — — Ergotamine (INN) and its salts kg | --
63[00|——"% ¥ J@Q (INN) ¥l i — — Acido lisérgico e seus sais — — Lysergic acid and its salts kg | --
69[00|— —E — — Outros — — Other kg | --
— — Outros: — Other:
9100 |- —F" [~ 7 ="f~ =Pl |- —Cocaina, ecgonina, levometan- — — Cocaine, ecgonine, levometam- | kg | --
5 Tl W iEp IEL 1 7E fetamina, metanfetamina (DCI), fetamine, metamfetamine (INN),
] FA” ) o~ & T{J’g :FE{I BTE% racemato de metanfetamina; sais, metamfetamine racemate; salts,
( P ﬁl P IE M FAH ) ésteres e outros derivados destes esters and other derivatives
(INN) ~ 7 & 'J;F}T:FE{' et 7?J produtos thereof
B (R hef I 3L 472
&l ”) ;B @‘ﬁk&_j
AR ]
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS FAAL
NCEM/SH = 9% % i ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
NCEMV/HS MERCADORIAS UNIT
CODE
2939( 99|00 |— — X 4 — — Outros — — Other kg | --
XIII. ﬁ;mﬁ%ﬁ@ﬁ% XIII. OUTl}OS COMPOSTOS XIII. OTHER ORGANIC
ORGANICOS COMPOUNDS
2940( 00 | 00 ({E22 5005 » {HEERS - SLB% - [Acucares quimicamente puros, com  |Sugars, chemically pure, other than | kg | --
P i3 HE HEEERBER excepe¢io da sacarose, da lactose, da  |sucrose, lactose, maltose, glucose
4 ﬁ% ﬁﬁﬁﬁ&%ﬁﬁ maltose, da glicose e da frutose and fructose; sugar ethers, sugar
T ELE  {H5529.37 - 29. 38& (levulose); éteres, acetais e ésteres de |acetals and sugar esters, and their
29’3\9 T aclicares e seus sais, excepto 0s salts, other than products of
i Fﬁa o produtos das posicdes 29.37,29.38 ¢  |heading 29.37, 29.38 or 29.39
29.39
2941 PEE Antibidticos: Antibiotics:
10 [ 00 FJ Bk (B F-JT 1#F) ® 2! |- Penicilinas e seus derivados, com — Penicillins and their derivatives kg | --
T EFJ %—f—fﬁ p& sk j% fi JE? gi estrutura de acido penicilanico; sais with a penicillanic acid structure;
Fi Py HES destes produtos salts thereof
201 00 ﬁf;g—:t KETE Py EER — Estreptomicinas e seus derivados; — Streptomycins and their kg | --
sais destes produtos derivatives, salts thereof
30 — P9 W E R d P s ED | - Tetraciclinas e seus derivados; sais — Tetracyclines and their
FRE destes produtos: derivatives, salts thereof:
— PURER R R — — — Tetraciclinas e seus destes — — — Tetracyclines and salt
produtos: thereof:
11— —— — Pk — — — — Tetraciclinas — — — —Tetracyclines kg | --
12| — — — — PR Y — — — — Sais de tetraciclinas — — — —Salt of tetracyclines kg | --
20 |- — — UL S PR EER — — — Derivados de tetraciclinas e seus | — — — Tetracyclines derivatives and | kg | --
sais salt thereof
40| 00 |- 22k B E w4 Pu s & |- Cloranfenicol e seus derivados; sais | — Chloramphenicol and its kg | --
destes produtos derivatives, salts thereof
50 00 | - Esk W E T P HER — Eritromicina e seus derivados; sais — Erythromycin and its derivatives; kg -
destes produtos salts thereof
90|00 [— &4 — Outros — Other kg | --
2942 ﬁgf@,ﬁ%ﬂ@ﬁ% : Outros compostos organicos: Other organic compounds:
00| 10— —— iﬁ‘[@%?ﬂ@){&[ — — — Matérias-primas — — — Pharmacologically active kg | --
farmacologicas, activas raw materials
90 |— — —EIf4 — — — Outros — — — Other kg | --
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O presente Capitulo ndo compreende:
a) os alimentos dietéticos, alimentos para diabéticos, alimentos enriquecidos, complementos alimentares, bebidas tonicas e aguas
minerais, excepto as preparagdes nutritivas administradas por via intravenosa (Secgdo IV);

b) as preparagdes, tais como, tabletes, gomas de mascar ou adesivos (sistema transdérmico), destinadas para ajudar os fumadores a
deixar de fumar (posigdo 21.06 ou 38.24);

c) os gessos especialmente calcinados ou finamente triturados para odontologia (arte dentaria) (posi¢ao 25.20);



d)
e)
f)

2)
h)

as aguas destiladas ou solug¢des aquosas de 6leos essenciais, proprios para usos medicinais (posigao 33.01);
as preparagdes das posi¢des 33.03 a 33.07, mesmo com propriedades terap€uticas ou profilacticas;

os sabdes ou outros produtos da posi¢cdo 34.01, adicionados de substancias medicamentosas;

as preparagdes a base de gesso para odontologia (arte dentaria) (posi¢ao 34.07); ou

a albumina do sangue ndo preparada com finalidades terapéuticas ou profilacticas (posi¢do 35.02).

2. Na acepgdo da posi¢do 30.02, consideram-se "produtos imunologicos" os peptidos e proteinas (excepto os artigos da posi¢do 29.37) que
envolvem directamente na regulacao dos processos imunologicos, tais como os anticorpos monoclonais (MAB), os fragmentos de
anticorpos, os conjugados de anticorpos com fragmentos de anticorpos, interleucinas, interferdes (IFN), quemoquinas, e certos factores de
necrose tumoral (TNF), factores de crescimento (GF), hematopoietinas e factores estimulantes de colonia (CSF).

3. Naacepcdo das posicoes 30.03 e 30.04 e da Nota 4 d) do presente Capitulo, consideram-se:

a)

b)

produtos ndo misturados:

1) as solugdes aquosas de produtos ndo misturados;

2) todos os produtos dos Capitulos 28 ou 29; e

3) os extractos vegetais simples da posigao 13.02, apenas titulados ou dissolvidos num solvente qualquer;
produtos misturados:

1) as solugdes e suspensdes coloidais (excepto enxofre coloidal);

2) os extractos vegetais obtidos pelo tratamento de misturas de substancias vegetais; e

3) os sais e concentrados obtidos por evaporacdo de 4guas minerais naturais.

4. A posicdo 30.06 compreende apenas os produtos seguintes, que devem ser classificados nessa posi¢do e ndo em qualquer outra da

Nomenclatura:

a) os categutes esterilizados, os materiais esterilizados semelhantes para suturas cirtrgicas (incluindo os fios esterilizados absorviveis
para cirurgia ou odontologia (arte dentaria)) e os adesivos esterilizados para tecidos organicos, utilizados em cirurgia para fechar
ferimentos;

b) as laminarias esterilizadas;

c) os hemostaticos esterilizados absorviveis para cirurgia ou odontologia (arte dentaria); as barreiras de adesdo esterilizadas para a
cirurgia ou odontologia (arte dentéria), mesmo absorviveis;

d) as preparagdes opacificantes para exames radiograficos, bem como os reagentes de diagnostico concebidos para serem administrados
ao paciente e que constituam produtos ndo misturados apresentados em doses ou produtos misturados, constituidos por dois ou mais
ingredientes, proprios para 0s mesmos usos;

e) osreagentes destinados a determinagdo dos grupos ou dos factores sanguineos;

f) os cimentos e outros produtos para obturagdo dentaria; os cimentos para a reconstitui¢ao dssea;

g) os estojos e caixas de primeiros socorros, guarnecidos;

h) as prepara¢des quimicas contraceptivas a base de hormonas, de outros produtos da posi¢ao 29.37 ou de espermicidas;

ij) as preparagdes apresentadas na forma de gel concebidas para serem utilizadas em medicina humana ou veterinaria como lubrificante
para certas partes do corpo em intervengdes cirurgicas ou exames médicos ou como agente de ligagdo entre o corpo e os instrumentos
médicos;

k) os desperdicios farmacéuticos, isto €, os produtos farmacéuticos improprios para o uso a que foram originalmente destinados devido
a, por exemplo expiracao do prazo de validade; e

1) os aparelhos identificaveis para ostomia, isto €, as bolsas cortadas em formas, para colostomia, ileostomia e urostomia, ¢ as suas
plaquetas ou placas frontais adesivas.

Notes

1. This Chapter does not cover:

@)

b)

9
d)
e
y/j
g
h)

Foods or beverages (such as dietetic, diabetic or fortified foods, food supplements, tonic beverages and mineral waters), other than
nutritional preparations for intravenous administration (Section 1V);

Preparations, such as tablets, chewing gum or patches (transdermal systems), intended to assist smokers to stop smoking (heading
21.06 or 38.24);

Plasters specially calcined or finely ground for use in dentistry (heading 25.20),

Aqueous distillates or aqueous solutions of essential oils, suitable for medicinal uses (heading 33.01);

Preparations of headings 33.03 to 33.07, even if they have therapeutic or prophylactic properties;

Soap or other products of heading 34.01 containing added medicaments,

Preparations with a basis of plaster for use in dentistry (heading 34.07), or

Blood albumin not prepared for therapeutic or prophylactic uses (heading 35.02).



For the purposes of heading 30.02, the expression "immunological products" applies to peptides and proteins (other than goods of
heading 29.37) which are directly involved in the regulation of immunological processes, such as monoclonal antibodies (MAB),
antibody fragments, antibody conjugates and antibody fragment conjugates, interleukins, interferons (IFN), chemokines and certain
tumor necrosis factors (TNF), growth factors (GF), hematopoietins and colony stimulating factors (CSF).

For the purposes of headings 30.03 and 30.04 and of Note 4 d) to this Chapter, the following are to be treated.:

@)

b)

As unmixed products:

1) Unmixed products dissolved in water;

2) All goods of Chapter 28 or 29; and

3) Simple vegetable extracts of heading 13.02, merely standardised or dissolved in any solvent;

As products which have been mixed:

1) Colloidal solutions and suspensions (other than colloidal sulphur);

2) Vegetable extracts obtained by the treatment of mixtures of vegetable materials; and

3)

Salts and concentrates obtained by evaporating natural mineral waters.

Heading 30.06 applies only to the following, which are to be classified in that heading and in no other heading of the Nomenclature:

a)

b)
¢
d)

e
/J
g
h)
i)

k)

Sterile surgical catgut, similar sterile suture materials (including sterile absorbable surgical or dental yarns) and sterile tissue

adhesives for surgical wound closure;

Sterile laminaria and sterile laminaria tents;

Sterile absorbable surgical or dental haemostatics; sterile surgical or dental adhesion barriers, whether or not absorbable;

Opacifying preparations for X-ray examinations and diagnostic reagents designed to be administered to the patient, being unmixed
products put up in measured doses or products consisting of two or more ingredients which have been mixed together for such uses;

Blood-grouping reagents,

Dental cements and other dental fillings, bone reconstruction cements;

First-aid boxes and kits;

Chemical contraceptive preparations based on hormones, on other products of heading 29.37 or on spermicides;

Gel preparations designed to be used in human or veterinary medicine as a lubricant for parts of the body for surgical operations or
physical examinations or as a coupling agent between the body and medical instruments,

Waste pharmaceuticals, that is, pharmaceutical products which are unfit for their original intended purpose due to, for example,

expiry of shelf life; and

Appliances identifiable for ostomy use, that is, colostomy, ileostomy and urostomy pouches cut to shape and their adhesive wafers or

faceplates.
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS ﬁﬁi
NCEM/SH LY 48\ ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
3001 ﬂig‘gﬁ%ﬁﬁi H &E&%&,ﬁ;{m Glandulas e outros 6rgios para usos |Glands and other organs for
%g’g , £ﬁm , ZQ% 7‘% opoterapicos, dessecados, mesmo em |organo-therapeutic uses, dried,
BGERIR ; ﬂiﬁﬁ'ﬁ';“‘ﬁg = po; extractos de glandulas ou de whether or not powdered; extracts
Eﬁﬁ@ﬁ s %E& Sy outros 0rgios ou das suas secrecoes, |of glands or other organs or of their
E@jﬁm% D EE &,ﬂ\iﬁ . Eﬂ para usos opoterapicos; heparina e  [secretions for organo-therapeutic
it ﬁ@ﬁ@é %‘,ﬁ: )%E@ﬁi seus sais; outras substincias uses; heparin and its salts; other
e 7~ |humanas ou animais preparadas human or animal substances
ftok UEH}&%&@?%%E ' para fins terapéuticos ou \prepared for therapeutic or
profilacticos, nfio especificadas nem |prophylactic uses, not elsewhere
compreendidas em outras posi¢des:  [specified or included:
20| 00 |— qf,r\pg F\/ BRCEN »E { F\/ #l 534 [— Extractos de glandulas ou de outros | — Extracts of glands or other organs | kg | --
?uﬁfjjt@%fm orgaos ou das suas secre¢des or of their secretions
90|00 [— £l 4 — Outros — Other kg -
3002 A FESfE IS5 ~ FEBAEE |Sangue humano; sangue animal Human blood; animal blood
;ﬁﬁ@@ﬂzﬁ }3’9 M 5 $idn |preparado para usos terapéuticos, \prepared for therapeutic,
¥~ E@Mfﬁ&ﬁﬁﬁlﬁﬁ , profilacticos ou de diagnoéstico; \prophylactic or diagnostic uses;
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS Nl
iﬁl;Mﬁg =R MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS UNJ]I\)[}ATDE
CODE
ﬁ\f %Tﬁﬁﬁﬁmﬁﬁﬁ%g antisoros, outras frac¢des do sangue |antisera, other blood fractions and
73[] THEI4E ; ﬁ"gg F |e produtos imunolégicos, mesmo immunologf'cal product.s, whether
ﬁ S ( 3{/@}3@ n{odiﬁcad,os. ou obtidos por .via or not modt.ﬁed or obta.med by
B) @ME IEIE’ blotecnologlcz!; vacma?, toxinas, means of bmtec.hnologzc:al
culturas de microrganismos (excepto [processes; vaccines, toxins, cultures
leveduras) e produtos semelhantes:  |of micro-organisms (excluding
yeasts) and similar products:
3002| 10 [ 00 |—Hleiyd ~ E |ﬂj H | 75 & g3l | — Antisoros, outras frac¢des do sangue |— Antisera, other blood fractions kg | --
é ffr[fl I FEdsE L FK, e prqdutos imunol(’)gicos, me§m0 and immunological products,
g[— 1[5 ) ;}n JDﬂ B modificados ou obtidos por via whether or not modified or
biotecnologica obtained by means of
biotechnological processes
201 00 (- * xifRsE F'J@F | — Vacinas para medicina humana — Vaccines for human medicine kg | --
30( 00— Fﬁjfﬁjﬁ% F'J@ — Vacinas para medicina veterinaria — Vaccines for veterinary medicine kg | --
90 — ko — Outros: — Other:
10— ——7%, 'H%iﬁ% — — — Saxitoxina — — — Saxitoxin kg | --
20 ———EUIHL GIE=N — — —Ricina — — — Ricin kg | --
90 |- — —E P4 — — —Outros — — — Other kg | --
3003 Bl BB G By |Medicamentos (excepto os produtos  |Medicaments (excluding goods of
it 35 5 Fﬁ FEBH S FH 3By [da posicio 30.02, 30.05 ou 30.06) heading 30.02, 30.05 or 30.06)
( R FEE30.02 ~ 30.05 m constituidos por dois ou mais consifting of th.) or more .
30.06 = » SR produtos misturados entre fi’ ) constituents which hmje been mixed
B Eg B % % %& A, preparaqos para ﬁn~s terapéuticos ou |together for therapeutic or .
% . profilacticos, mas nfo apresentados |prophylactic uses, not put up in
em doses nem acondicionados para  |measured doses or in forms or
venda a retalho: |packings for retail sale:
10 00 [— EAI E?J Bk (B HJT 1) F& — Contendo penicilinas ou seus — Containing penicillins or kg | --
S ik L};t f'&w‘?ﬁi fi JEHJ deri.ve.idAosj, com estrutura d.e 'ficido deri.vcftives thereof, with a
ENEC F\, HiEh F\, iﬁ! penlcllar.nco, ou estreptomicinas ou penicillanic acid structure, or
ek P seus derivados streptomycins or their derivatives
20 00 | — A& poffost — Contendo outros antibidticos — Containing other antibiotics kg | --
2k 19 5729.37 8V E {4 | — Contendo hormonas ou outros — Containing hormones or other
,% Ff ) ]HT ;tjﬁtf = produtos da posi¢do 29.37, mas ndo products of heading 29.37 but not
contendo antibidticos: containing antibiotics:
31100 (- — ﬁﬁi{,ﬁ,éﬁﬁ — — Contendo insulina — — Containing insulin kg | --
39100 (— —E P4 — — Outros — — Other kg -
40| 00 FA 3 fP’J |§T> ﬁ\} Hed Pofp T — Contendo alcaldides ou seus — Containing alkaloids or kg .
.~ 372937 gﬁﬂg Y derivados, mas ndo contendo derivatives thereof but not
y% |f i F\/ Pt = hO@Onas nem outros [).rqu{tos da containing hormones or other
posi¢do 29.37, nem antibidticos products of heading 29.37 or
antibiotics
90 — kY — Outros: — Other:
10| = — — 18 Jpkgkps — — —Medicamentos da farmacopeia | — — — Chinese and traditional kg | --
chinesa e tradicional medicines
—— =Py — — — Outros: — — — Other:
91 |- — - — FA'? | ﬁ{hibﬂ 7k %1 |- — — — Contendo artemisininas e — — — — Containing artemisinins kg | --
seus derivados and their derivatives
92(-—--- FA i 2 — — — — Contendo sulfonamidas — — — — Containing sulfa drugs kg | --
9 |————EY — — — —Outros — — — — Other kg | --




IR
CODIGO DA DESIGNACAO DAS FAfE
NCEM/SH EWYME S MERC Ag ORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
3004 ﬁjﬁ &ﬂijﬁAﬁ ﬁh)}ﬁ)ﬁﬁg Medicamentos (excepto os produtos |(Medicaments (excluding goods of
ﬁﬁﬁ B}E‘;’%ﬁ F 889y |da posi¢do 30.02, 30.05 ou 30.06) heading 30.02, 30.05 or 30.06)
ﬁ 5730.02 - 30.05 & constituidos por produtos consisting of mixed or unmixed
30. 06@% EE %ﬁﬂ misturados ou nio misturados, \products for therapeutic or
B (& )i Eﬁkﬂ%"ﬁ preparados para fins terapéuticos ou |prophylactic uses, put up in
B EE B8 IR T profilacticos, apresentados na forma |measured doses (including those in
g & % @ de doses (incluindo os destinados a the form of transdermal
o serem administrados por via administration systems) or in forms
percutinea) ou acondicionados para |or packings for retail sale:
venda a retalho:
_ F,I Hh | F — Contendo penicilinas ou seus — Containing penicillins or
10 £ o =g Fd T Y C d icili C 1l
HETE | ?LJ %"’"7:% @;M? ;f—%r Ay i derivados, com estrutura de dcido derivatives thereof, with a
44 ﬁk/, ﬁj —r F By E penicilanico, ou estreptomicinas ou penicillanic acid structure, or
Py seus derivados: streptomycins or their derivatives:
- & ?J B (B ? — — — Penicilinas: — — — Penicillins:
)
|- —— =% ?Jiéj—i%mj — — — — Ampicilina — — — — Ampicillin kg | -
12— — - —S5H ?J Ej’ﬁmj — — — — Amoxycilina — — — — Amoxycillin kg | -
13— ——— Ji;‘j—iiﬁvmj — — — —Penicilina V — — — — Penicillin V kg | -
19— ———% — — — — Outros — — — — Other kg | -
90 |- — -4 — — — Outros — — — Other kg | -
20 ﬁit‘[ fapid 2 — Contendo outros antibidticos: — Containing other antibiotics.:
10— = —#H I %k~ & p43 |— — —Medicamentos em cuja — — — Medicaments containing kg | -
%& CEMHZER A E composicao entrem a tetracycline, chlortetracy-
* F' Uk R R tetraciclina, clorotetraciclina, cline, oxytetracycline, eryth-
oxitetraciclina, eritromicina e romycin and its salts
seus sais
20 (- — —pRR D o (PRl W &[ — — — Cefalosporinas — — — Cephalosporins kg | -
*)
30 (- - —#5% — — — Cloranfenicol — — — Chloramphenicol kg | -
40— — — :;ﬁl@ﬁ'[ X — — — Aminoglicosidos — — — Aminoglycosides kg | -
50 | — — — NI — — — Macrdlidos — — — Macrolides kg | -
["IFp
60 [— — — i ﬁg’[ﬁlfjﬁu;i ES — — — Antibidticos antifungicos — — — Antifungal antibiotics kg | -
70 | — — — HuEdenUit 2 — — — Antibidticos antineoplasicos — — — Antineoplastic antibiotics k; -
ERAH Sl P P g
80— — — ?}Eﬁmﬁﬁmﬂﬁﬁj * — — — Antibidticos antituberculosos — — — Antituberculotic antibiotics kg | -
90 |- — —E Py — — — Outros — — — Other kg | -
2 i@'(‘iﬁ F[‘/ 2729.37 QT JEl % |~ Contendo hormonas ou outros — Containing hormones or other
3 Ff[[ ) IET Splt o produtos da posi¢do 29.37, mas ndo products of heading 29.37 but not
contendo antibidticos: containing antibiotics:

31100 (- — Fﬁﬁa},ﬁ_ﬁ — — Contendo insulina — — Containing insulin kg | -
32100 (- i R WV 2% [ il 35 |- — Contendo hormonas — — Containing corticosteroid kg | -
R3liEney ?Jﬂ/ﬂg;}ﬁ l[ [k consticosterdides, seus derivados hormones, their derivatives or

ou analogos estruturais structural analogues
39 — =Py — — Outros: — — Other:

10— — —= Fg TR ﬁFI Ak | — — — Hormonas hipofisérias e — — — Hypophysis hormones kg | -

= lacentarias Pituitary gland hormones,

EX p Vg

and placental hormones
20| = — — HARHE[ — — — Corticosteroides — — — Corticosteroid kg | -
30 | — — — FOPRIBL R Fiu P PR B | — — — Hormonas da tirdide e — — — Thyroid and antithyroid kg | -
Ly Ly

* antitiroideus hormones
40— — — ﬁu;f%%l/ﬁ[ Iﬁfiﬁﬂ — — — Antidiabéticos oral eglicagina — — — Oral antidiabetics kg | -
50| - — —EMEEE E?f,?ﬁi — — — Estrogénios e progestagénios — — — Oestrogens and progestogens | kg | -




TR

CODIGO DA - B
NCEM/SH 5 ML m e bonias® DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
3004( 39 [ 60 (- — — %% B 52 Ay [BH] [~ — — Androgénios e anabolizantes — — — Androgens and anabolic kg | --
F[U%j;}’ﬂ agent
70| - — —¥rkas 4\' — — — Associagoes de hormonas — — — Hormones associations kg | --
90 |- — —E M — — — Outros — — — Other kg -
40 — FAI ] BTE%E\/ T o T — Contendo alcaldides ou seus — Containing alkaloids or
A’l Wk - 572937 %’TEU Y derivados, mas ndo contendo derivatives thereof but not
% ff' F'E\}ﬁi‘% =N horr.ni)nas nem outros. p.rf)c.iutos da containing lhorm@es, other
posi¢@o 29.37, ou antibidticos: products of heading 29.37 or
antibiotics:
10— —— ;E{'Q?}ﬁ,ék ff’d[{xq‘ﬁ — — — Alcaloides da beladona — — — Belladonna alkaloids kg [ --
90 [— — — Iy — — — Outros — — — Other kg [ --
50100 |— ﬁ T j&\.ﬁ‘/ 5729.36 Q’Tiﬂ 4 | — Outros medicamentos contendo — Other medicaments containing kg -
% ffl[glﬂfjjg[ EE e vitaminas ou outros produtos da vitamins or other products of
posicéo 29.36 heading 29.36
90 — — Outros: — Other:
— — — [k JRBEP — — —Medicamentos da farmacopeia |~ — — Chinese and traditional
chinesa e tradicional: medicines:
21— = — —fliZEh — — — — Vinho medicinal chinesa — — — — Chinese medicated liquors | kg | --
or wines
22 |- — — —H B — — — —Pien Tze Huang — — — — Pien Tze Huang kg | -
23 -———f12k — — — —Bai yao — — — — Bai yao kg [ --
24— — — — ‘?%YFWEI — — — — Balsamo essencial — — — — Essential balm kg | -
25— ——— 5&’?[{#‘ —Fﬂ" K — — — — Angong niuhuang wan — — — — Angong niuhuang wan kg | -
29— ———XpPM — — — — Outros — — — — Other kg -
— — — gk — — —Medicamentos veterinarios: — — — Veterinary medicines:
31 - — F’j?’;ﬁ% = IF' — — — — Contendo bifendato — — — — Containing biphenyl kg [ --
(bifenilodicarboxilato) dicarboxylate
32— —-— F’j—ﬁ ‘ﬁﬁl K E 7% Py |- — — — Contendo artemisininas e — — — — Containing artemisinins kg [ --
seus derivados and their derivatives
33— - —— F’j ey — — — — Contendo sulfonamidas — — — — Containing sulfa drugs kg [ --
39 |- ———FY — — — — Outros — — — — Other kg -
———Fpy — — — Outros: — — — Other:
9[- - —— F’ﬁ?’;ﬁ% = IF' — — — — Contendo bifendato — — — — Containing biphenyl kg [ --
(bifenilodicarboxilato) dicarboxylate
92— —— F’j—ﬁ ‘ﬁﬁl K E 7% Py |- — — — Contendo artemisininas e — — — — Containing artemisinins kg [ --
seus derivados and their derivatives
9[- - —— F’jﬁéﬁﬁi;;‘g — — — — Contendo sulfonamidas — — — — Containing sulfa drugs kg [ --
9 |————E Y — — — — Outros — — — — Other kg -
3005 BRaEA }fﬂfﬁ . ﬁﬁﬁ?&ﬁ'ﬂlj‘ Pastas ("ouates"), gazes, ataduras e |Wadding, gauze, bandages and
53 (g Bk - @Tﬁ « |artigos analogos (por ex.emp.lo: similtfr articles ((or example:
IR ) Eﬁﬁmﬁg Pensos, esparadrapos, sinapismos), dresst'ngs, a.dhestve plasters,
ﬁ%ﬁ% &gﬁ i %& L 1mpreigm‘1d0s ou recAob.ertos de po‘ulttces), zmpre(g"nated or coated
1#?3?4 GBS EFMEQ%KE substa.n'mas farmacéuticas ou with ph'armaceuttcal sul?stances or
. acondicionados para venda a retalho [put up in forms or packings for
G para usos medicinais, cirtrgicos, retail sale for medical, surgical,
dentarios ou veterinarios: dental or veterinary purposes:
10 00 |— ﬁ[%;’;r;}:[ WEE |- iﬁ[‘@ "¢+ [ Pensos adesivos e outros artigos com | — Adhesive dressings and other kg [ --
fruEl I'ﬂjggfﬁ[[[ uma camada adesiva articles having an adhesive layer
90 — — Outros: — Other:
10 | — — — B4 ~ %’jﬁm . ;ﬁﬂiﬁ — — — Pastas ("ouates"), gazes ¢ — — — Absorbent cotton, gauze and kg | --
ataduras bandages
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS il
NCEM/SH EMER MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
3005|190 [ 90 [— — — &I 4 — — — Outros — — — Other kg | --
3006 2&%&4%;5&@@&@ : Preparacdes e artigos farmacéuticos |Pharmaceutical goods specified in
indicados na Nota 4 do presente Note 4 to this Chapter:
Capitulo:
10 00 [—=I YF{J% JHE[ ] Kl [ Categutes esterilizados, os materiais | — Sterile surgical catgut, similar kg | --
ol 1?}% SEATHR (Wi esterilizados semelhantes para sterile suture materials (including
YF{J% NISSE JF" B %5 FL i suturas (incluindo os fios sterile absorbable surgical or
FERFEE) W R B VR A esterilizados absorviveis para dental yarns) and sterile tissue
Hlely i H A BT fp o {F[J cirurgi‘a ou odontolc.)gia (arte. ' adhesives for surgical wound
# L W j ) FJ # L 4[ %’ dentaria)) e os adesivos esterilizados closure; sterile laminaria and
P [IJ 2 R H S LJ 7 para tecidos organicos, utilizados em sterile laminaria tents; sterile
i 7 J = h[ °| .J f ! {7\ | cirurgia para fechar ferimentos; absorbable surgical or dental
= IR iF{ 4 laminarias esterilizadas; os haemostatics; sterile surgical or
¥ ][ R R HY f %I # ﬁ“sz = hemostaticos esterilizados dental adhesion barriers, whether
Bﬁﬁ")ﬁl ’ 7 F]*”im s absorviveis para cirurgia ou or not absorbable
odontologia (arte dentaria); as
barreiras de adesdo esterilizadas para
a cirurgia ou odontologia (arte
dentaria), mesmo absorviveis
20 (00 [— IiNp il — Reagentes destinados a determinagdo |— Blood-grouping reagents kg | --
dos grupos ou dos factores
sanguineos
30 00 | — X-k )fﬁ&%{ﬁ?ﬁj ; E‘Jjg‘f‘vﬁ & | — Preparagdes opacificantes para — Opacifying preparations for X-ray | kg | --
NEA =] exames radiograficos; reagentes de examinations, diagnostic reagents
diagnostico concebidos para serem designed to be administered to the
administrados ao paciente patient
40| 00 | — F* E[H| Zﬁ—ﬁ@' % &l 977 | |- Cimentos e outros produtos para — Dental cements and other dental kg -
j?l?H FJ Jﬁ.&z ﬁfﬁ[’?g obturacdo dentaria; cimentos para fillings, bone reconstruction
reconstitui¢ao ossea cements
501 00| — {Lf'sgﬁ;\‘zﬁ'*[w% & — Estojos e caixas de primeiros — First-aid boxes and kits kg | -
socorros, guarnecidos
60 00| —I'| ¥k ~ 2729.37 EE’T [ruEl P3| — Preparagdes quimicas contraceptivas [ — Chemical contraceptive kg | --
& [fflﬁf F0 ot | ﬁ,}gl Ry a base de hormonas, de outros preparations based on hormones,
(IS [ 282 st produtos da posi¢do 29.37 ou de on other products of heading
espermicidas 29.37 or on spermicides
70100 | — F RS~ g&ﬁﬂ*y%% [[Y¥EESE | — Preparagdes apresentadas na forma | — Gel preparations designed to be kg | --
/;fmj » (b 9P E] = fL‘FFf J,Fg de gel concebidas para serem used in human or veterinary
ﬁg& Egjg B J/?ﬂj[i [§ b i3 utiliz.ada§ em medicin.a humana ou medicine as a lubricant for parts
fr' Y| HY F [T, J/J%\g 12 3 iy veterinaria como lubrificante para of the body for surgical operations
AL IF' 28] certas partes do corpo em or physical examinations or as a
i intervengdes cirirgicas ou exames coupling agent between the body
médicos ou como agente de ligacao and medical instruments
entre o0 corpo e os instrumentos
médicos
—Hp — Outros: — Other:
91(00|—— FEF =R B l’F“LL I gs |~ — Dispositivos identificaveis para — — Appliances identifiable for kg | --
uso de ostomia ostomy use
92100|— — ﬁ;r’ﬁﬁﬁfﬁ[}l — — Desperdicios farmacéuticos — — Waste pharmaceuticals kg | --
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Notas
1. O presente Capitulo ndo compreende:

a) o sangue animal da posi¢ao 05.11;
b) os produtos de constituigdo quimica definida apresentados isoladamente, excepto os descritos nas Notas 2 a), 3 a), 4 a) ou 5 abaixo;
ou

c) os cristais cultivados de cloreto de potassio (excepto elementos de optica), de peso unitario igual ou superior a 2,5 g, da posigdo 38.24;
os elementos de Optica de cloreto de potassio (posigdo 90.01).



2. A posicdo 31.02 compreende unicamente, desde que ndo apresentados sob as formas ou embalagens previstas na posi¢ao 31.05:

a) Os produtos seguintes:
1) o nitrato de sddio, mesmo puro;
2) o nitrato de amonio, mesmo puro;
3) os sais duplos, mesmo puros, de sulfato de amoénio e nitrato de amoénio;
4) o sulfato de amoénio, mesmo puro;
S)  os sais duplos, mesmo puros, ou as misturas de nitrato de calcio e nitrato de amonio;
6) os sais duplos, mesmo puros, ou as misturas de nitrato de calcio e nitrato de magnésio;
7) acianamida calcica, mesmo pura, impregnada ou ndo de dleo;
8) aureia, mesmo pura.

b) Os adubos ou fertilizantes que consistem em misturas entre si dos produtos indicados na alinea a) acima.

¢) Os adubos ou fertilizantes que consistam em misturas de cloreto de aménio ou dos produtos indicados nas alineas a) ou b) acima, com
cré, gipsite ou outras matérias inorganicas desprovidas de poder fertilizante.

d) Os adubos ou fertilizantes liquidos constituidos por solu¢des aquosas ou amoniacais dos produtos indicados nas alineas a) 2) ou a) 8)
acima, ou por misturas desses produtos.

3. Aposi¢ao 31.03 compreende unicamente, desde que nao apresentados sob as formas ou embalagens previstas na posigdo 31.05:
a) Os produtos seguintes:
1) as escorias de desfosforagao;
2) os fosfatos naturais da posi¢ao 25.10, ustulados, calcinados ou que tenham sofrido um tratamento térmico superior ao empregado
para eliminar as impurezas;
3) os superfosfatos (simples, duplos ou triplos);
4) o hidrogeno-ortofosfato de célcio contendo uma proporgdo de flior ndo inferior a 0,2%, calculada sobre o produto anidro no
estado seco.
b) Os adubos ou fertilizantes que consista em misturas entre si dos produtos indicados na alinea a) acima, considerando-se irrelevante o
teor limite de fluor.
c) Os adubos ou fertilizantes que consistam em misturas dos produtos indicados nas alineas a) ou b) acima, considerando-se irrelevante o
teor limite de fluor, com cré, gipsite ou outras matérias inorganicas desprovidas de poder fertilizante.

4. A posicdo 31.04 compreende unicamente, desde que ndo apresentados sob as formas ou embalagens previstas na posi¢ao 31.05:
a) Os produtos seguintes:
1) os sais de potassio naturais, em bruto (por exemplo, carnalite, cainite, silvinite);
2) o cloreto de potassio, mesmo puro, ressalvadas as disposi¢des da Nota 1 ¢) acima;
3) o sulfato de potassio, mesmo puro;
4) o sulfato de magnésio e potassio, mesmo puro.
b) Os adubos ou fertilizantes que consistam em misturas entre si dos produtos indicados na alinea a) acima.

5. O dihidrogeno-ortofosfato de amonio (fosfato monoamonico ou monoamoniacal) e o hidrogeno-ortofosfato de diamonio (fosfato
diamonico ou diamoniacal), mesmo puros, ¢ as misturas destes produtos entre si, incluem-se na posicao 31.05.

6.  Na acepgao da posi¢ao 31.05, a expressdo "outros adubos ou fertilizantes" apenas inclui os produtos dos tipos utilizados como adubos ou
fertilizantes e contendo, como constituinte essencial, pelo menos um dos seguintes elementos fertilizantes: nitrogénio (azoto), fésforo ou
potassio.

Notes

1. This Chapter does not cover:
a) Animal blood of heading 05.11;
b) Separate chemically defined compounds (other than those answering to the descriptions in Note 2 a), 3 a), 4 a) or 5 below); or
¢) Cultured potassium chloride crystals (other than optical elements) weighing not less than 2.5 g each, of heading 38.24; optical
elements of potassium chloride (heading 90.01).

2. Heading 31.02 applies only to the following goods, provided that they are not put up in the forms or packages described in heading
31.05:
a) Goods which answer to one or other of the descriptions given below:
1)  Sodium nitrate, whether or not pure;
2)  Ammonium nitrate, whether or not pure;
3)  Double salts, whether or not pure, of ammonium sulphate and ammonium nitrate,
4)  Ammonium sulphate, whether or not pure;
5)  Double salts (whether or not pure) or mixtures of calcium nitrate and ammonium nitrate;



b)
o

d)

6) Double salts (whether or not pure) or mixtures of calcium nitrate and magnesium nitrate;

7)  Calcium cyanamide, whether or not pure or treated with oil;

8)  Urea, whether or not pure.

Fertilisers consisting of any of the goods described in a) above mixed together.

Fertilisers consisting of ammonium chloride or of any of the goods described in a) or b) above mixed with chalk, gypsum or other
inorganic non-fertilising substances.

Liquid fertilisers consisting of the goods of subparagraph a) 2) or a) 8) above, or of mixtures of those goods, in an aqueous or
ammoniacal solution.

Heading 31.03 applies only to the following goods, provided that they are not put up in the forms or packages described in heading
31.05:

a)

b)

9

Goods which answer to one or other of the descriptions given below:
1) Basic slag;

2)
3)  Superphosphates (single, double or triple);

Natural phosphates of heading 25.10, calcined or further heat-treated than for the removal of impurities;

4)  Calcium hydrogenorthophosphate containing not less than 0.2% by weight of fluorine calculated on the dry anhydrous product.
Fertilisers consisting of any of the goods described in a) above mixed together, but with no account being taken of the fluorine
content limit.

Fertilisers consisting of any of the goods described in a) or b) above, but with no account being taken of the fluorine content limit,
mixed with chalk, gypsum or other inorganic non-fertilising substances.

Heading 31.04 applies only to the following goods, provided that they are not put up in the forms or packages described in heading
31.05:

a)

b)

Goods which answer to one or other of the descriptions given below:

1)  Crude natural potassium salts (for example, carnallite, kainite and sylvite);
2)
3)

4)  Magnesium potassium sulphate, whether or not pure.

Potassium chloride, whether or not pure, except as provided in Note 1 c) above,
Potassium sulphate, whether or not pure;

Fertilisers consisting of any of the goods described in a) above mixed together.

Ammonium  dihydrogenorthophosphate (monoammonium phosphate) and diammonium hydrogenorthophosphate (diammonium
phosphate), whether or not pure, and intermixtures thereof, are to be classified in heading 31.05.

For the purposes of heading 31.05, the term "other fertilisers" applies only to products of a kind used as fertilisers and containing, as an
essential constituent, at least one of the fertilising elements nitrogen, phosphorus or potassium.
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CODIGO DA . %ﬁi
NCEM/SH M4 s A s s DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
3101 00 | 00 @yf@&ﬁ%ﬂg;{s{. ’ Z?% 75 |Adubos ou fertilizantes de origem Animal or vegetable fertilisers, kg | --
b E?Eﬁgﬁ%ﬁ{tg ﬁ% ; % animal ou vegetal, mesmo whether or not mixed together or
7&A&ﬂz,§ %@@%&’Iﬁ% misturados entre si ou tratados chemically treated;. ffertilisers .
L B R R R quimicamente; adubos ou |produced by the mixing or chemical
fertilizantes resultantes da mistura treatment of animal or vegetable
ou do tratamento quimico de [products
produtos de origem animal ou
vegetal
3102 ﬁﬁ%gﬁ{ﬁ%ﬁﬂﬂ : Adubos ou fertilizantes minerais ou |Mineral or chemical fertilisers,
quimicos, nitrogenados (azotados): nitrogenous:
10100 [— ij‘ii ) ﬁﬂ?l 7M7Fkﬁr§< — Ureia, mesmo em soluc@o aquosa — Urea, whether or not in aqueous kg | --
solution
_ﬁp&% ; ’F’ﬁp&% Bﬁj}p&% — Sulfato de aménio; sais duplos e — Ammonium sulphate; double salts
P FRERR L Fﬁl';ég : misturas de sulfato de amoénio e and mixtures of ammonium
nitrato de amoénio: sulphate and ammonium nitrate:




S
CODIGO DA - %ﬁi
NCEM/SH wm L s oAb onias DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
3102 21|00 |- 7’[?@“1&% — — Sulfato de amoénio — — Ammonium sulphate kg | --
29100 (- — £/ — — Outros — — Other kg | --
301 00 FIJ L& 7+ TUJEL N ’J‘?'F’*ﬁg — Nitrato de aménio, mesmo em — Ammonium nitrate, whether or not | kg | --
solucdo aquosa in aqueous solution
40| 00 7ﬁjf@%§?ﬁ[&§'§ﬁ& 1 92 [ —Misturas de nitrato de aménio com | — Mixtures of ammonium nitrate kg | --
Helgsers ‘\%ﬁf’f"jlﬂf}iﬁi F/—‘If{fq carbonato de calcio ou com outras with calcium carbonate or other
matérias inorganicas desprovidas de inorganic non-fertilising
poder fertilizante substances
50| 00 IJJ[ éﬁ — Nitrato de sodio — Sodium nitrate kg | --
60| 00 ’FFJ‘[ g IJ KT&%} [k R | — Sais duplos e misturas de nitrato de | — Double salts and mixtures of kg | --
1 F/—‘ P calcio e nitrato de amonio calcium nitrate and ammonium
nitrate
801 00 F7J~L ’FF P J‘ﬂ#@ﬁﬁﬁ& — Misturas de ureia e nitrato de amoénio |— Mixtures of urea and ammonium kg | --
Ex Y»Fkﬂ‘z e Ufi Ifff 1 em solugdes aquosas ou amoniacais nitrate in aqueous or ammoniacal
solution
90100 (—Epy > &y }‘F" & fi FI4 3] |- Outros, incluidas as misturas ndo — Other, including mixtures not kg | --
s I UEJ- Ifff a1 mencionadas nas precedentes specified in the foregoing
subposigdes subheadings
3103 ﬁ%ﬁ{&ﬁmﬂ : Adubos ou fertilizantes minerais ou  (Mineral or chemical fertilisers,
quimicos, fosfatados: |phosphatic:
10 00 |- 1@@@4«% — Superfosfatos — Superphosphates kg | --
901 00—l {4 — Outros — Other kg -
3104 ﬁ%&{ﬁ%ﬁﬂﬁ : Adubos ou fertilizantes minerais ou |Mineral or chemical fertilisers,
quimicos, potassicos: |potassic:
20| 00 | — g =go — Cloreto de potassio — Potassium chloride kg | -
30| 00 7’[?11@1’%“' — Sulfato de potassio — Potassium sulphate kg | --
90100 [— &l {4 — Outros — Other kg -
3105 gﬁﬁ&_ﬁﬁﬂﬂﬁﬁ% (Bl |Adubos ou fertilizantes minerais ou |Mineral or chemical fertilisers
4m) ﬁgﬁ%&ﬁ(ﬁ quimicos, contendo dois ou trés dos |containing two or three of the
AR} ﬁlﬁ:@ i P S % B H R seguintes elementos fertilizantes: \fertilising elements nitr?gen,
&@ g %& %E;F% 1@10 nitrogénio (azoto), fosforo e potassio; ph0.s1‘7horus and potanmm; other.
IFABBEA %]Eﬁ Fﬁ!‘ outros adubos ou fertilizantes; \fertilisers; g.go?ds of this Ch‘apter in
produtos do presente Capitulo tablets or similar forms or in
apresentados em tabletes ou formas [packages of a gross weight not
semelhantes, ou ainda em exceeding 10 kg:
embalagens com peso bruto nio
superior a 10 kg:
10 00 | — ZJrY 4 ;{Jiﬁ&;‘; 3 kﬁ& =€ | — Produtos do presente Capitulo — Goods of this Chapter in tablets or | kg | --
; 7 %’H T EIERY A apresentados em Fabletes ou formas similar forms or in packages of a
%le Fﬁ TEET Fﬁ [EI semelhantes, ou ainda, em gross weight not exceeding
embalagens com peso bruto ndo 10 kg
superior a 10 kg
20100 — A = A= & (d][% ~ |~ Adubos ou fertilizantes minerais ou [ — Mineral or chemical fertilisers kg | -
N D yﬁ%f@ﬁ&, [= =2l quimicos, contendo os trés elementos | containing the three fertilising
s fertilizantes: nitrogénio (azoto), elements nitrogen, phosphorus
fosforo e potassio and potassium
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CODIGO DA DESIGNACAO DAS FAL
NCEM/SH B WELR ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
3105] 30| 00 | — Eﬁl&ij s — Hidrogeno-ortofosfato de diamonio | — Diammonium hydrogenortho- kg | -
(fosfato diamonico ou diamoniacal) phosphate (diammonium
phosphate)
40 00 | — 1360k — & s E 3‘3@@1 &\ |— Dihidrogeno-ortofosfato de amoénio | — Ammonium dihydrogenortho- kg | -
= AR Fﬁ[:rw (fosfato monoamonico ou phosphate (monoammonium
monoamoniacal), mesmo misturado phosphate) and mixtures thereof
com hidrogeno-ortofosfato de with diammonium hydrogenortho-
diamonio (fosfato diamonico ou phosphate (diammonium
diamoniacal) phosphate)
- Fb' AN @F‘J €I G py - | — Outros adubos ou fertilizantes — Other mineral or chemical
bl Fﬂﬁ%?yﬁg [=BeHe minerais ou quimicos, contendo os fertilisers containing the two
dois elementos fertilizantes fertilising elements nitrogen and
nitrogénio (azoto) e fosforo: phosphorus:
5100 |—— Fﬁ?ﬁjﬁzg@vﬁﬁ&ﬁ — — Contendo nitratos e fosfatos — — Containing nitrates and kg | -
phosphates
59000 (——E 4 — — Outros — — Other kg -
60 [ 00 | — & kW AR FE 135 Zk fiv - | — Adubos ou fertilizantes minerais ou [ — Mineral or chemical fertilisers kg | --
SRS (2R quimicos, contendo os dois containing the two fertilising
elementos fertilizantes fosforo e elements phosphorus and
potassio potassium
90|00 [— £l — Outros — Other kg -
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Extractos tanantes e tintoriais; taninos e seus derivados; pigmentos e outras
matérias corantes; tintas e vernizes; mastiques; tintas de escrever
Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, pigments and other
colouring matter; paints and varnishes; putty and other mastics; inks
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Notas

O presente Capitulo ndo compreende:

a) os produtos de constituicdo quimica definida, apresentados isoladamente (excepto os que correspondam as especificagdes das
posigdes 32.03 ou 32.04,0s produtos inorganicos dos tipos utilizados como lumindforos (posigao 32.06), os vidros obtidos a partir
do quartzo ou de outras silicas fundidos sob as formas indicadas na posi¢ao 32.07, e as tintas para tingir e outras matérias corantes
apresentadas em formas proprias ou em embalagens para venda a retalho, da posigdo 32.12);

b) os tanatos e outros derivados tanicos dos produtos incluidos nas posi¢des 29.36 a 29.39, 29.41 ou 35.01 a 35.04; ou

¢) os mastiques de asfalto e outros mastiques betuminosos (posi¢do 27.15).

As misturas de sais de diazonio estabilizados com copulantes utilizados para estes sais, para a produgao de corantes azoicos, incluem-se
na posicao 32.04.

Também se incluem nas posigdes 32.03, 32.04, 32.05 e 32.06, as prepara¢des a base de matérias corantes (incluindo, no que respeita a
posicdo 32.06, os pigmentos da posi¢ao 25.30 ou do Capitulo 28, as escamas e os pos metalicos), dos tipos utilizados para colorir
qualquer matéria ou destinadas a entrar como ingredientes na fabricagdo de preparacdes corantes. Estas posi¢des ndo compreendem,
todavia, os pigmentos em dispersdo em meios ndo aquosos, no estado liquido ou pastoso, dos tipos utilizados na fabricag¢do de tintas,
incluindo esmaltes (posi¢do 32.12), nem as outras preparagdes indicadas nas posi¢oes 32.07, 32.08, 32.09, 32.10, 32.12, 32.13 ou 32.15.

As solugdes (excluindo os colddios), em solventes organicos volateis, dos produtos referidos nas posi¢des 39.01 a 39.13 incluem-se na
posi¢do 32.08 quando a proporg¢do do solvente seja superior a 50% do peso da solugao.

Na acepgao do presente Capitulo, a expressdo "matérias corantes" ndo abrange os produtos dos tipos utilizados como matérias de carga

nas tintas a 6leo, mesmo que possam também ser utilizados como pigmentos corantes nas tintas de agua.

Na acepgdo da posicdo 32.12, apenas se consideram "folhas para marcar a ferro" as folhas delgadas do tipo das utilizadas para
impressao, por exemplo, para marcar encadernagdes, couros ou forros de chapéus e constituidas por:



